
        
            
                
            
        

    Mě trpělivé ženě Vladimíře

Všechny osoby románu (kromě několika statistů) jsou vymyšlené a za jejich jednáni neodpovídám
Pravé tak i místa, kde se děj odehrává, a rekvizity v ději nepostradatelné jsou jen stylizovanými obrazy míst a věcí skutečných.
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Chlápek ležel naznak, jako by se opaloval. Sluneční brejle neměl, ani zelenej jitrocelovej lupen na nose neměl. Ostatně neměl ani nos; inu, i takový věci se můžou stát. Může se stát i to, že smrdím jako tuhle na jaře, kdy do mě banda lotrasů nalila celý jezero rumu, abych změk a všecko vykecal. (Nevykecal jsem nic.) Nebo taky za těch zlatejch telecích časů, kdy jsem se tu a tam namazal, abych netrhal partu, a pak jsem si pro to celej tejden nadával. Ani nevím, kdy se mi to stalo naposled, ale jistě někdy daleko v minulosti; v budoucnosti se to bude těžko opakovat.
Pokud se přítomnosti tejká, na tý zase tak moc nesejde, když se mi tak dobře spí a mám krásný sny. Už ten měsíc, co tak strašně rychle vylejzá nad vodorovným zrcadlem, ve kterým druhej zapadá… Oba mají tvář, jenomže ta dole je negativ tý horní — ani nevím, která z nich je krásnější. Slyším ševelení, a jak by taky ne; to zrcadlo není skleněný, ale mořskohladinový… Jaký je to pěkný slovo, že jo; mořskohladinový. To jsem vymyslel sám. Jenže moře neševelí, to jsou voskový listy, možná je to vavřín pro vítěze nejtěžší discipliny: sbalit holku, která se sbalit nechce dát. Ale ne — je to keř, pod kterým ten měsíc líbám, teda tu holku, kterou jsem samozřejmě sbalil — a vlastně nesbalil, jelikož ona sbalila mě, i když jsem nechtěl. Ostatně ani keř to není; je to parta chlapů, vyměňujou si polohlasem názory na to, jestli spím nebo jsem mrtvej, aniž by vzali v potaz, že jsem s nima pil rum, abych netrhal partu (nebo abych změknul a všecko vykecal), a teď to mám a oni taky.
Měl bych jim vysvětlit, že mrtvej nejsem, vzhledem k tomu, že můžu myslet na holky — teda aspoň na tu jednu, když nepočítám ten zrcadlovej odraz v mořský hladině… A spát se mi teda chce; jako zvířeti v noře pod keřem s voskovejma listárna, zatímco venku poletuje první sníh.
Takže dobrou noc.
Ta divná vůně, do který se probouzím a v který zas usínám… Když se nad tím zamyslím, docházím k názoru, že já tak étericky nezaváním. Étericky, dámy a pánové a pane doktore Myslivečku, voněj andělský bytosti, rusalky a podobně, ale nemůže tak smrdět boxer welterový váhy (i když v důchodu) a navíc se to vůbec nesrovnává s analytickým myšlením, kterýho se právě soustavně dopouští. Ten boxer. Teda já. Musel bych se v rumu rovnou koupat, povídám si, aby to ze mě takhle táhlo. A oblečenej. Jako kdybych upad do sudu malvazu, co v něm dal hrbatej anglickej Richard demokraticky utopit toho politicky nespolehlivýho příbuznýho. To si nevymejšlím, napsal to Šejkspír podle skutečnosti a byli jsme na tom s Housetem v Sevastopolu.
Konečně jsem se pohnul: Dopravil jsem si k nosu zápěstí a číhnul na hodinky. Docela jako člověk, kterej za kuropění otevře oči a hned se shání po nějakým orloji, anžto není nad to vědět, v kolik se to probral z milosrdnejch mdlob do toho zlýho a ošklivýho světa, kde ho nic dobrýho nečeká. A ještě k tomu v sudu malvazu vedle chlapa bez nosu.
„Kamaráde,“ povídám mu (ne moc nahlas, abych ho třeba předčasně neprobudil), „čtvrt na pět. To jsme to dopracovali.“
Ten chlápek se tu zaručeně neopaloval. Když se hodláte opalovat, přece si nelehnete pod nízkej prkennej strop neboli tlo, ze kterýho visí něco jako stříška nad výkladem bejvalýho Crawat‘s Clubu Na Příkopech a zespoda je v něm vypálenej cejch. Není to moc vidět, ale že oči mám naštěstí dobrý, identifikuju ten cejch jako německýho orloptáka s háknkrajcem v pařátech a s letopočtem 1942. Jenže kdypak byl takovej letopočet? Tenkrát mi bylo deset, pokud má chatrná a zřejmě poněkud pošramocená paměť — aha! Čím je pošramocená, když ne rumem, o to jsem se měl zajímat nejdřív.
Sáhnul jsem si dozadu na hlavu, kde mi to tupě a bolestivě tepalo. Sss… Boule zvíci holubího vejce.
Všichni spisovatelé dobrodružnejch knížek byli nejspíš holubáři. Já osobně v životě viděl mnohem víc boulí, než o kolika jsem se kdy dočet. Holubů, těch už jsem viděl tisíce. Ale holubí vejce, ke kterejm se v literatuře boule přirovnávají, jsem na mou duši neviděl ani jedno. Pro mě za mě mohly ty boule kliďánko bejt zvíci bzdla nebo ušrumu.
Ten strop nade mnou byl stůl zespoda.
Ležel jsem pod ním jen částečně, jako bych usnul a někdo ho nade mě přitáh, ale jen tak akorát, aby mi nesvítil do očí ten bledej měsíc někde nade mnou.
Blbost. Někdo mě vzal přes kokos, nejspíš támhletím. Ta věc se válí na podlaze kousek ode mě; vypadá na nohu od stolu, ale nějakýho jinýho — tomu, co pod ním ležím, žádná noha nechybí. Po tý pumelici jsem se nejspíš skácel a někdo mě křísil nějakým pitivem, asi prvním, který mu přišlo do ruky, a podle toho divnýho smradu to muselo bejt sakra exotický pitivo — něco jako rum pokřtěnej jódovou tinkturou. Nějakej takovej jakamarus, ne že bych ho snad někdy pil, ale podle názvu soudě musí smrdět strašně. Asi jako já. Může se něco podobnýho stát v normálním světě? Neřek by mi ten chlápek vedle, co jsme to vlastně chlastali, kde jsem se tu vzal, jak se jmenuju a kterej je rok?
Jak to tak vypadá, neřek. Nevypadá, že by mu bylo do řeči, i když nosem se nemluví.
Ale bez něj se toho taky moc nenakecá.
Jedna ruka mu někdy vloni ulítla směrem ke mně, jako kdyby mě chtěl popadnout za loket a zacloumat se mnou, ale nakonec si to rozmyslel a nechal to plavat.
Třeba to tak dokonce bylo…
Přemoh jsem se a na tu ruku sáhnul.
Byla ledová a mírně ztuhlá; řek bych, že ani zaživa nebejvala nejměkčí, stejně jako moje ruce. I když neměla nápadný mozoly a zažranej smír, byla to ruka pracujícího, kterej to pěkně dopracoval. Teď byl tuhej a já si vedle něj ustlal, jako by tu široko daleko nebyl útulnější flek na spaní než vedle mrtvoly.
A co vlastně bylo široko daleko?
Neměl jsem ponětí.
V kebuli mi zelo okno, že by se v něm na konci roku mohla vyfotit celá III. třída B Pokračovací školy kovodělné i s třídním učitelem Matějkou. Tím oknem v mý hlavě řádně táhlo (nejspíš ušima a Eustachovou trubicí), jelikož se d-do mě d-dala třesav-v-vka a na-jed-nou jsem měl spoustu starostí, abych udržel vnitřnosti uvnitř. Zatnul jsem zuby, polknul a představoval si, že během mojí služby u setniny se nic zvláštního nestalo; jen jsem si prostě hodil šlofíka pod stolem vedle neznámýho vojína.
Trošku to pomohlo.
Vysanul jsem se zpod stolu a pokusil se vstát.
Povedlo se mi to hned napotřetí s mírnou pomocí jakýsi milosrdný židle, která šla kolem. Ukecal jsem ji, ať laskavě moment postojí, opřel se oběma rukama o její opěradlo, přes který byl přehozenej nějakej tmavozelenej baloňák, a ve svitu nikolivěk bledýho měsíce, ale okna ve stropě, jsem se rozhlíd po stole.
Byl to takovej sešlej, pokroucenej stůl; na jeho desce bylo přibitý starý lino, který mělo všechny barvy a dohromady vlastně žádnou. Sem tam bylo na okraji popálený od zapomenutejch cigaret a stály na něm dvě hořčicový skleničky s flaškou od tuzemskýho rumu. Zdálo se, že na dně ještě trochu rumu zbylo a zrovna tak na dně skleniček — ale byl to opravdu spíš takovej rumovej nádech, pára, sen o rumu — ne že by se mi zrovna o něm chtělo snít. Ale byl tam; nebo tam spíš bejval. Zato po flašce od jódový tinktury nebo dokonce jakamarusu nikde ani čuch.
Kolem stolu se vyskytovalo ještě pár dalších židlí; byly každá jiná, dvě z nich ležely na podlaze a jiný zase stály u protější zdi.
Přímo u stolu, jak by se slušelo na pořádný židle, nestála kromě tý mý ani jedna.
Zved jsem z jejího opěradla ten kabát a prohledal mu kapsy. Nebylo v nich lautr nic — jako kdyby ho zrovna sundali z věšáku u Nehery.
Přehodil jsem ho zpátky přes opěradlo.
Teprv potom jsem se rozhlíd trochu líp po tom dost divným interiéru. Bohužel ani důkladnější pohled mi neřek nic, co bych moh použít k napsání adresy, kdybych si sem eventuálně chtěl poslat vlastní parte nebo pozdrav z dovolený. Byla to náramně divná cimra, celá dřevěná, nízká a jaksi vlhká a sychravá, s dvojicema malejch okýnek v delších protilehlejch stěnách, zvenku zřejmě zabedněnejch; šedavý světlo, který vlastně ani nevrhalo stíny, sem šlo jen tím světlíkem nahoře, zvenku oroseným jakoby sraženou mlhou.
V užších stěnách byly naproti sobě dvoje dveře; a jelikož dveře jsou k tomu, aby se jima chodilo odněkud někam, povídám si, že bych těmahle moh taky někam dojít — například tam, kde se nepovalujou jen tak zničehožnic sem tam bezduchý těla. Víc jsem toho zatím od života nežádal a bejval bych s tím byl spokojenej. A tak jsem namířil k jedněm z těch dveří, byly to ty bližší a cestou k nim jsem nemusel překročit mrtvolu, což by mi vůči ní bylo připadalo nezdvořilý, ani tu ulomenou nohu od stolu umazanou krví a ostatníma věcma, což by mi bylo zase připadalo eklhaft. Z čehož lze soudit, že v tu chvíli jsem ještě zdaleka nebyl v pořádku a poněkud mi šplouchalo na maják, což bylo dokonce docela zřetelně slyšet, když jsem trochu našpicoval uši.
Všimnul jsem si toho zrovna teď, když jsem se vydal k těm dveřím, ale nebyla to metafora neboli přirovnání mý hlavy k majáku, protože se to ozejvalo odněkud zvenku; šplouch — plesk… a zase: šplouch — plesk… a tak dále, pořád stejně, že by z toho jeden usnul.
Jelikož jsem ale měl naspáno do aleluja, radši jsem popad za kliku, mosaznou jako u nějakejch historickejch a lepších dveří, a pootevřel jsem. Opravdu jenom pootevřel; rozrazit dveře dokořán mi připadalo stejně neurvalý jako překročit mrtvole nohy. Možná jsem se taky bál, abych tam nenašel něco ještě horšího. Jenže za dveřma nebylo nic.
Může vám to připadat jako pitomina, že tam nic nebylo, ale mám si snad něco vymyslet? Momentálně nebylo co; byl jsem rád, že si pamatuju vlastní jméno. Když jsem vykouk z těch dveří (případně nakouk do nich — pořád jsem totiž nevěděl, co je vevnitř a co venku), viděl jsem něco jako vodou rozředěný mlíko bez hranic. Šplouchání zesílilo; pak jsem v tom rozředěným mlíku zahlíd něco vodorovnýho asi tak ve vejšce pasu, ztrácelo se to vlevo i vpravo v tom — ale, sakra, jakýpak mlíko, mlha to byla, mlha hustá jako bramborová kaše, mizelo v ní všechno; ale když jsem udělal krok k tomu něčemu vodorovnýmu a hmátnul na to, setkal jsem se se studeným dřevěným klandrem, přes kterej bylo možný nahlídnout o nějakej ten metr níž, a tam pomaloučku polehoučku narážela voda na dřevěnou vydutou stěnu, šplouch — plesk, šplouch — plesk…
Pak se najednou odněkud něco vyřítilo s příšerným plácáním, napřed jsem se děsně lek, div jsem přes ten klandr nepřepad, načež jsem poznal kachnu a konečně mi došlo, že jsem na lodi.
Až do tyhle chvíle jsem jednal jako pár let vypnutej stroj, kterej najednou spustili. Ztuhlý mazadla, vyschlý ložiska a zrezivělý převody, každej zub teprv hledal jinej zub, všecko to harašilo a skřípalo a rozbíhalo se to pomalu, pomaloučku… Vzpomněl jsem si na toho mládence bez nosu, vedle kterýho jsem se vzbudil; to byl zřejmě fakt, nezdálo se mi to. Ale jak jsem se sem dostal, proč jsem sem chodil, kdo mě praštil, to mi pořád nedocházelo. Podle mejch hodinek bylo čtvrt na pět — vlastně už skoro půl, ale jestli odpoledne nebo ráno, to jsem nevěděl. Podle mlhy mi to spíš připadalo jako ráno, ale co s tím, když kromě tý jediný splašený kachny jinak nikde nic?
Aha, ten chlápek, povídám si, ten by pro mě moh mít nějaký informace — a šel jsem zpátky tam, kde jsem se probudil pod stolem.
Odtah jsem stůl nad nebožtíkem kousek dál. Zachytil jsem půllitrovku od rumu, která se chystala zřítit na podlahu, a postavil jsem ji někam jinam. Světlo shora padlo na obličej na podlaze — předtím, ve stínu stolu, jsem si nevšimnul, jak je zřízenej k nepoznání — a na nos, kterej jako by nějaká příšerná rána zarazila dovnitř hlavy tak, že ze strany nebyl takřka žádnej, i když zpředu bylo znát, že tam přece jen před časem — a možná ani ne tak dlouhým — nějakej bejval. Připadalo mi, ze se ten chudák musel čelně srazit minimálně s tramvají, ale klidně to moh bejt třeba rychlík, africkej buvol nebo zřícená pavlač. Nevidět už v životě pár všelijak poznamenanejch nebožtíků, asi bych zezelenal a začal hledat WC… Což ovšem můžu i tak.
Znova jsem vypad ven, ale nenašel jsem nic, leda jedno místo, kde klandr chyběl. Přitom jsem taky zjistil, že loď není moc velká, něco jako pramice s domečkem, vzpomněl jsem si na kapitána Flinta a došlo mi, že jsem se ocit na hausbótu; což bylo potěšitelný, jelikož hausbót bejvá ukotvenej u břehu, takže odtud nebudu muset plavat někam, kam v mlze není vidět. Pak jsem se ještě jednou vrátil k nebožtíkovi. Tak to vidíš, kamaráde, povídám mu — jsem nějakej Ota Fink, těší mě. Tebe zabili, mě přizabili. Nemám šajna proč, a co jsme tady spolu dělali, jestli jsme byli kámoši, nebo se viděli prvně, případně se vůbec neviděli, a kdo a proč nás tu mlátil po hlavě nohou od stolu… Ostatně — kdepak je ten stůl bez nohy? Nevidím žádnej stůl bez nohy, zato je tu mládenec bez obličeje, no tak, nemá náhodou v kapse občanku, rodnej list nebo aspoň legitku na tramvaj? Sehnul jsem se a přemoh nechuť, jakou chová každej živej k mrtvýmu. Proč…? Nejspíš proto, že mrtvej je záhada; nepatří ani sem, ani tam, dokud se nezačne nápadně odlišovat.
Tenhle měl ještě čas, dokonce ani docela tuhej nebyl, i když od chvíle, kdy jsem mu sáh na ruku, se drobátko změnil k horšímu. Oči, pokud se daly v tom roztřískaným obličeji najít, měl zavřený, jako by mu je někdo zatlačil, což se taky nejspíš stalo. Možná tím klackem tuhle na podlaze, kterej by moh bejt noha od stolu, jak už jsem dneska jednou bystře konstatoval.
Občanku neměl, legitku na tramvaj taky ne, pokud to nenosil v zadní kapse kalhot a neležel si na tom. Obracet se mi ho nechtělo.
Měl na sobě takový běžný konfekční, trochu zmačkaný hnědý kvádro, ouzkou šlajfku kapánek v ofsajdu a límeček růžový košile pod tmavejma krvavejma flekama dost ušmudlanej. Na nohou starý červenohnědý maďary s šitíčkem kdysi dávno bílým, teď zamazaným krémem a místama vypáraným. Neutrálně nahnědlý a krví slepený vlasy měl rozcuchaný, ale pravděpodobně to bejval havel, dnes už trošku nemoderní, s dlouhejma kotletama. Mohlo mu bejt snad pětadvacet, snad o něco víc nebo i míň. Nepřipadalo mi, že bysme se znali… Jenomže s takhle roztřískaným ciferníkem by ho ani táta nepoznal, i kdyby měl lepší paměť na ksichty než ten v tom fóru, jak toho kluka porazí cyklista — ale to sem nepatří. Zato sem docela jistě patří postřeh, že tu krve bylo jen trochu, jako kdyby se mu jedva spustila z nosu, a ne jako by mu někdo rozflákal hlavu na maděra. Závěr je samozřejmě jasnej — mlácení se odehrálo někde jinde.
Když jsem mu sáh do postranní kapsy saka, našel jsem tam nějaký zmačkaný lístky na tramvaj, vysypanej tabák a celuloidový pouzdro v hliníkovým rámečku se zakulacenejma rohama. Taky jsem podobný míval; v těchhle pouzdrech, průhlednejch z obou stran, se nosej študentský tramvajenky; z jedny strany se lepej měsíční známky, z druhý je fotka a jméno majitele, kulatý razítko školy, podpis a číslovačkou natištěný dost velký čísla dvou tramvajovejch linek; když potřebujete tři, musíte si pořídit síťovku, což bejvá privilegium bohatších študáků a rodinnejch příslušníků tramvajáků z povolání. Já tam měl čtyřku a jedenáctku, tenkrát jezdila čtyřka jen do Zahraďáku a jedenáctka měla konečnou v Olšinách, teď už jezděj kapánek jinak — jenomže v tomhle pouzdře legitka na tramvaj nebyla…
Koukám, co to tam je, vypadá to jako fotka nějaký školačky — a hleďme, hleďme — najednou jsem věděl všecko.
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Začalo to večer desátýho září na pondělní trampský slezině ve strašnický hospodě Na zastávce, krz hostinskou Stehnovou známý jako U DVOUCH STEHEN.
Libuš Vondrovou alias House hned po prvním pivu přepadlo ale prej fakt šílený bolení hlavy; chvíli to hrdinsky přemáhala, dokonce si kvůli tomu dala kafe, ale pak mi povídá, že asi bude nejlepší, když ji doprovodím domů, jelikož na ni lezou ty sakra dámský věci a nemá s sebou tó a vůbec si musí vzít dvě algeny a zalehnout. Tak jsem ji doved k nim před barák, dal jsem jí pusu na nos, a protože Vondrovi nebydlej od hospody daleko, zase jsem se tam vrátil.
Zatímco jsem House doprovázel, dorazila na slezinu U dvouch stehen Dženy z Karlína, kupodivu bez svojí obvyklý party Modravejch stínů — Ronyho, Chozého, Fina, Máry, Špeciála a Maky.
Rony je jejich šerif podle hvězdy, zatímco blonďatá, vytáhlá a o něco starší Maky podle toho, jak se jí zrovna chce. Z celý party jí to pálí nejlíp, devátej rok hraje na piáno a propaguje ženskej box. Vypadá to jako volovina, ale Maky to myslí vážně. S Ronym snad chodí, aspoň se to říká, ale znát to není… Špeciál je výbornej kytarista a skládá vlastní trampský písně, který si pomalu získávaj i ty konzervativnější trampy. Fin je trošku jednodušší a pokřikuje po holkách, zatímco Chozé, kterýmu se taky říká Španěl, je zase rád fotí. Holt jsou oba na ženský, každej trochu jinak.
Mára, kterýho jsem na slezině viděl možná třikrát za celou dobu, co tu partu znám (na Silvestra to budou už dva roky), nebude na rozdíl od ostatních tak přesvědčenej tramp, jako spíš věčnej nápadník Dženy.
No a Dženy… V tý je věčnej zárodek problému; jako je Mára udělanej do ní, ona je zas udělaná do mě, i když by mi to sama nikdy neřekla; ale kdo ví, jestli se s tím nesvěřila Márovi, že k nám na sleziny chodí nerad. Holky si často udělaj důvěrníka milostnejch trablů zrovna z toho, kdo by pro ně sám cedil krev.
Já to kapánek tušil od začátku, ale nemyslel jsem si, že by si to Dženy opravdu nějak moc brala, dokud mi to jednou v hospodě na WC neřek Rony. Tenkrát s nima zrovna nepřišla — mohla se totiž z domova trhnout na slezinu, jen když její rodiče byli na nějakým aktivu, plenárce, žranici, premiéře, zahájení, ukončení a podobně (oba měli funkce, ne že bych věděl kde — nejspíš v partaji, eróhá, ve Svazu přátel, jestli ne dokonce ve vládě). Že mě Dženy pozdravuje, povídal Rony takhle rovnou u vydehtovanýho žlábku, a já na to, že by si ji snad nemusel brát do huby zrovna tady — a ještě jsem plác něco o vůni fialek u horský bystřiny. A Rony povídá — dodnes jako bych to slyšel — abych si na Dženy dal bacha, protože je to přesně ta tichá voda, ze který se stane horská bystřina v tu ránu.
Tichá voda, to teda Dženy je. Jednou mě dokonce napadlo, že mluví tak nezvykle potichu, aby mohla mezi řádkama opřádat lidi kdovíjakým osudovým tajemstvím. Do takovýho tajemství, který slyšíte i neslyšíte, se propadnete jako do jiný dimenze a pak už jen klesáte (nebo stoupáte, ale v tom novým rozměru je to jedno) ke světlu, který jako přeludnej maják svítí na hranici nějakýho dočista jinýho vesmíru, odkud se nikdy nikdo nevrátil. No prosím, klidně nevěřte, že mezi náma choděj čarodějnice; je to na vás.
Nechci vypadat, jako bych se snažil okecat, že jakmile přišla do hospody, já v tu ránu zapomněl na House, se kterým jsem v tý době chodil už dost dlouho a měl jsem (a pořád mám) tu holku rád, ne že ne. Nezapomněl jsem na to, a kdo by mi to chtěl přišít, ať si dá bacha na hubu. Na mou duši, ani by mě bejvalo nenapadlo vracet se do hospody, vědět, že tam Dženy je, a že bude celej večer sedět na Housetiný židli…! Každej, kdo na něco hrál (jako třeba Mrožák, Sahara a dva kluci od Forďáka ze Zlatý plachty), najednou předváděl kousky jak u Drahňovskech, Džimák dělal rytmiku lžícema a dokonce nemluvnej Bimbo, Housete brácha, kterej se tímpádem ocit vedle Dženy, se přitrouble křenil na celej lokál, jako by mu byla udělená pochvala, a lil do sebe jedno pivo za druhým.
Při zběžným pohledu má ovšem Dženy do čarodějnice hodně daleko a je to vcelku normální holka; mně je tak někam pod bradu, černý vlasy má ostříhaný trochu jako neostříhanej kluk a její velký kukadla jsou šedomodrý, někdy trochu dofialova. Často se červená a ty oči klopí. Není vyzývavá, jestli chápete, jak to myslím. Vypadá drobně a křehce a taky drobná a křehká je; vedle Bimba byla ještě o dost drobnější a křehčí.
Z druhý strany jsem seděl já; a bylo nabíledni, že po zavírací hodině bude na mně, aby Dženy bezpečně dorazila domů do Karlína.
Všecko ostatní, co se ten večer U dvouch stehen dělo, není důležitý, zpívalo se, popíjelo a veselilo se jako obvykle (pomineme-li tu exhibici brnkálistů), dokud se do výčepu nepřiloudal taky obvyklej esenbák, kterýmu stará Stehnová natočila pivo na účet podniku za to, že může kapánek přetáhnout zavírací hodinu a nemusí nás hnát z hospody svinským krokem. Zatímco příslušník nasával opřenej zadkem o rantl výčepu, zaječela Stehnová: „Poslední pivo!“ a tak dále… Dženy se zvedla, já taky… Esenbák se po ní podíval a odkašlal si a hostinská mu povídá, že tu holčinu zná, a že ačkoli vypadá stěží na nějakejch šestnáct, je jí už devatenáct. „No jo, když to říkáte vy,“ na to esenbák a mlsně na Dženy zamžoural.
Dženy se zeptala Stehnový, jestli si může zavolat; já to samozřejmě neslyšel, ale odvodil z toho, že hostinská na telefon na konci pultu ukázala prstem a Dženy si ho přitáhla, zvedla sluchátko a začala něco vytáčet.
Počítal jsem v kapse drobný, jestli mám na tramvaj, protože strčit Dženy do elektriky a jít domů, zatímco ona by se nakonec musela plácat sama kdovíjak temnejma uličkama Karlína, to nepadalo v úvahu. Dobrou, paní Stehnová… Ahoj, Džimáku! Mějte se… A Mrožák s kytarou na kšandě: „Na shledanou, na shledanou, možná že jednou budeš mou…“ A Dženy se lehce začervenala (jako obvykle).
Ve výčepu byla trošku tlačenice, lidi s táckama v ruce platili a Stehnová inkasovala, až jsme se ocitli venku a kromě pár domorodců jsme se rozcházeli na oba ostrůvky protilehlejch tramvajovejch zastávek, který tam od sebe dělí křižovatka. Ahoj, ahoj…
„Hele, Bigglesi, můžu?“ zašeptala Dženy a strčila mi ručičku do kapsy mýho supernovýho utikáčku. Odešel mi historickej montgomerák a povedlo se mi schrastit takovej šikovnej baloňák-tříčtvrťák vojenskýho střihu. Stál mě majlant a do nějakýho většího mrazu snad ani nebyl; zato jsem se zbavil máminejch vyčítavejch pohledů a tátovejch poznámek, že chodím jak vagabund.
Jo — tak teda Dženy se tichounce zeptala, jestli může, a tu ručičku mi šoupla do kapsy. Nejde o žádnou něžnou zdrobnělinu; její ruce jsou totiž samy o sobě něžný zdrobněliny, jako nakonec ona sama.
Hmátnul jsem do kapsy taky a povídám, že má ruce jak led. „To já takhle venku vždycky,“ na to Dženy.
„Proč nenosíš rukavice?“
„Já je nosím… Ale dneska… Vždyť je ještě léto.“
„Už nám to jede.“
Ostatní kolem se hrnuli na dávno vystátý místa, kde budou dveře, až tramvaj zastaví.
„Zrovna jsem ti chtěla říct —“
„Počkej až v tramvaji.“
Zesílila svý pípání: „Bigglesi! Zrovna jsem ti chtěla říct, že jsem objednala taxík.“
U Stehnový jsem měl sekeru asi pětačtyřicet kaček a v kapse tak akorát na zejtřejší sváču; pak už budu muset říct mámě pošli, došly… Hacafrak mě zruinoval a ještě abych šetřil na zimník. A Dženy jako by mně viděla do hlavy: „Ty, Bigglesi… Já mám docela slušný kapesný, nedělej si starosti s prachama.“
„Zbytečný utrácení,“ zamumlal jsem.
Její ručička se mi v kapse zavrtěla. „Potřebuju bejt doma do půl dvanáctý. To bych tramvají nestihla, víš. Naši přijdou domů před půlnocí a táta je na mý courání po večerech dost háklivej.“
„Ty toho tak nacouráš.“
„No právě, není na to zvyklej.“
„No tak jo,“ povídám. „Já tu s tebou počkám.“
„Pojedeš se mnou,“ na to Dženy. „Zaplatím taxikáři, aby tě pak hodil zpátky. A nehádej se.“
Nehádal jsem se.
Tramvaj se rozjela. Za oknem jsem zahlíd udivenej ksicht kamarádky Vrtule. Zamávala, ale bylo to jenom gesto, jaký zmizí dřív, než na něj stačíte odpovědět.
Chvilku nato přijel taxík, solidní šedomodrá volha neboli traktor ve fraku. Dženy na něj mávla, jasně, to my tu čekáme na objednaný taxi, a já byl docela rád, že mám novej kabát. Vedle Dženinýho módního baloňáku v barvě cyklámen bych ve svým starým montgomeráku vypadal, jako bych ji byl někde ukrad a zrovna jen tak z hlavy počítal, kolik by to mohlo hodit na výkupným.
S taxikářem se dohodla sama, ten jenom kejvnul, pro něj to asi nebyla nijak složitá cesta.
Sotva jsme zalezli dovnitř, zeptala se mě, jestli se může opřít, a na odpověď nečekala; pomyslel jsem si, co to na mě zkouší, ale Dženy nezkoušela nic. Opravdu se jen opřela a lehce přitulila, ani tu ručičku mi už do kapsy nestrkala, sem tam se jen mírně zavrtěla a baloňákem zašustila a třeba starostlivě řekla: „Ty musíš ráno brzo vstávat, že jo, Bigglesi?!“
Já na to frajersky: „Jsem zvyklej.“
Nebo: „Byl to hezkej večer, že jo, Bigglesi.“
A já: „No jo, fajn.“
Při těch předpůlnočně prázdnejch ulicích to celý netrvalo dýl než nějakejch dvacet minut.
„Sem jste chtěla?!“ povídá najednou šofér a zastavil na rohu jakýhosi parku. „Moh jsem vás vysadit až před domem, slečno.“
„To je dobrý, kamarád mě doprovodí,“ na to Dženy. „Počkáte tu na něj chvíli? Kdybyste ho pak moh hodit zpátky do Strašnic…“
„Zase tam?“
„Na Skalku. On vám řekne.“
„Jo. Tak zatím to máme…“
„I s tou Skalkou to bude —?“
„Podle toho, jak dlouho budu čekat.“
„Dlouho ne.“ Šoupla mu kilo. „To je dobrý.“
„Vřelý díky. Zatím otočím; budu stát támhle na druhy straně pod tím světlem, mladej.“
„Fajn. Hned jsem tady… Že jo?“
„Jenom přejdem park.“
Zas mi zahákla ručičku o kapsu a mírně mě nasměrovala. Stačilo pár kroků a rozprostřela se nad náma spousta listí místama dožluta rozzářenýho, jak skrz něj prosvítalo pouliční osvětlení.
Minuli jsme nějaký lidi na lavičce, polohlasem si něco vykládali a kroužily tam červený světlušky cigaret. Pak ještě nějakýho debila, kterej Dženy drze posvítil baterkou do obličeje… Dál už nebyl nikdo, jen nazelenalá tma. Potopili jsme se do ní a po pár krocích najednou jako by to už všední den nebyl.
Snad proto, že jsem to tam neznal, že jsem byl docela jinde…? Jako bysme šli lautr jiným světem, kam kromě nás nikdo jinej nepatřil…
Neřekli jsme si jediný slovo a cestičky pod našima nohama byly užší a užší, až ta docela poslední najednou skončila u nějaký prastarý a zbytečný zídky pod obrovským keřem s voskovejma listama. Tam jsme se bezděčně zastavili a Dženy se ke mně zničežhonic přitiskla jako ke svý jediný záštitě v celým tomhle širým, ohavným a nepřátelským světě; a někdejší semifinalista armádního přeboru, kterej to projel jen technickým k. o., když mu jistej Krbec otevřel obočí, najednou zapomněl nejen všechny obranný finty, ale hlavně všechny zásady a ideje a víry a já nevím co ještě; co víc bych o tom sakra povídal? Byly v tom vůně z ráje, melodie nebeskejch varhan, omamnej pokrm bohů i vanutí křídel archandělů, zkrátka to byla pusa jako hrom a dlouhá jak tejden a my dva jako bysme k tý ztracený, dávno postavený zdi v křoví bejvali šli jen kvůli ní, protože jsme si nemuseli říkat — a taky neřekli — jediný slovo od chvíle, kdy jsme vystoupili z taxíku…
Suď mě, spanilá čtenářko, opovrhni mnou, ctnostnej čtenáři; takhle k tomu došlo a já se můžu stokrát stydět a kát a zpovídat a házet stováka do kasičky v každým kostele, co jich je po Praze, dokonce můžu i sám sebe litovat. Došlo k tomu — a lze se už jen ptát, jestli jsem uviděl zblízka to světlo bludnýho majáku tam někde na pomezí vesmíru, odkud se nikdy nikdo nevrátil. Nevím, co jsem tam viděl, ale já se vrátil.
Myslete si o mně, co chcete; nakonec jsem byl rád, že se to stalo právě takhle, jestli se to vůbec mělo stát; vinu jsme na tom nesli oba a oba jsme si možná odnášeli stejnou výčitku. Život je už takovej a nic s tím nenaděláš; jen dočista vymyšlenej hrdina si může dovolit nechybovat a bejt čestnej až za hrob. Opravdickej chlap to má horší — a opravdická ženská jistě taky. Kór taková, o který mi tehdy U dvouch stehen řek Rony, šerif Modravejch stínů, kterej ji musel znát líp: DŽENY JE PŘESNĚ TA TICHÁ VODA, ZE KTERÝ MÁŠ HORSKOU BYSTŘINU V TU RÁNU. Taky že jo; měl jsem co dělat, aby mě nespláchla a neodnesla s sebou. Zdálo se mi, že bych měl něco říct, ale neřek jsem nic. Pozdějc, když jsem o tom přemejšlel, jsem došel k názoru, že jsem dobře udělal; jelikož bych bejval určitě řek nějakou pitominu.
Když jsem se vzpamatoval, viděl jsem už jen tak mezi listím, jak se Dženy vznáší přes trávník a pomalu splývá s klamnejma stínama… Něco na mě zavolala — nejspíš kouzelný zaklínadlo — její podpatky zaťukaly o dlažbu, pak tam někde na protějším chodníku zacinkala, trochu smíchem a trochu klíčema… A neviditelný domovní vrata se za ní zabouchly.
Chvíli jsem jen tak stál a civěl. Potom jsem se obrátil a pustil se stejnou cestou jako před chvílí; přesto nebyla docela stejná, protože na rozdíl od tý minulý vedla obyčejným světem. A já ji tak jako tak nevnímal a byl myšlenkama kdovíkde, jinak bych bejval musel slyšet aspoň něco.
Neslyšel jsem nic a cesta pro mě skončila, když mě zezadu někdo praštil přes kokos.
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Musela to bejt řádná pecka a taky byl skoro zázrak, že jsem se pod stolem v tý kajutě neznámýho hausbótu vedle nebožtíka bez tváře z toho vůbec probral; a na všecko, co se dělo předtím, jsem si vzpomněl jen díky tomu, že jsem mu našel v kapse ten futrál s Dženinou fotkou.
Na tý fotce měla Dženy na krku řetízek s indiánem z broskvový pecky. Toho indiána vystrouhal přibroušenejma jehlovejma pilníčkama kamarád Kary v hospodě U dvouch stehen, kde je vyráběl u piva jako na běžícím pásu a nezištně je rozdával holkám; pamatoval jsem si skoro přesně, kdy ho od něj Dženy dostala. Nemohlo to bejt o moc dýl než dejme tomu měsíc — snad šest neděl.
Na fotce byla ještě hezčí než ve skutečnosti… Na zadní straně bylo napsáno:
Mám Tě ráda. Tvoje J.
Takový fotky na nošení v kapse si pořizujou puberťáci, když se k smrti zamilujou, a většinou je svejm láskám kradou. Dvě takový mám ještě doma v šupleti — jedna je tónovaná dohněda a druhá dozelena. Tahle je černobílá, což znamená, že ji nemusí mít na svědomí právě Fotografia, komunální služby a tak dále.
Mám Tě ráda. Tvoje J. Hm. Pokud se to vztahovalo k našemu nebožtíkovi, musel někde bejt ještě někdo, kdo ho zatraceně rád neměl.
Povytáh jsem obrázek z pouzdra a očichal ho; bejvaj cejtit obsahem holčičí kabelky, jak svou fotku většinou holky tahají s sebou, aby jim ji dotyčnej zoufalec moh ukrást. Tahle nebyla cejtit ničím, snad trochu tabákem rozsypaným v kapse, ze který jsem ji vytáh.
Strčil jsem ji do svý kapsy a zamyslel se nad tím na pár vteřin. Napadlo mě několikero řešení, mezi jiným i pár těch dočista nejhorších.
Pak jsem vzal z opěradla židle ten zelenej kabát (samozřejmě byl můj; bejt to ten starej montgomerák, asi by se mi paměť bejvala vrátila mnohem dřív), oblíknul jsem ho, vyšel jsem ven a dveře za sebou zavřel.
Pak jsem obešel kabinu k místu, kde chyběl ten kus zábradlí a kde jsem si už při první obchůzce všimnul fošny položený mezi zakotvenou loď a něco jako dřevěný molo.
Překráčel jsem po fošně na druhou stranu a na kraji mola jsem se ohlíd na šerej obrys lodi s barákem na palubě; přitom jsem si přečet kdysi bílej nápis na boku lodního trupu: BOUDA-LIBEŇ. Bezvadnej fór, no ne? Něco jako LUSITANIA-LIVERPOOL. A to trošku nelodní jméno? Inu — proč nepojmenovat hausbót Bouda, když to koneckonců bouda je?!
Obrátil jsem se k šífu zády a ušel po molu pár kroků. Nebylo delší než tři metry, možná ani to ne, a ústilo na placákama dlážděnou cestu přímo na navigaci. I když se mi zaplaťpánbu vrátila paměť, pořád jsem nevěděl, kde vlastně jsem a jak jsem se sem dostal. V mý paměti to zřejmě nikdy nebylo.
Kouknul jsem na ten metr vody u břehu, kterej jsem v mlze jakžtakž viděl. Plavaly na něm všelijaký klacíčky a lístečky, docela líně se otáčely v malejch vírech a zase z nich vyplouvaly na další cestu kdovíkam… Vltava v Praze není žádnej dravej proud; ale i tak se dalo poznat, odkud a kam ta kalná voda teče. A já ve víře, že jsem v Libni — pokud jsem věděl, právě tam na mrtvejch ramenech řeky tu a tam kotvěj obytný lodě — jsem se pustil proti proudu směrem ke Karlínu. Někde za mnou jako by vycházelo slunce; mlha se začala zvedat, ale na druhej břeh jsem ještě pořád neviděl — při mý znalosti zdejších končin by mi to ale stejně nijak nepomohlo, pokud na tom vůbec záleželo.
Ještě chvíli jsem šel a všecko bylo stejný: modrošedý placáky navigace pod nohama, tiše šplouchající řeka po pravici a špinavě bílá mlha po levici, ze který se duchovitě nořily a zase v ní mizely obrysy kdovíčeho — snad ohrad, snad baráků a taky stromů a keřů. V jednom místě se mi zazdálo, že tam uhýbá nějaká cesta; zkusil jsem tam odbočit, ale nakráčel jsem rovnou do černýho bezu. Najednou za ním někdo kejchnul, tak povídám pozdrav pánbu a v mlze se objeví šouravej důchodce. Dejžto, povídá. Taky na houby? Přišlo mi to jako fór a musel jsem se zasmát, dokud jsem nezmerčil košík, kterej měl v ruce. „Tady — a houby?!“ řekl jsem. „Ale jo, proč ne,“ nato děda. „Špičky travní, mladíku. Dobrý, voňavý, do polívky náramný.“
„Tak hodně úspěchů.“
„Tady vždycky.“ Potěšené se zatlemil. „Někdy najdu i žampion neboli pečárku.“
„Na shledanou.“
„Jo, jo… Na shledanou. A co vy? Do práce, do práce?“ Načež dodal: „Ale že to teda máte silnou vodu po holení, mládenče.“
No vida. A já myslel, že už to vyčichlo. Něco jsem zabručel a pokorně se vrátil na navigaci jako dělaný pro burlaky, aby po ní tahali lodě a zpívali si přitom é-ej, uchněm — což bych ovšem klidně moh taky vzhledem k tomu, že jsem se necejtil o nic líp, než se mohli cejtit oni. Copak ta zatracená navigace nemá konec? Přece po ní nepošlapu až někam na Šumavu?
Najednou jsem zaslech dva hlasy; přicházely z mlhy proti mně… Pak se tam zhmotnily dva obtloustlý stíny.
Neměl jsem z nich žádnou radost, i když by si ledaskdo moh myslet, že jo — jenže já měl najednou pocit, že tu něco není v pořádku, že ti dva chlápkové nejdou jen tak na špacír, ale že něco hledají, a taky vědí přesně co; a jelikož to byli esenbáci v plný zbroji, narval jsem ruce do kapes ještě pevnějc, zaujal jsem sebejistou pochodovou pózu (to je zajímavý, já si tady tak jdu, znáte to) a přejel po nich lhostejným pohledem (chodím tu každej den a někoho potkám vždycky, tak proč ne třeba i ty esenbáky, že jo, ostatně mám svejch starostí dost), taky se na mě podívali, ale zřejmě jsem jim připadal příliš slušně oháknutej (ó, díky, hacafraku!) na to, aby se zdržovali s kontrolou mý občanky… Kráčeli dál netušíce, že jim právě unikla životní příležitost, na jakou čekají od chvíle, kdy se dali k SNB.
Unikla jim i díky tomu, že nefoukal vítr. Foukat ode mě k nim, byli by ucejtili můj rumojódovej odér a nejspíš by mě byli rovnou sebrali…
Sotva mě minuli, mlha se zase kousek zvedla.
Konečně jsem zahlíd skutečnou cestu, která odbočovala doleva a mírně stoupala mezi nějakejma plotama. Vyrazil jsem po ní a došel k cihlovýmu stavení s komínem, kterej se směrem nahoru ztrácel z očí do mlhy; barák měl velký okna dělený do malejch obdélníků, nahoře obloukovitě zaklenutý cihlama postavenejma na vejšku. Mezi oknama a pod nima byla spousta zbytečnejch říms a rantlíků, zkrátka to byla jedna z těch krásnejch stoletejch holešovicko-libeňskejch malejch fabriček na kdovíco, snad na baterky, snad na zdrhovadla nebo okapy, podle stěn obrostlejch devětsilem…
Ani nevím, co se mi na těch továrničkách líbí; možná to, že působěj tajuplně a strašidelně jako dům Usherů. Jenže tohohle úterního rána jsem věděl o mnohem tajuplnějších a strašidelnějších objektech…
Když jsem zahnul za otlučenej cihlovej roh, ocitnul jsem se v ulici stejně neudržovanejch tří- a čtyřpatrovejch baráků s okopanejma kdysi parádníma dveřma, jejichž ozdobný vyřezávání slily mnohý nátěry hustejma venkovníma emailama do univerzální čokoládově hnědý zakulacenosti. Ouzká ulice se sotva metrovejma chodníkama, dlážděná oblejskanejma kočičíma hlavama, mířila někam do mírnýho kopce — a tam nahoře, kde už skoro mlha nebyla, se mi příčnou ulicí najednou zleva doprava mihla červeň tramvaje.
Dal jsem se do klusu, ale zase jsem zpomalil, když proti mně za rohem vyjela modrá esenbácká volha s vysunutou teleskopickou anténou.
Když jste esenbák a kvaltujete na místo činu, nemůžete potkat nic podezřelejšího než chlapa, kterej utíká opačným směrem osamělou ulicí. I kdybyste takovejch potkali pětadvacet, musíte je přinejmenším legitimovat a zeptat se jich, odkud, kam a proč tak kvaltujou. Aspoň já si to tak představuju. Tak jsem teda nekvaltoval a volha mě minula. Moje sokolí oko se sice potkalo s bystrým pohledem sonyboje za volantem, ale nic víc se nestalo. Sotva dole zahnuli k fabrice, přidal jsem do kroku, došel na nároží, zahnul doprava, zahlíd zastávku, ke který zrovna dojížděla osmička, kterou jsem snad v životě nejel, vrh jsem se do couráku mezi dělňasy s novinama u nosu a tu a tam i rohlíkem u huby (bylo tak akorát padat na ranní šichtu). Chlápkové si mě celkem nevšímali, zato nějaká panička se odtáhla a krčila přitom nos. Konduktér se na mě taky díval podezíravě, když mi prodával lístek. Dělal jsem, že je mi to jedno, zdvořile jsem poděkoval (aby viděl, že jsem střízlivej), chytil jsem se řemenu a položil oko na vybledlou, kdysi modrou ceduli TRAŤ č. 8: VYSOČANY-HARFA, až po BŘEVNOV-KRÁLOVKA. Mezi tím jsem objevil NÁDRAŽÍ TĚŠNOV, kde jsem moh přestoupit na desítku, mně důvěrně známou — což jsem taky udělal a po světovým rekordu na dvě stě třináct a půl metru (no fakt, schválně to jednou změřím!) jsem píchal v pět padesát pět.
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V umejvárně jsem si spláchnul z vlasů krev. Jedině podle ní se dalo soudit na nějaký zranění mý geniální lebky (bejt plešatej, bylo by to horší). Holubí vejce už splasklo, a i když mi v tom místě trošku cukalo a mírně pobolívalo, šít se tam nic nemuselo a zaplať pánbu stříhat taky ne. A co bylo hlavní — i když jsem po tý pumelici měl sáhodlouhou ztrátu paměti, teď už jsem si pamatoval všecko. Od starý zídky pod rododendronem (což bych ale bejval radši zapomněl) až po švidravej pohled esenbáka v autě, který jsem potkal v karlínský ulici; ani jsem se nestih podívat, jak se vlastně ta kostrbatá soutěska jmenuje.
Kdybych bejval měl čas prolízt okolí… Nemám ani tušení, jak byl ten hausbót jménem Bouda daleko od místa, kde mi ji někdo tak ideálně trhnul, ani nevím proč. Nevím nic, jelikož jsem odpovědnej pracovník a přijít včas na šichtu je pro mě důležitější než vypátrat záhadu podivnýho přepadení ani ne minutu po tom, co jsem v růžovejch obláčkách opustil krásnou vidinu… é… která mi poslala svý foto v aluminiovým rámečku po umrlci. Krucinál! Rovnou ze šichty prchám za Housetem a přiznám se, než mě někdo práskne a všecko to překroutí.
Naštěstí jsem si včera přines čistou starou košili pod montérky; tu, co mi padouši pobryndali rumem, jsem nacpal do pytle na špínu, kterej jsem měl dole ve skřínce. Sako jsem bohužel zahodit nemoh, takže jsem jen doufal, že na ramínku vyčichne.
Za svým soudruhem soustruhem jsem stanul s mírným zpožděním a údernice Růžena Brandejsová na mě od vedlejší mašiny vrhla znechucenej pohled.
Odemknul jsem skřínku, vyndal z ní kalibry se šuplérou, spustil mašinu, zkontroloval nože, vzal z bedny první výkovek, upnul ho do univerzály a opačnej, předem navrtanej konec opřel otočným hrotem. Ty vačky už dělám dost dlouho a můžu při nich klidně myslet na docela jiný věci…
A tak jsem na ně myslel.
Kdo byl ten mrtvej a co jsem s ním já vlastně měl společnýho? Proč měl v kapse fotku Dženy, se kterou jsem se rozešel před barákem krátce před tím, než mě někdo přepad v parku?
Jakej mělo pro někoho smysl odtáhnout mě kdovíjak daleko a položit pod stůl vedle mrtvoly v kajutě obytný lodi zvaný Bouda?
Že jsem tam nepřišel po svejch, je jasný… Stejně jako tam po svejch nepřišel umrlec. Místo činu muselo bejt někde jinde… Ale proč tam potom ležela vražedná zbraň? Byla snad souvislost nebožtíka, mě a hausbótu nějak důležitá? Nebo nás nějak spojovala ta fotografie a na místě, kde nás najdou, nezáleželo? A záleželo vůbec na tom, aby nás našli oba najednou? Kdo tu scénu aranžoval, přece musel předpokládat, že se vzpamatuju a z Boudy vypadnu dřív, než —Než co?
Nebo snad — ta myšlenka mě přepadla jako blesk, až jsem málem přetočil nónius a nakop čerstvě nabroušenej zapichovák — věděli ti dva esenbáci, kam jdou? Ale vždyť mě to napadlo, hned jak jsem je potkal…! Snad jsem i zaslech nějaký to slovíčko, než se vynořili z mlhy, přesněji řečeno: než jsem se pro ně z mlhy vynořil já. Hledali hausbót Bouda-Libeň a hledali ho — proč?! Protože alébrž a jelikož jim — dejme tomu — někdo neznámej zavolal, že na palubě tý obytný lodi došlo ke rvačce… Načež by tam uniformovaná chasa našla dva chlápky: oběť a… No? Hádejte, ani nemusíte třikrát. Někdo mě tam položil, abych sehrál roli vraha. Aby to vypadalo, že jsme tam popíjeli, porvali se, napřed bacil on mě přes hlavu, ale já se vzápětí zmátořil a odved mu to i s úrokama. Teprv pak jsem se definitivně skácel — třeba proto, že jsem sám dopil ten rum.
Kapánek to nevyšlo, stačil jsem se vytratit dřív, než tam esenbácká hlídka došla. Jenže ta hlídka mě viděla a zrovna tak mě viděl i cejtil ten starej Smotlacha. To znamená, že kriminálka má (jo, nejspíš už teď) můj poměrně přesnej popis včetně mýho nazelenalýho polovojenskýho haveloku… A ještě k tomu — až mi zatrnulo — jsem sahal na tu zatracenou flašku od rumu, na obě skleničky i na kliku u dveří; samozřejmě že mý otisky pro srovnání esenbáci taky maj — na všech možnejch místech je získali už mockrát, a doufat, že je zahodili jen proto, že na mě trpí major Moldánek, by bylo hotový dětinství.
Čili to, že podezřelej dělá v Pragokovu, se můžou dovědět nejdýl o svačině. Co teď? Zhoubně váhat? Nebo rovnou zavolat majora Moldánka a všecko mu vyklopit? Ale jak to udělat a nezatáhnout do toho Dženy? Za žádnou cenu nesmím dopustit, aby ji někde vyslýchali; za prvý mi připadá, že by takovej výslech nemusela vydržet, a za druhý: dovědět se to její táta — jako že by se to určitě dověděl — měla by s trampováním nadosmrti utrum a ještě k tomu by to odnesla celá parta Modravejch stínů a nakonec snad i Jukóni a stará Stehnová. Klidně si myslete, že přeháním, když z toho dělám galaktickou katastrofu; ale ona to katastrofa je, i když třeba ne galaktická. Jelikož čas svačiny se blíží a já pořád nemám šajna, jak se z toho vymotat a neudělat z toho ještě větší průser.
Taky musím zavolat domů, naši sice jsou zvyklí, že v pondělí chodím na sleziny a z nich se občas vracívám pozdějc; taky už jsem párkrát přespal u Vondrů, když jsme se s Housetem zakecali. To bylo normální; ale pro mámu s tátou by jistě normální nebylo, kdybych se jim vůbec neozval a nechal je v nejistotě.
Šel jsem do mistrovny. „Pane Mrákota, můžu si —“
„Mmm…“
Mistr to nemá rád, ale protentokrát jsem musel jeho bručení překousnout. „Potřebuj u tátovi —“
Táta má pro starý pragokováky pořád určitou váhu, v pětačtyřicátým zachránil fabriku za cenu trvalý invalidity, ale to nejspíš víte. „No jo, však já nic neříkám,“ na to Mrákota až nezvykle vlídně.
Někdo na něj nadává a někdo si z něj dělá srandu, že škrábe jak mrňous z první obecný a dělá neuvěřitelný hrubky. Je to pravda; ale málokterej mistr by se kvůli normám hádal s plánovačema i úkolářema a hájil soustružnu proti všelijakýmu tomu svazáckopětiletkářskýmu úsilí. Jak jsem ho kdysi zaslech, heslo PO VZORU SOVĚTSKÝCH SOUDRUHŮ ho nasírá už od ranejch padesátejch let, hlavně když se používá na nepravým místě. Jeden machřík z vedení nula jedničky se ho prej jednou na nějaký partajní plenárce zeptal: „A jaký takový nepravý místo nám tu můžeš uvést, soudruhu?“ A Mrákota odpověděl: „Třeba hokej.“ Což musí uznat za famózního zprďáka každej, kdo pamatuje, jak naši kluci z L. T. C. Praha odnaučovali hráče po celým Sajuzu honit po kluzištích bandyhokejkama tenisáky.
„Copak nejsi dospělej?!“ povídá táta. „A dneska přijdeš? Že bys už zejtra nemusel volat.“
„Já vlastně nevím.“
Taky jsem to nevěděl. Třeba mě odvedou v řetězech s obviněním, že jsem krutě zamordoval nějakýho —
„Já jenom aby se máma nedělala s jídlem,“ řekl táta. „My se ňák odbydem, to víš.“
„To nemusí. Oběd mám tady…“
„Dobře. Pozdravuj — od koho voláš?“
„Od mistra.“
„Pepíka Mrákoty?“
„Jo.“
„Tak mi ho dej.“
„Jo. Tak ahoj… Pane mistr, táta vám něco chce.“
Potěšilo mě, že mě zatím doma žádnej esenbák nesháněl. Jenomže to se mohlo změnit v cuku letu, a tak jsem sklusnul do přízemí za Marií Zvoníčkovou, která tam vrtá brzdový bubny k půllitrům.
„Ahoj, Mařenko,“ povídám jí, „ještě pořád bys pro mě riskovala průser?“
Vypjala svý zašmírovaný poprsí. „Že váháš. Nebejt tebe, byl by ze mě zapomenutej kostlivec v kajícníkově jeskyni. Co potřebuješ, myšáku?!“
Co řekla, je pravda. Nechte si o tom povídat jindy, jelikož svačina se blíží a já si ji stanovil jako nejzazší termín, do kterýho se musí vyřešit pokračování tý katastrofy. Oslovení myšáku, to byl kamarádskej (nebo spíš takovej láskyplnej) hec.
Zestručnil jsem to, jak se dalo; nemohlo to trvat dýl jak dvě minuty. „Týýývole,“ na to Marie, sotva jsem to dopověděl, „to je ale šílený.“
Jako na potvrzení, že to je fakt šílený, se z tlampače dílenského rozhlasu vydral kousek Smugljanky a do toho neosobní hlas Věry Liškovy z osobního: „Soudruh Fink… ať se ihned dostaví do hovorny! Opakuji: Soudruh Fink… ať se ihned dostaví…“
Hovorna je ve stejným baráku jako vrátnice. Vchod má hned vedle píchaček a strážný si v ní pěstujou blázny, kaktusy a rybičky.
„Marie, prosím tě…“
„Zrovna se tam chystám,“ odpověděla. „Musím se jít mrknout na svou píchačku, furt ti mám dojem, že jsem něco někde… Nemusím říkat co, že jo. Počkáš tu?“
„Skočím vypnout mašinu a vzít si klíče.“
„Kdyby se Montekristo vracel, když prchal z Ifu —“
Marie je děsně sečtělá. V Pasťáku prej přečetla i tak úžasný knihy jako Podíl práce na polidštění opice a Co jsem viděl v rudé Číně.
„Toho nesli v pytli,“ řekl jsem a nenápadně uháněl.
Byl to útěk před spravedlností, která je slepá. Naneštěstí a zároveň naštěstí.
„Máš jít do hovorny,“ dělal na mě mistr hluchoněmě, když jsem pochodoval kolem jeho zasklenýho terária. „Máš jít do hovorny,“ řekla mi Růžena, když jsem míjel její mašinu. „Že prej máš jít do hovorny,“ povídá mi Mazel s kolečkem špón.
„Jdu do hovorny,“ zařval jsem, kopnul do vypínače, nenucené šoup šupléru a měrky do skřínky, zamknul ji, vytáh klíče a coural se pryč.
„Že prej máš jít do hovorny,“ zaječela na mě bába Tuháčková okýnkem výdejny nástrojů. Z kontroly na mě ženský pokřikovaly skrz pletivo: „Sháněj tě v hovorně!“ A holky u vrtaček pištěly: „Helééé… Slyšel jsi, že se máš dostavit do hovorny?! Pfff-chá, hihihi…“
Nikdo z nich netušil, že mě do hovorny dostanou leda v řetězech. Bejval bych takhle podruhy nerisk ani tu Marii, nebejt její mašina tak pěkně zapikolovaná v tom koutku za karuselem.
„Dva tam jsou,“ řekla. „Vybavujou se s Folprechtem na vrátnici.“
„Uniformovaný?“
„Ne. Ale jsou to jasný fizlové.“ Čmárala přitom něco na zadní stranu úkoláku. „Hele… Radši jsem ti to napsala, tady to máš.“ Koukám a čtu: R. PANINKA, Bulharská 87. „Je to ve Vršovicích…,“ pokračovala Marie v instrukcích. „Až vypadneš, brnknu mu od Tuháčkový z výdejny. Ale spolehnout se můžeš už teď. On tancuje podle toho, jak já pískám, a bez ptaní udělá, co mu řeknu. Padej tam a pánbíček tě ochraňuj. Odpoledne ti přijdu říct co a jak tady… Nebo zavolám. A ty mi tam zase nech zprávu, kdybys musel zmizet někam jinam.“
„Neblbni,“ řekl jsem. „Žádnej atentát jsem nespáchal a banku jsem taky nevyloupil.“
„Jasně, myšáku. Kdybys ty vyloupil banku, policajti by na to v životě nepřišli. Kam jinam jsi chtěl jít?!“
Chtě nechtě jsem si musel přiznat, že o tom mám jen velice mlhavý představy, a že se Marie zachovala jasnozřivě, ať už ten jistej Paninka byl, kdo chtěl.
Do šatny v suterénu jsem naštěstí kolem hovorny nemusel. Umyl jsem si ruce, naházel na sebe civil (košili jsem si nechal tu od montérek), zamknul skřínku a vytratil se přes dvůr a venkovní sklad materiálu k tajný díře v drátěným plotě. Podle trati jsem došel až k viaduktu v Zahraďáku, seběh dolů po pešunku a desítka mi zrovna jela.
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Na jedněch dveřích o půl schodů vejš nad čtvrtým patrem činžáku, asi tak těsně předválečnýho, nebylo napsáno nic a vypadaly jako dveře od půdy.
Na druhejch bylo napsáno něčím jako štětcem a červenou barvou ROBERT PANINKA.
Barák stál na svahu, odkud je rozhled směrem k jihu široko daleko — aspoň pokud vám tam vedou okna. Byl jsem kdysi v Bulharský ulici za jednou, což vzhledem k tomu, že se nejmenovala Robert, i když byla paninka, je celkem vedlejší; stejně to byl jinej barák. Zvonek tu nebyl, tak jsem zaklepal. Pár vteřin nato se uprostřed dveří nadzvedla klapka dost neobvyklý čtvercový špehýrky a zazíralo na mě bledě modrý oko. Nato se dveře otevřely, zatímco oko ve špehýrce zůstalo. Kapku mě to vyvedlo z míry; navíc ten chlápek, kterej otevřel, vůbec modrý oči neměl. Měl hnědý. Zato měl domodra vyholený tváře a k tomu černý frňousy jako báťuška Stalin. Dojem zvyšovala fajfka, kterou měl v zubech. Když promluvil, kmitala v rytmu řeči nahoru a dolů.
„Vás posílá slečna Zvoníčkova? Tak račte dál, pane. Když si něco přeje slečna Zvoníčkova, řítím se to splnit. O co jde, to že mi prej vysvětlíte sám, jestli budete chtít. Tam ne, to je špajz předělanej na dílnu. Sem.“
Zaved mě do dost velký cimry s nějakejma lajntuchama na velkejch šikmejch oknech. Působilo to tam trochu jako v dost neobvyklým strašidelným domě — stálo tam plno stojanů a na stojanech plátna na blindrámech. V těchhle věcech se náhodou vyznám, nějakej čas jsem kamarádil s jednou… Je to už dávno a nebylo to v Praze. Taky znám jinou a ta má uměleckýho dědečka, a pak znám dílo jistý Sobecký-Bujarý a slyšel jsem o Schořovi, Čumpelíkovi a Čermákový a jejich socrealistickejch kolchoznicích s okurkovejma frňákama a trvalicí pod šátkem na babku. Jistej Lahůdka, malíř na penzi, mě dokonce tituloval kolego, i když omylem. Říkám to jen proto, abyste se nedivili, že vím, co je blindrám, když to třeba ani vy se svým vzděláním nevíte. To je ten rám, na kterým je napnutý plátno. Na to se teprv musí namalovat obraz a ten se pak zarámuje parádním rámem, kterej je na zdi vidět.
Takže Robert Paninka byl malíř a tady to byl jeho ateliér, kde maloval… Například támhleto — a tadyhleto a tuhleto, inu, inu.
„Vida,“ řekl jsem, „slečna Zvoníčkova vám stojí?“ Stojí, to znamená, že podle ní malíř maluje. Víc už vám vysvětlovat nehodlám, taky toho o malování víc nevím, i když jsem jednou (donucenej okolnostma) namaloval Půlnoční slunce v blizardu, kterýžto mi jeden maník srandovního jména Zbyněk Vojtěch Servác překřtil na Klaunův frňák v podzimních přeprškách.
Promiňte, že pořád někam odbíhám.
„Vy jste od fochu?“ zeptal se Paninka.
„Když musím,“ řekl jsem a civěl přitom na obraz dočista nahý Marie. Nohy měla ve škopku s vodou a jako korunovační klenoty držela rejžák a mejdlo. Byla krásna, jelikož koneckonců krásná je, což je pozorovatelný i přes montérky.
„To je reklama pro Setuzu?“ zeptal jsem se. „Proč pro Setuzu?“ „Dělaj tam mejdlo, ne?“
„Že se neptáte na Drutěvu?“ na to mistr. „Tam dělaj rejžáky. Milej pane, kdybych moh vydělávat takovou reklamou! Bohužel socialistická pseudomorálka je ještě horší než ta křesťanská. Nejspíš se shodneme, že slečna Zvoníčkova je brutálně živočišná. Řek bych přímo vzornej sexuální symbol, co?“
„Mně se líbí,“ řekl jsem.
„Vám se líbí!“ zvolal Paninka. „To je degradující. Já, když ji maluju, řvu rozkoší.“
„Co řvete?“
„Neartikulovaně, pane.“
„Aha. Jako Ua-Ua, král opů. A co ona na to?“
Zatvářil se zasmušile a vytáh fajfku z huby. „Ona samozřejmě neřve. Tu a tam ke mně sestoupí ze svýho pjédestálu a poněkud se smiluje. Leč k tomu nedochází často — je čistá jako anděl, a pokud mi věnuje aspoň pár drobečků ze svýho sladkýho —“ Zarazil se a pak se zachechtal. „Nač to konkretizovat a co si namlouvat, příteli; prostě se ke mně někdy má a někdy nemá. A to ještě musí bejt po jejím. No — a pak jí holt zaplatím.“
„To není degradující?“
„Za pózování.“
„Platíte to hodinově?“
„Jak jinak,“ na to Paninka. „Samozřejmě jí poněkud vyšší taxu než jinejm, ale jiný v poslední době stejně nemaluju.“ Podíval se na mě zkoumavě. „Vy jste ten jistej, co jí vytáh z bahna, že jo?“
„Já nevím.“
„To nic.“ Popad mě za loket a postrkoval mě mezi obrazama jak bludištěm na Petříně, až jsme došli na druhej konec místnosti, kde na kusu koberce stál gauč, nízkej, barvama značně poskvrněnej staromódní stolek a houpací křeslo. Taky nějakej nesmysl na šroubovací noze, gramofon s troubou, starej psací stroj s nápisem UNDERWOOD, trumpeta z pomačkaný zašlý mosazi a na zdi řada velkejch plakátů přibitejch modráčkama podloženejma čtverečkama lepenky: CHOPIN, LISZT. KLAVÍRNÍ RECITÁL. PLES V PKO JF. J. S. BACH — UMĚNÍ FUGY. A ještě mnohabarevnej rozevlátej cancour: LIBERECKÉ VÝSTAVNÍ TRHY.
„To jste všecko dělal?“ zeptal jsem se.
„Něco já, něco jistej Flejšar,“ odpověděl. „To jsou ty černý, jako barevně pokaňkaný… Schoval jsem si je, líbí se mi jeho technika, i když sám bych injekční stříkačkou užitou grafiku nedělal. Rozumíte, to je moc na náhodu…“
„Co vás baví víc? Plakáty, nebo obrazy?“
„Samozřejmě obrazy; ale ty se blbě prodávaj. Ne že by nebyli zákazníci. Takovejhle akt,“ ukázal na jednu Marii, „by si samozřejmě kdejakej prasák s radostí pověsil v obejváku. Jenže nanejvejš za dvě stovky.“
„A za kolik byste —“
Prohlíd si mě a máv rukou. „Vy to stejně nemyslíte vážně. Samozřejmě i dva tisíce jsou málo, pokud vás to zajímá. A ceny si nestanovuju sám. Na to je komis — takovejch pár zasloužilejch pitomců. Ale že holt sami taky malujou a prodávaj, aspoň nekazej ceny. No, sedněte si u nás. Já moc kecám.“ Zašel do nějakejch dveří. „Mám pivo a rum,“ zavolal na mě.
A já: „Dík… Pivo bych si dal.“
Přines dvě flašky a otvírák. Posadil se do houpacího křesla a upřel na mě tázavej zrak. „No jo…,“ já na to, „vás by nejspíš zajímalo… hm. Lepší bude, když vám neřeknu nic, pane Paninka.“
„Neměli bysme si tykat? Kdyby něco, nebude přirozenější bejt kámoši než vykálkové…?!“
„Vykálek, to je hezký.“
„Tykálek je hezčí.“ Napil se z flašky a hřbetem ruky si utřel pěnu, která mu z flašky vyprskla na bradu. „Tak co vy na to?“
„Nic bych proti tomu neměl,“ řekl jsem. „Ale v tyhle situaci bych radši zůstal u vykání. Kdyby mě tu nedejpánbů vymákli, bude pro vás lepší mě moc neznat. To by se těžko obhajovalo, kdybysme si tykali — a vykat si jenom před nima, to bysme se zase mohli splíst. Takže jako na to, pane Paninka.“ Pozved jsem k němu flašku a předved, jak se z ní lze napít, aniž by člověku půl piva vyprsklo na bradu a okolí.
Bylo mu to fuk. „Hm,“ kejvnul, „a těma, co by vás tu mohli vymáknout, myslíte koho? Policajty?!“
„Myslel jsem to jen tak obecně.“
„No dobře, respektuju vaše tajemství, ale na něčem se přece domluvit musíme. Vy tu potřebujete bejt ulitej non stop?“
„Cože?“
„Jako furt,“ přeložil mi to. „Bez přestání. Bejt tady prostě schovanej, nevystrčit nos ven. Jasný?“
„To ne,“ já na to. „Potřebuju volnej pohyb, a k tomu možnost se sem zapikolovat, když bude třeba. Berte to tak, že provádím takový šetření.“
„Pro nějakou advokátní poradnu?“
„No… Tak úplně ne, ale tak něco.“
„A jdou po vás nějaký —?“
„To nechte bejt.“
„Dobrý. Nevyzvídám.“
„Musím tu strávit pár nocí, jestli vám to nevadí.“
„S tím se počítá a mně je to volný.“
„Vy tu nespíte?“
„Ne. Bydlím na Vinohradech. Tady to je takzvanej nebytovej prostor. Nechám vám druhý klíče a choďte si sem, kdy chcete. Vedle je kuchyňka s plynovým vařičem a slušnej vodovod s umejvadlem a karmou. Hlídejte si ten věčnej plamínek. Ručník nemáte? Vemte si čistej v almárce. Ložní prádlo je v gauči.“ Roztah ruce ve všeobjímajícím gestu a v tý chvíli se svejma knírama vypadal jako Stalin vymalovanej na zdi v hale jistýho pražskýho nádraží. „Všecko je vám k dispozici.“
„Nebojíte se nějakýho —“
„Čeho? Myslíte průseru? Co mi můžou udělat za to, že se ke mně na pár dní nakvartýroval známej jedny mý modelky? Nájem z toho platím, a dost vysokej, tak ať si každej trhne nohou.“
„Jasně. Jestli mě tu nachytaj esenbáci, nic nevíte. Jak jste řek. Prostě jsem se k vám nakvartýroval s doporučením jedny vaší modelky. O ničem jsme se nebavili, máte svejch starostí dost a myslel jste si, že nejsem z Prahy, mám tu nějaký řízení nebo školení nebo co… a chci ušetřit za hotel. Nakecat jsem vám moh ledacos. Třeba i to, že jsem se tu přechodně přihlásil.“
„Jasně. A až vás odtud povedou v železech, budu se tvářit dotčeně. Jak já k tomu přijdu, že jo.“ Zarazil se. „No jo — a co slečna Zvoníčkova? Já budu v takovým případě jen za hejla. Ale ona vás přece zná a musela vědět, o co frčí, jinak by vás ke mně neposílala, a vy to zas budete muset přiznat, jestli se na to zeptaj. A to se taky nejspíš zeptaj, ne?“
„Moh jsem jí říct, že jsem se doma chyt s našima, že bych jim potřeboval na pár dní jít z vlny — a ona mi to prostě vyjednala u vás. To je věrohodný, ne?!“
„Jo… Ale ona by přinejmenším měla vědět —“
„Jasně. Odpoledne zavolá a já jí to řeknu.“
Chvíli nato se Paninka někam vytratil a já skápnul na gauči pod chlupatou dekou. Po tý noci na holý podlaze s holubím vejcem na hlavě a mrtvolou po boku jsem si nutně potřeboval zdřímnout. Chvíli mě sice pronásledovala představa, že můj poněkud nedobrovolnej hostitel neodolá a dojde mě prásknout na vršovickej obvod VB, ale probuzení kolem čtvrtý hodiny všecko napravilo, když přiklusal s půlkilem bramborovýho salátu a čtyřma sekanejma biftekama z polotovarů. Když se ty bifteky (každej se čtverečkem špeku) chvíli smažily na pánvi, přihodil se k nim na talíř bramorovej salát a nakonec se to všechno po vylízání talířů zalilo pivem, docela se to vyrovnalo automatu u Vašaty, Kotvě, Koruně nebo libeňskýmu automatu Svět. Zlatý huse nebo Šroubkovi nejspíš ne, ale tam stejně nechodím.
Hned nato v předsíni zazvonil telefon. Paninka tam zašel a vrátil se s tím, že mě volá slečna Zvoníčkova. „Jo,“ povídám polohlasem do telefonu, když jsem za sebou napřed pečlivě zavřel dveře. „Bejvala bych radši přišla, když ale nevím —“
„Tady je to v suchu, Paninka je na výši úkolu,“ řekl jsem. „Co ve fabrice?“
„To víš, mně se svěřovat nebudou. Ale poletujou tu fámy, že tě přišli sbalit a pohořeli. Co si o tom myslí načalstvo, to nevím; ale jinak bych řekla, že fabrika se pochechtává a je na tvý straně.“
„Mluví se taky o tom, proč mě přišli sebrat?“
„Většinou si asi myslej, že jako svědka kdovíčeho; ostatně oni jim to tak nejspíš sami řekli.“
„Tebe nepodezíraj, že jsi mi pomohla?“
„Proč by měli?“
„Museli mě přece u tebe vidět těsně před tím, než jsem zmizel, ne? Celá fabrika na mě hulákala, že mám jít do hovorny. Kdyby si na to vzpomněl každej, kdo mě viděl, mohli by zmapovat celou moji cestu až do šatny — jestli ne až k díře.“
„Proč by to dělali? To je přece jasný, že jsi vzal roha. Kudy, to už je snad jedno. Vrátnicí jsi nešel, tak nejspíš někudy krz plot. Chvíli trvalo, než prošmejdili fabriku a došlo jim, že nejsi zavřenej někde na hajzlu.“
„Odkud voláš?“
„Z budky na strašnický poště.“
„Můžeš pro mě ještě něco udělat?“
„Bude mi ctí, myšáku.“
„Myslíš, že bys mi dokázala někde sehnat nějakej jinej ohoz?“ „Jakej jinej?“
„Ponožky, trenýrky a košili… a navrch něco, abych nebyl z fleku k poznání. Viděli mě přinejmenším dva esenbáci a jeden dědek — a ten zelenej hacafrak, co jsem si koupil, je hrozně nápadnej.“
„Copak hacafrak,“ na to Marie. „Ale co s tím tvým nešťastným ksichtem? Jestli si jedinej z nich všim, že jsi podobnej Fanfánovi Tulipánoví, je to fprdeli, i kdybys měl místo baloňáku skleněnej havelok.“
„Ježíšku! Co je to za blbost?“
„Poezie od Nezvala.“
„Kdes k tomu přišla?“
„V knihovně, myšáku. Hele, já něco vykoumám. Přijedu, hned jak na to kápnu. Vidím to na sedmou nebo takňák. Musím obrazit všelijaký… A musej bejt spolehlivý. Tak se tam zatím měj, lásko má… Obrátil ses na správnou firmu; a pozdravuj Paninku, že je zlatej.“
Když jsem se vrátil do ateliéru, zlatej Paninka seděl na gauči, na kolenou měl velkej blok a črtal si do něj kusem uhlu špinavý talíře od oběda.
„Myslel jsem, že je umeju,“ řekl jsem. „A oni tady ležej modelem.“
„Tak co slečna Zvoníčkova?“ na to Paninka.
„Prej jste zlatej.“
„No jo — a co?“
„Přijde asi v sedm.“
„Je půl pátý… Chcete nějaký noviny?“
„Třeba jo,“ řekl jsem.
„Nebudou nejnovější,“ ušklíb se Paninka. „Normálně s nima podkládám lepenku v paginýrce.“
„Co kafe?“
„By bodlo.“
Dvě hodiny jsem hloubal nad všelijakejma příšernostmi ze světa i z domova a porovnával je s jinejma příšernostmi, který jsem znal z praxe. Paninka si hodil na stojan kus baličáku a uhlem po něm ohavně skřípal.
Nechali jsme toho, když někdo zaklepal na dveře a Paninka se šel kouknout svým namalovaným modrým okem. „To je slečna Zvoníčkova,“ ohlásil.
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Byl vlahej, i když možná trochu větrnej večer, a já vylez z tramvaje v Křižíkově ulici. Když jsem byl malej, vzal mě táta jednou do Technickýho muzea, kde maj ve vitríně model starý pražský tramvaje zvíci krabice od bot, a povídá: „Tak tuhleten vůz jsem dělal já jako majstrštyk, když jsem se u Křižíka vyučil mechanikem; tenkrát, Otíku, bejt mechanik něco znamenalo. Ne jako dneska.“ Od tý doby mi Křižík přirost k srdci se svou elektrickou dráhou, veřejným osvětlením i fontánou. Připadal mi trochu jako českej Edison, a taky se mu tak prej říkalo i mezi elektrikářskou elitou.
Momentálně bych se s ním bejval moh klidně fotit jako jeho synovec. Měl jsem mohutnej knír a prastarý sluneční brejle se žlutozeleným sklem a tlustejma obroučkama z falešný želvoviny, na palici usedlej myší diplomat, kolem krku stejně usedlou šlajfku pod cípatým límečkem a můj lehkej převlečník inzeroval, že jsem veřejnej notář z Nuslí, náměstek přednosty Wilsonova nádraží v civilu, eventuálně profesor biologie dneska zrovna se zánětem spojivek. Marie to všecko přitáhla k Paninkovi v obrovským kufru ještě s dalšíma rozmanitejma převlekama; sama mi uvázala kravatu, přilepila toho mrožáka pod nos, udělala mi interesantní kruhy pod očima a dokonce mi přimalovala pár vrásek, prej abych vypadal starší. Takže jsem konečně vypadal, na co jsem se cejtil už od probuzení pod stolem toho strašidelnýho libeňskýho hausbótu.
Paninka měl v aťasu pár užitečnejch věcí jako třeba telefonní seznam, plán Prahy a podobně. Do plánu stačilo lehce nahlídnout a našel jsem nejen park, kde mě bacili, ale nedaleko něj podle vyznačenejch tramvajovejch stanic i hrbolatou ulici, kde jsem potkal auto VB. Jmenovala se Šuléřova. Končila u něčeho, co docela dobře mohla bejt ta malá továrnička s komínem, a polní cesta, která odtamtud vedla přibližně na severovýchod, končila na břehu řeky. Bejt na mapě zakreslený hausbóty, snad bych tam našel i ten svůj.
Tak jsem identifikoval místo, kde jsem se na dnešek v noci v blíž neurčenou hodinu ocit, jak, to nevím — a kde, ó hrůzo, jsem se posléze probudil vedle chlápka, kterýho praštili víckrát než mě. O tolik víckrát, že na to umřel a venkoncem dobře udělal, protože s tím, co mu zbylo z ksichtu, moh nadosmrti leda strašit malý děti — a možná nejen je. Zatím jsem samozřejmě neměl ponětí, k čemu mi tahle lokalizace podle mapy bude dobrá, protože bych se Boudě měl spíš vyhnout na sto honů než se kolem ní ochomejtat.
Načež jsem se mrknul do telefonního seznamu pod M a našel tam nějakýho Makovskýho Jindřicha, ing., jedmýho to Makovskýho v Karlíně. Opsal jsem si ho i s adresou, jelikož to musel bejt táta Hanky Makovský — což je civilní přezdívka Maky od Modravejch stínů, už jsem se zmínil, učí se devět let na klimpr a zároveň je věrozvěstkou ženskýho boxu, což se normálnímu smrtelníkovi musí jevit asi tak pravděpodobný jako klokan na bruslích. Ale je to tak — a jelikož ji mám nejen za drsnou ale taky za férovou a mnohem spolehlivější, než ostatní Modravý stíny, myslím Ronyho, Fina, Máru, Špeciála nebo Chozého… Nepřipouštěl jsem si, že je to kamarádka Dženy, a že tímpádem jistě dobře ví, odkud vítr vane v případě její (teda Dženiný) nešťastný lásky k frájovi řečenýmu Biggles (teda ke mně). Jednou mi řekla (Maky), že Dženy je do mě udělaná zoufale a nebezpečně, což bylo něco podobnýho jako ty Ronyho cancy o rozvodněný bystřině tenkrát na WC U dvouch stehen. Vůbec se mi zdálo, že o tý Dženiný zhoubný vášni ví kdekdo; dokonce i holka House mi jednou řekla, že by mi z lásky přála i takový krásný holky, jako je Dženy, kdyby se nebála, že je pak budu mít radši než ji.
Z toho vidíte, že v souvislosti s Dženy napadaj pitomosti kdekoho, aby pak dělal ještě větší pitomosti.
Když jsem to měl všechno v kupě, musel jsem ještě přesvědčit Marii, že opravdu potřebuju spíš maskérku a garderobiérku než agentku s kudlou za podvazkem, jelikož to začalo mrtvolou a kdo moh s jistotou říct, že to dalšíma nebude pokračovat? Robert Paninka si přitom ucpával uši, tvářil se starostlivě a vypadal, že co nejdřív začne chystat obvazovej materiál a vyrábět cupaninu. Ale spíš mu došlo, že Marie žárlí na Maky, a začal žárlit na mě. Vzhledem k těmhletěm vztahům byl případ Bouda vůbec šíleně komplikovanej.
A to ještě zdaleka nebylo všecko.
S nechutně vlezlou strašidelnou myšlenkou, že na večerních karlínskejch ulicích jsem ve svým převleku nenápadnej asi jako středověkej arcibiskup, jsem Křižíkovou důstojně kráčel do Urxovy, kde v čísle 568 měla bydlet Hanka Makovská. Skleněnej havelok mě nepoeticky škrtil v podpaží a přilepený fousy mi stahovaly horní pysk. Jenže pokud jsem se měl placatit místama, odkud jsem ráno prchal jakožto potenciální vrah, bylo lepší jít za tajtrlíka (nebo i za toho středověkýho arcibiskupa), než si nechat svou profláknutou podobu a dát se sbalit prvním esenbákem z karlínskýho obvodního oddělení, kterýho potkám.
Samozřejmě jsem nepotkal ani jednoho.
Barák byl vysokej činžák se stříškama, kudrlinkama a vytřeštěnejma ksichtama na fasádě.
Dvoukřídlý dveře ve druhým poschodí, v barvě slonová kost a bez kliky, jenom s mosazným knoflíkem, vypadaly akurátně, sebevědomě a nepřístupně. Zrovna jako inženýr Makovský.
„Přejete si?“ Zdálo se mi, že pozoruje mý kníry a sadisticky čeká, až se odlepěj.
„Rád bych, eh… Hledám slečnu Makovskou.“
„A vy jste —“
„Jenom s ní mám něco projednat,“ řekl jsem, protože mě nenapadlo, co zrovna jsem, pokud jsem nechtěl pokračovat v existenci veřejnýho notáře z Nuslí, náměstka přednosty Wilsoňáku, případně profesora biologie se zánětem spojivek. „Něco krz piáno.“
„Aha, to jo, piáno. Tak moment.“
Zavřel mi před nosem. Na jeho místě bych se nejspíš zachoval stejně. Ten chlápek, co zazvonil, je prapodivný individuum a nenechám mu přece před nosem a takovejhlema fousama otevřenej kvartýr. Ještě aby mi tak v předsíni čajznul z botníku pantofle.
Dveře se znova otevřely. „Prej mi nesete něco kvůli pianu,“ řekla Maky. „To jdete z Pionýráku —“ Načež se zarazila, zamžourala, ale nevyprskla, jak by se dalo čekat a ostatně i pochopit. Natáhla ke mně ruku, vzala mě za knoflík a řekla polohlasem: „Biggles…?! Prokristapána. Pojď dál.
„Nebude pan Makovský —“
„Táta na tebe byl hrubej?“
„Ale ne… Spíš se divil.“
„Divil by se i slepej mládenec. Tak pojď, člověče… Mám odmalička zvukově izolovanej pokoj. Ne kvůli sobě; kvůli klavíru. Proč na sobě máš tu šaškárnu?!“
„Ani se neptej.“
„A jak jsi mě našel?“
„V telefonním seznamu.“
Táhla mě za rukáv dlouhou předsíní. Odněkud bylo slyšet rádio. Maky otevřela dveře až na konci předsíně a šoupla mě dovnitř.
U nás doma je nejhlavnější kus nábytku kuchyňskej stůl, u kterýho se obědvá, plánuje, sedá s návštěvama, vymejšlí i slaví. U Maky byl nejhlavnější černej klavír jako kráva, jakýmu se říká křídlo, se štosem not na horní desce. Rozkládací gauč, stolek, dvě křesílka a toaletní almárka s oválným zrcadlem okolo něj vypadaly naprosto zanedbatelně a pro Maky asi taky zanedbatelný byly. Vedle vysokýho okna s háčkovanejma záclonama se tyčila černá knihovna s leptaným sklem ve dvířkách a starodávným globusem na střeše. Tu zvukovou izolaci jsem neviděl, musela bejt pěkně nenápadná.
V jednom rohu viselo pár stejně zarámovanejch fotografií; byly to vesměs portréty osadníků Modravejch stínů. Taky tam v koutě stál malej, dost neumělej totem, jen povrchně vyřezanej z kusu břízy; byl v něm zatlučenej hřebík a na něm visel pár velkejch tréningovejch boxerskejch rukavic. V okně před záclonou se houpalo něco jako jedna sněžnice pro batole, ale byly v tom zapletený korálky a taky šnečí domeček a dole se pod tím plandalo pár brků ze slepice nebo čeho. Zeptal jsem se, co to je.
„To je indiánský plašítko na zlý sny,“ řekla Maky. „Na zlou skutečnost je to bohužel slabý…“
„Klóbrc a brejle s radostí sundám,“ řekl jsem. „Kníry bohužel odkládám jen před spaním.“
„To tvý maskování nemyslím,“ na to Maky. „Tobě to řek ten tvůj známej esenbák?!“ A když jsem mlčel, dodala: „Neříkej, že jsi nepřišel kvůli tomu šílenýmu průseru s Márou. Kvůli čemu jinýmu bys chodil převlečenej za inspektora Frenche z Pytlákovy schovanky?!“
Cejtil jsem, jak mi přeběh po zádech mráz. Vlastně to bylo logický. Ani si moc nefandím, když řeknu, že mě to napadlo ještě předtím, než jsem vzal roha z dopolední šichty. Jen jsem neměl chuť to vyřvávat, abych nakonec nevypadal jako blbec, kdyby to bylo jinak.
„Je to pravda, že ho našli v Libni na nějaký lodi?“ dorážela na mě Maky a přitom ze mě rvala ef-ef redingot vzor rybí kost.
„No jo,“ řekl jsem obsáhle.
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Maky je vysoká, krátce ostříhaná přírodní blondýna s hnědejma očima, trochu orientálně šikmejma; k tomu má postavu, jaký mívaj závodní plavkyně, s dlouhejma stehnama a širšíma ramenama. Má laskavý ruce s mandlovejma nehtama, i když na ženskou možná trochu velký. Protože její rty jsou hezky vykrojený a zuby naprosto bezvadný, má i krásnej úsměv — ale moc často se neusmívá. Je totiž drsná ženská a taky s ní jen tak něco nezacloumá.
Trampskej nápoj byl odjakživa rum. Možná i pro tu slavnou píseň o patnácti chlapech, co ho popíjeli na bedně s mrtvolou, johohó. Ta píseň se mi vybavila zároveˇse vzpomínkou na hausbót Bouda-Libeň, když Maky vyloVvila z knihovny flašku a dvě hladký skleničky; jedna byla růžová, druhá zelená, měly vybroušenou míru s roztřeseným nápisem 1 dcl a obě vypadaly jako ukradený z hospody.
Napil jsem se jen náznakově. Od dnešního ranního probuzení jsem moh leda sedmičku pivo; všecko ostatní mi smrdělo jako inkoust, co nám za války školník nalejval z obrovský flašky do skleněnejch kulatejch kalamářů v lavicích. Rum má navíc aroma pralinek; tudíž to dohromady bylo cejtit jako rozmačkaný štěnice v petroleji a vyvolávalo to ve mně chuť někam zalízt a tiše tam zesnout. Ještě k tomu nejsem nijak přesvědčenej tramp, i když si to Maky myslí, co se známe. Jen občas jsem u trampů… a u trampek, to se ví.
„Tak ty po něm jdeš,“ řekla potěšené. (Od jistý doby má bezmeznou víru nejen v mý detektivní schopnosti, ale i v jakýsi mý tajemný konexe na ministerstvu vnitra.) Když jsem se ale zatvářil drobet neutrálně (a kdo by se mi sakra divil?), dodala: „Ale no tak, Bigglesi! Proč by sis jinak přilepil ty šílený fousy? Kamaráde, udělej si pohodlí. Dej sem tu příšernou hučku, sundej ty slepecký brejle, klidně si třeba zuj boty a dej nohy na stůl — a dopij ten rum.“
Podal jsem jí svýho myšího diplomata. Želvovinový obroučky se žlutozeleným sklem jsem samozřejmě taky odložil rád; připadal jsem si v nich jako zavřenej ve flašce od piva. Bejval bych rád sundal i toho pitomýho kníra, leč bohužel jsem moh těžko předpokládat, že u Maky najdu lepidlo na fousy.
Samozřejmě jsem si radši nechal i boty. Odevšad se špatně prchá, když se napřed musíte obout, a já od svýho útěku z fabriky nevěděl dne ani hodiny.
Maky na mě zírala s nadějí ve zraku.
„Řekni mi, co o tom víš,“ povídám, „teda jestli ti není blbý o tom mluvit. Přece jen jste byli kamarádi.
„Blbý?“ na to Maky. „Ani ne… Skoro se sama před sebou stydím, že mě to nedojímá, jak by mělo. Jenže já Máru moc ráda neměla; otravoval Dženy od začátku, co s náma jezdí… Jistě už od jejích šestnácti; jako by nedokázal pochopit, že o něj nestojí.“
„Neuměla mu to říct?“
„Řekla mu to stokrát.“
„Pokračuj,“ řekl jsem. „Co víš o tom Márovým maléru. A od koho.“
„No dobře… Ale fakt toho moc není.“
„Nevadí. Každej detail je dobrej.“
„Nevím o žádnejch detailech, Bigglesi. Nějak kolem poledne za mnou přišli do práce policajti v civilu, jeden byl tlustej a druhej hubenej, a ptali se, jak Máru znám, kdy jsem ho naposled viděla… a tak. Nedostala jsem z nich, proč se ptaj, že prej se to brzy dovím… Tak jsem hned z práce letěla k Márovi domů a jeho máma mi jen tak mezi dveřma řekla, že je po smrti — a že ho našli na nějaký lodi v Libni. Ležel tam prej na podlaze a měl hlavu na maděru.“
„To je všecko?“
„Jo. Leda ještě to, že za ostatníma byli taky. Jenže ti toho taky víc nevědí — dokonce spíš míň, protože o tý lodi se dověděli až ode mě.“
„Taky se jich vyptávali —“
„Jo. Kdy Máru viděli naposled.“
„A — kdy to teda bylo, Maky?“
„Včera večer v hospodě. Byli jsme tam všichni kromě Dženy. Mára nás pozval na malou oslavu.“
„Oslavu čeho?“
Pokrčila ramenama.
„Nevíš, co oslavoval?“
„My se ho na to neptali. O nic nešlo. Takovej osadní zvyk, víš? Když tu a tam někdo přijde k penězům, tak pozve osadu k Šífákovi. Říkáme tomu oslava — i když vlastně nic konkrétního neslavíme. Zazpíváme si s kytarou, dáme si nějakou šífáckou špecialitku, něco popijem… a tak.“
„Hospoda se jmenuje U šífáka?“
Pousmála se. „Odjakživa se jí tak říká, ale oficiálně se jmenuje Vltavěnka. Je to ve zbytku starý karlínský zástavby směrem k řece.“
„Někde blízko Šuléřový ulice?“
„Ty to tam znáš… Je to v tý příčný uličce; jmenuje se Krátká a taky krátká je.“
„Říkala jsi, že ty oslavy pořádáte, když někdo přijde k penězům. Mára přišel k penězům?“
„No — asi jo. Outrata přes tři stovky.“
„Špecialitka byla?“
„To je spíš takovej fór, tam večer dostaneš jen běžnej sortiment třetí cenový skupiny. Buřty s cibulí, tresčí játra, párky, olejovky, salámovej nářez, tlačenku, sejrovej talíř… Špecialitka je študentskej gábl: dvě porce osmažený anglický slaniny, dvojitý šťouchaný brambory sypaný šnytlíkem a tatarská omáčka. Anglickou, tu maj furt, a ostatní jim vždycky zbejvá v kuchyni od oběda. Boubrlíkovi jsou rádi, že se to sní — a je toho za pár kaček hromada.“
„Boubrlíkovi?“
„Hostinskejch.“
„Jasně. Co jste pili?“
„Pivo a asi tři nebo čtyři rundy malejch rumů.“
„Do kolika jste tam byli?“
„Vlastně až do zavření. Do jedenácti… Snad ještě něco přes. Tam se na to tak nekouká.“
„Mára taky?“
„No jo… Vždyť platil.“
„Dobře. A potom?“
„Co — potom? Potom jsme šli domů.“
„Všichni?“
„Jasně že všichni.“
Přišlo mi zvláštní, že zhruba ve stejným čase, kdy odcházeli z hospody, jsem se loučil s Dženy v tom parčíku. Na Paninkově plánu Prahy jsem si ověřil, že nevelkej park, pojmenovanej honosně Hakenovy sady, je od Šuléřový vzdálenej jenom pár ulic…
„Kde jste se rozešli?“ zeptal jsem se. „Nebydlíte přece všichni v jednom baráku?“
,Ani v jedny ulici ne. Jak jsme se rozešli…? To ti fakt neřeknu. Zakecala jsem se se Špeciálem; ostatní se prostě cestou nějak poztráceli, ale jak za sebou a kdo s kým, to si fakt nepamatuju.“
„Takže sis cestou ničeho nevšimla?“
,A čeho bych jako měla…?!“
„Nevím. Moh se tam plížit nějakej Quasimodo. No nic, dobře, nic nápadnýho jsi neviděla. Ti dva poldové, co za tebou byli v práci… Tlustej a tenkej, jo?!“
„Proto jsem si je taky zapamatovala. Ten rozdíl byl dost nápadnej.“
,A kromě toho rozdílu —?“
„Hm… Ten tlustej byl protivnej krevnatej funivec. Ten druhej vypadal jako tuberák; a nejspíš se rád oblíká do tvídu.“
Jasně; Tlustej Musil s Anglánem, jak jim říkala galerka. S Musilem jsem svýho času trochu měl co dělat, a od tý doby by mi bejval rád ukázal, zač je toho loket, kdybych mu umělecky neuhýbal z cesty. Anglán byl naopak docela přijatelnej — přinejmenším díky svýmu suchýmu humoru.
„Hele, Maky,“ zaševelil jsem významně, jako bych teprv teď došel k tomu podstatnýmu (z mýho hlediska taky jo), „a na mě se neptali?“
„Na tebe… Hele, vlastně jo.“
„Žes mi to neřekla hned?“
„Kdybys mi to nepřipomněl, nenapadlo by mě to. Bylo to jen tak mezi řečí — jako kdyby nevěděli, že do naší party nepatříš. Kdo že v tý hospodě byl, ptali se. Tak jsem jim to vypočítala, a ten hubenej povídá: ,Na Finka jste nezapomněla?‘ A já na to že teda ne, kdepak, ten k nám nepatří, i když ho znám; ten do Vltavěnky nechodí. No — a víc už o tobě řeč nebyla.“
Jenže já byl pro kriminálku první a hlavní podezřelej — a to nejen proto, že mě tři lidi viděli docela jistě blízko místa činu (ta dvoučlenná hlídka VB a dědek houbař) a další dva možná (hlídka v auťáku, která mě potkala v Šuléřový), ale taky pro ty otisky, který jsem bláhově nadělal na flašce, sklenicích a klikách — a to jsem nemoh vědět, na co všechno ti parchanti otiskli mý prstíky, když jsem o sobě nevěděl. Třeba byly i na vražedný zbrani; a jakýpak třeba. Musely tam bejt.
Celá ta scéna byla bouda na kriminálku.
Bouda v Boudě.
Takže jsem proti sobě měl bandu tajemnejch zlosynů, něco jako mafii, pro kterou zabetonovat nebohou oběť do základů nějakýho toho mrakodrapu bylo něco jako povedenej estrádní kousek; dále pak celou kriminálku, která jim na tu boudu skočila a měla pěnu u huby z pomyšlení, že jsem jim zmizel jako pára, zatímco ve vrátnici machrovali na starýho Folprechta.
„Mluvila jsi dneska taky s Dženy?“ zeptal jsem se.
„Ne.“
„Nezašla jsi za ní, když ses dověděla —“
„Nechodím k nim.“
„Proč?“
„Její táta je velký zvíře a na mě kouká krz prsty. Kazím mu dceru, ne?! Tahám ji kdovíkam, chudinka se vrací domů načichlá kouřem, ať už z ohně nebo z cigár v hospodě…“
„Že ji s váma pouští?!“
„Dženy je jedináček a prosadí si doma, co chce, i když samozřejmě musí pořád balancovat mezi dvěma extrémama. Taťko můj zlatej, já tě miluju — to je první; ten druhej je: jsem plnoletá, tak co je ti po tom, s kým a kam chodím?! Jiný holce by starej Valtíř možná jednu trhnul; ale ublížit Dženy? Uznej sám — to je nemyslitelný.“ „Jmenuje se Valtířová?“
„To nevíš?“
„Mě nikdy nenapadlo ptát se jí na skutečný jméno. Jiný jméno než Dženy by mi k ní nepasovalo.“
„Jmenuje se Jana Valtířová.“
,A její táta je — co vlastně?“
„Řiditel Tochlazu. Je to velká fabrika na chladicí zařízení v Letňanech, jestli to nevíš.“
„Teď už to teda vím. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli jsi cestou z hospody nezahlídla Dženy a mě.“
„Dženy — a tebe?!“
„Jo. Přijela k nám do Strašnic na slezinu a já ji vez domů taxíkem.“
,A — potom?“
„Co potom? Doved jsem ji k baráku a rozloučili jsme se.“
„Hele, Bigglesi,“ na to Maky, „můžu teď položit pár otázek já tobě?“
„Třeba to bude užitečný.“
„První otázka: Co kafe?“
„Výbornej nápad. Co další otázka?“
„Nechám si ji k němu.“
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Tak hele, Bigglesi,“ řekla chvíli na to nad kafem, „ty v tomhle s esenbákama nejedeš, co?!“
„Proc myslíš?“
„To by se na tebe snad neptali.“
„No jo… Tak dobře. Do jistý míry nejedu.“
„A od koho to teda víš?!“
„Umíš si představit, kolik kriminalistů na takovým případu dělá? Hotový stáda. Tady to rčení, že pravice neví, co dělá levice, platí dvojnásobně. Tlustej Musil a Anglán — myslím ty dva, co za váma byli, jestli vůbec byli u všech ti samí — o tom, co dělám, nevědí lautr nic. Nemaj šajna, že jsem byl na místě činu dřív než oni.“
„Nekecej. Ty jsi byl—“
„Jo. Byl jsem tam.“
„Na tý lodi?!“
„Není to loď. Stalo se to v kajutě hausbótu. Jmenuje se Bouda a je zakotvenej u navigace asi půl kiláku po proudu směrem k Libeňskýmu mostu. Zauvažuj, jestli o tom plavidle něco nevíš. Měl s ním Mára něco společnýho? Případně někdo jinej z Modravejch stínů?“
„V životě jsem neslyšela o hausbótu, kterej by se jmenoval Bouda. V souvislosti s naší partou jsem se nikdy nesetkala s žádným hausbótem, ať už se jmenoval, jak chtěl. Zrovna tak nevím o nikom z Modravejch stínů, kdo by s nějakým hausbótem něco měl. Čestný pionýrský. Ale krucifix — co jsi tam teda viděl?“
„Moc toho nebylo. Vražednou zbraň a mrtvolu.“
„Bože, to zní děsně. Mrtvolu…“
„No jo, to víš. Když se někde vraždí, mrtvola tam samozřejmě bejt musí. Je smutný, když je to kamarád.“
„Ať už byl, nebo nebyl,“ řekla Maky, „stejně mě to děsí. Jsem člověk čistejch úmyslů; vraždama se nezabejvám ani cvičně.“
„Když se vražda opravdu stane,“ řekl jsem, „nepadá v úvahu, jaký úmysly v sobě kdo nosí. Presumpce neviny, to je leda pro advokáty. Kriminalista to vidí obráceně — podezřelej je každej. Proto za tebou taky byli.“
„Možná kdybysme ten večer nebyli společně v tý hospodě… Boubrlíkovi si samozřejmě vzpomněli na pár lidí, co tam večer seděli, a každej zase musel jmenovat další. Stejně jim to ale muselo bejt naprd. Nikdo z nás totiž pořádně neví, kdy přesně Máru viděl naposled. Tak nám holt slušně poděkovali a šli od válu — teda aspoň podle mýho a podle toho, co mi řekli Rony, Fin a Špeciál.“
„Byla jsi za nima?“
„Taky. Něco po telefonu. Chozého jsem nesehnala. Doma nebyl a na drátě není. Dělá na stavbě.“
„Kde dělal Mára?“
„Nebyl nijak moc kvalifikovanej. Vlastně vůbec ne. Dělal závozníka u nákladní taxislužby. Ale nejspíš si něčím přivydělával, protože byl vždycky celkem při penězích. Nemyslím zrovna v balíku, ale když na vandru neměl nikdo z nás, on zatáh pivo vždycky.“
„Až do úplnýho vyčerpání financí?“
„Proč?“
„No… Zbylo mu něco včera?“
„Muselo mu zbejvat minimálně šest stovek a další kilo v drobnejch. Měl tác, když jsme tam šli — a něco přes tři stovky vypláz.“
„Neměl ani portmonku.“
„Ty jsi ho šacoval?!“
„Zběžně,“ řekl jsem a hmát do náprsní kapsy. „Našel jsem u něj jen tohle.“
Podal jsem jí pouzdro s fotkou Dženy.
Chvíli nechápavě a mlčky zírala, prohlídla si pouzdro z obou stran, dost dlouho setrvala u věnování Mám Tě ráda. Tvoje J., a pak řekla: „Tohle mu Dženy sama nedala.“
„Proč myslíš?“
„No, prostě proto, že zrovna jemu by…“
„Zrovna jemu by — co?“ zeptal jsem se.
„Málokdo jí byl tak protivnej jako on.“ Mávla rukou do kouta s rozvěšenejma obrázkama členů jejich karlínský osady. „Tohle všecko dělal Chozé — a tady ta fotka je taky od něj. Tu svou exaktu tahá na vandry v zimě v létě a Dženy je vděčnej model. Umí se kouknout a v kombinaci se všelijakou tou přírodou je moc pěkná. Když jedem na Mokrý Vrata nebo na nezabudickej jez… Viděl jsi ji někdy v bikinách? Kamaráde — mořská panna hadr.“
Dženy jsem v bikinách neviděl nikdy. A přiznat se zrovna Maky k divokejm snům, který jsem speciálně o Dženy občas měl…?! Nikdy. Nikdy a nikomu.
„Hm,“ udělal jsem. „Hm. Takže ty myslíš, že tu fotku dostal od Chozého…?!“
„Spíš mu ji ukrad,“ na to Maky. „Chozé nosí fotky na sleziny, nechává je kolovat, řekla bych, že si asi těžko všimne, jestli se mu všecky vrátily.“
„A co to věnování?“
„No jo… Promiň, jsem pitomá. Samozřejmě že to moh těžko čajznout Chozému, když je na tom to věnování.“
„Je to její rukopis?“
„Jasně že jo.“
„To J znamená Dženy?“
„Samozřejmě. Píše se jako Jenny.“
„Trváš na tom, že to Márovi nedala?“
„Nevím; to věnování mohla napsat leckomu. Třeba i Chozému — proč by ho konečně nemohla mít ráda za to, že jí dělá takový krásný fotky, ne?! Každopádně jsi udělal náramně dobře, žes to Márovi sebral. Kdyby to bej váli našli esenbáci… Určitě by přišli na to, kdo to je; stačilo by jim zeptat se někoho z nás. Neměli bysme proč ji zapírat a málokoho z nás by napadlo skrejvat, že ji zná. A to ti teda řeknu, Bigglesi — kdyby měla Dženy dostat od táty věčnýho zaracha a přestat s náma jezdit — asi bych toho čundrování taky nechala.“
„Prosím tě… Proč? A co Rony?“
Hmátla znova po flašce, přihnula si z ní a s pohledem upřeným na podlahu řekla hlasem najednou vyprahlým jak papyrus z egyptský hrobky: „No víš — chtěla jsem říct, že bysme toho nechali oba. Teda vlastně kdybych s tím přestala já…“ Zarazila se a zasmála; zaznělo to spíš jako zakašlání. „Kecy, kecy, kecy,“ řekla. „Blablabla. Nevšímej si toho. Prostě bez Dženy už by to nebylo ono. Dženy, víš — co ji známe, byla pro nás takovej fetiš, panenka pro štěstí, dobrej duch naší party… Kdyby mezi nás bejvala nepřišla, osada by se možná rozešla, hned jak jsme kapánek povyrostli. Nebyla by to první rozpadlá osada, ne?“
„Je ti doufám jasný,“ řekl jsem, „že Dženy nemiluju. Chodím s Housetem a tak to zůstane.“
Jako bych si myslel, že ji potěší, když se Dženy zřeknu ve prospěch Modravejch stínů. Kdepak; hrdá Maky nečekala nějakou milost od šlechetnýho a chápavýho kamaráda; mnohem bližší by jí bejvalo bylo vyřešit to se mnou v ringu.
„Jó, tyhlety věčný pravdy,“ řekla. „Třeba že je Země placka a slunce obíhá kolem ní. A celý to leží na čtyřech slonech. A pánbu to uplácal z ničeho za tejden. No jo, kecám. Nám je prd platný, že Dženy nemiluješ, když ona miluje tebe. Parta je jí teď kvůli tobě skoro ukradená a já pro ni budu pořád jenom ta starostlivá a všechápající vrba, starší ségra, náhražka maminky, která na Dženy kašle a jejímu fotrovi zahejbá s kdejakou kádrovou rezervou.“
„A čím jiným bys pro ni chtěla bejt? Jo, takhle kdybys byla chlap…“
„No víš,“ řekla, najednou chladně klidná, „kdybych byla chlap, bylo by samozřejmě všecko jinak. Mohla bych si zatraceně dupnout. Takhle holt můžu leda našeptávat Ronymu…“
Někde za zdí začaly odbíjet hodiny.
„Deset,“ řekl jsem. „Nebude tvůj —“
„Nestarej se. Naši jsou na pánský návštěvy zvyklí. Copak nemám za kámoše samý chlapy?!“
„Dženy sem nikdy nepřijde?“
„Ale jo, tu a tam, to víš… I když zdaleka ne tak často jako třeba Rony, Fin nebo Špeciál. Ostatně já stejně většinou nemám čas; musím si přehrávat…“ Byla by se možná rozpovídala o svým piánu, ale zarazila se; a co teda dál? Že prej už toho sama víc neví. Zvlášť nemá ani ponětí, kdy Mára od Šífáka vůbec odešel. Jak se na ulici před hospodou zakecala s tím Špeciálem…
„O čem?“ zeptal jsem se.
„O převratech kvintakordů.“
„Jasně,“ já na to. „O převratech kvinta… Toho. No, hele, Maky — potřeboval bych si promluvit s klukama. Každej přece musel tu situaci vidět svejma očima a moh tímpádem vidět a zapamatovat si něco navíc.“
„Mám ti napsat adresy?“
„Já bych za nima stejně nešel… Takhle maskovanej, to by se v tu ránu po všech karlínskejch pavlačích šuškalo, že tady chodí divnej chlápek s knírama a poptává se po tom zamordovaným z Libeňskýho ostrova. Za jak dlouho by mě někde zhaftli, co myslíš?!“
„Ty, hele,“ na to Maky zkoumavě, „nechceš mi tu snad tvrdit, že existujou dvě esenbácký party, který mezi sebou válčej? Jedna z nich ti umožnila prohlídku místa činu a ta druhá tě chce sbalit?!“
„No víš,“ řekl jsem, „úplně takhle to není, ale když se to tak veme, tak to tak vlastně skoro je.“
„To je jasný jako sklo.“
„Někdy kapánek zamlžený. No prostě — měl bych se ukazovat co nejmíň.“
„Jako partyzán.“
„Spíš ilegální pracovník.“
„Jenomže to znamená,“ na to Maky, „že budu kluky muset přivíst za tebou, co? A teď kam, hele…?!“ Jak přemejšlela nahlas, zběsile si přitom čuchala vlasy. „A kde se vůbec skrejváš, aby tě nenašli? Tady by to bylo dost riskantní. Kdyby sem esenbáci přišli znova, myslím teda ty, co s tebou nespolupracujou…“
Až jsem se v duchu zastyděl, jak mi to ta dobrá duše baštila. No jo, ale kam teda, povídám si. Když za mnou přijdou do Vršovic k Paninkovi, zaručí mi někdo, že ani jeden z nich se vzápětí někde neprokecne, že se mnou mluvil — a kde se mnou mluvil? Nikdo mi to nezaručí. Jenže na záruky se tady stejně nehraje. Buď rychle přijdu na to, kdo to Márovi udělal (ať už byl Mára takovej nebo makovej), nebo budu stejně muset stáhnout fangli a nakráčet rovnou do Bartolomějský. Nemůžu se schovávat dýl než — dejme tomu — tři dni. Pozdějc už by mě stejně našli a sebrali, stačila by jim jakákoli sebemenší stopa — a těch za sebou budu nechávat čím dál víc.
„Napiš si telefon,“ řekl jsem. „Dvacet šest třicet osm jedenáct. Ať mi tam zavolaj, třeba to bude stačit. Kdybys ty sama něco vymyslela nebo potřebovala, taky neváhej zavolat; ale dávej bacha, kdo tě poslouchá.“
„Jo,“ kejvla Maky a odněkud vytáhla malej notýsek, „dvacet šest třicet —“ Podívala se tázavě.
„Třicet osm jedenáct,“ doplnil jsem. „Kdybych tam nebyl, ať volaj znova, pokud tam nedostanou nějaký jiný instrukce. Jo — a taky ať napřed řeknou —“ krátce jsem zapřemejšlel — „ať se zeptaj, jak se píše pět, jasný? Odpověď bude, že pět se píše p-j-e-t. Jestli se tyhle vlastně nesprávný odpovědi nedočkaj, ať se už o ničem nebavěj a zavěsej.“
„Jasný. Pravidla konspirace a tak dále.“ Kejvla, dopsala a sklapla notýsek. „K tomu číslu jsem si připsala tiskárna. Všechno je mi jasný. Mára byl vlezlej hajzl, vtíral se jako francovka, ale třeba zas nebyl tak velkej hajzl, jen to prostě líp neuměl. No jo, nechme to bejt. Když se to veme kolem a kolem, chlap má v takovým případě vždycky aspoň nějakou naději…“
„Nebuď blbá,“ řekl jsem. „Taková holka jako Dženy se bez slitovný vrby neobejde, zatímco bez chlapa jo. Ostatně jakou naději měl Mára?“ Sebral jsem ze stolu brejle a nasadil si je. „Tak já padám. Je čtvrt na jedenáct. Taky ráno vstáváš, ne?“
Vlastně jsem ani nevěděl, čím se živí. Měl jsem jen matný tušení, že dělá někde v kanceláři.
„U nás se to tak nebere,“ řekla.
„Kde u vás?“
„V esendéká.“
„To má bejt…?!“
„Státní nakladatelství dětský knihy.“
„Nepovídej! A co tam děláš?“
„Redakční práci. Taky třeba korektury… a tak. Je to rozmanitý a mě to baví, i když tam často dělám neplacený přesčasy; jenže si zas třeba můžu vzít korekturu domů, nebo vybrat náhradní volno. Mně to vyhovuje, i když někdy musím číst všelijaký blbosti. Ostatně i ty jsou někdy poučný — a kdo dneska může říct, že si vydělává jenom tím, co ho baví? Jukóni se taky neživěj trampováním.“
„Jo, ale kdyby mohli…“
„Profesionální čundrák,“ zasmála se. „Ahoj, kamaráde, za co jezdíš? Za osm pade na hodinu.“ Na vteřinu se zamyslela. „Hele, tak mě napadá: nemáš při tý ilegální práci zvýšenou režii?“
„Když mám, něco vždycky schrastím.“
„Jo? A kde? Daj ti v Bartolomějský foršůs? Daj ti velký kulový.“ Vytáhla z knihovny nějakou bichli a mezi jejíma listárna vylovila pět zelenejch. „Teď zrovna víc nemám, ale kdybys potřeboval, stačí zavolat.“
„Neblázni.“
„Hrdej, co…? Nechceš bejt vydržovanej od ženský. No tak hele: Je to záloha na honorář. Najala jsem tě, abys pro Modravý stíny, společnost s ručením omezeným, vypátral Márova vraha. Co ty na to?“
„Ty si ani trochu nemyslíš, že jsem ho oddělal já?“
„To je nápad! Proč bys to dělal?“
„Třeba ze stejnýho důvodu, proč bys ho s radostí okráglovala sama, ne? Co když se mi taky nelíbilo, že vandroval do Dženy? Na to jsem do ní přece nemusel bejt zamilovanej.“
Zamyslela se a pak řekla: „Jenomže bez toho se asi nezabíjí, Bigglesi.“
Zastrčil jsem ty její prachy do portmonky, oblík si kabát, narazil klóbrc, zkontroloval kníra, potřás Maky pravicí a vypad.
Šel jsem na tramvaj, čekal pětatřicet minut a málem přitom usnul ve stoje, dokodrcal jsem do Vršovic, vyšplhal do půlpátýho patra, prožil chvíli úzkosti, že mi Paninka dal špatnej klíč, než jsem pochopil, že se dveře musej jakoby nadzvednout a pak mírně zatlačit na jejich levej roh; pak jsem vrazil do ateliéru, použil WC, urval si kníra i s kusem horního pysku, umyl jsem se a nějak takhle kolem půlnoci jsem klesnul na Paninkův uměleckej, ale značně proleželej gauč.
O čem se mi tu noc zdálo, vám vyprávět nebudu.
Nebavilo by vás to.
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Až ráno jsem v kuchyňsko-koupelnovým zákoutí objevil papír počmáranej obrovským rukopisem:
PANE KOLEGO, MAŘÍ MAGDALÉNA TADY PRO VÁS NECHALA BÁBOVKU. ŽE PRÝ SE JÍ ZDRCLA, COŽ NEVÍM, CO JE. UVAŘTE SI KNÍ KAFE. PŘIJDU S OBĚDEM KOLEM DRUHÝ. P.
Nebylo mi jasný, proč říká Marii takhle pitomě, ale třeba byl pobožnej. Mrknul jsem na kalendář na zdi a koukám, že zrovna dneska má Marie svátek. Možná proto pekla tu bábovku, abysme měli něco na sváteční stůl, až mi zase přijde nalepit fousy. Jenže já už se pevně rozhod při ranní toaletě, že toho fantasmagorickýho karlínskýho knírače unesli mafiáni a rozpustili v kyselině; prostě zmizel stejně tajemně, jako se objevil. A to i za tu cenu, že se nehnu z Vršovic, dokud případ Mára nevyřeším jen vlastní neuvěřitelnou intuicí — což jsem nevymyslel já, ale major Moldánek, když ještě nebyl major. Ne že by se mi snad nechtělo znova do ulic; hlavně se mi nechtělo znova drhnout zpod nosu to příšerný lepidlo.
Zakrojil jsem do bábovky a postavil na kafe.
Nes jsem to na stůl, když se ozval první telefon.
„Dobrý den,“ povídá Fin. „Helejte, jak se píše pět?“
„P-j-e-t,“ řekl jsem. „Ahoj, Fine.“
„Tak jo, Bigglesi. Že prej si se mnou chceš pokecat o tom pondělku… Mám odpolední, takže bysme třeba mohli někam zajít na pivo —“
„Bolí mě noha,“ řekl jsem. „Vlastně hlava.“
„Já nemůžu dlouho tó…“
Pochopil jsem, že univerzálním tó myslí telefonovat. Když jsme se s Maky včera domlouvali, neuvědomili jsme si, že málokdo z jejích parťáků má telefon k neomezenýmu použití — pokud k němu vůbec maj všichni přístup a nemusej volat z budky.
„Moh bych teda za tebou třeba skáknout…“
„Ale nikomu o tom ani slovo. Je nanejvejš důležitý, aby nikdo nevěděl, kde jsme se spolu sešli. Jasný?“
„No ne,“ na to Fin, „teda — myslím no jo. A kde se teda jako tó —?“
Vysvětlil jsem mu, kde ho tó, a šel snídat.
Když přišel, bylo půl desátý a já měl v sobě kafe a kus bábovky, která se sice opravdu kapánek srazila, ale nebránilo jí to v poživatelnosti, stejně jako mně nic nebránilo v úspěšným začátku kariéry detektiva analytika. Napadlo mě, že bych si měl zaznamenávat, co mi řeknou — pamatovat si všecko a najít v tom zlatý zrnko nebylo takřka v lidskejch silách. Ale protože se dalo předpokládat, že by mi toho moc neřekli, kdyby viděli, že si to píšu, nezbylo mi, než si poznamenat nanejvejš jejich skutečný jména s adresama a doufat, že případný zlatý zrnko nepropásnu.
„Ahoj,“ povídá Fin, když jsem ho pozval dál. „Maky povídala, že prej ti mám říct — teda jako tó… o tamtom; že prej zjišťuješ nějaký věci pro policajty. No hele, já teda, abys věděl, nejsem žádnej práskač; ale proč neříct, co si myslím, že jo. Ty, Bigglesi — já teda Máru moc rád neměl. Dokonce bych mu bejval často s radostí naflákal hubu. Moc práce by mi to bejvalo nedalo; v Kolbence ve slejvárně vytloukám odlitky.“ Natáh a ohnul paži v krátkým rukávu, až mu naskočil boulovitej sval s vybledlým vytetovaným křížem a nápisem SUOMI. „No jo; ale o tamtom nevím skoro nic.“
„Taky nejseš povinen mi tady něco vykládat,“ řekl jsem. Ale na druhou stranu je to určitě snesitelnější než výslech na kriminálce, ne?!“
Připustil, že mám nejspíš pravdu, a zatlemil se před obrazem Marie ve škopku. „Tyyy… To je dobrý. Fakt dóóóbrý. Takovejhle obraz by měl viset U dvouch stehen místo toho ožralýho mušketýra s číšnicí. Jenomže to by nejspíš bábě Stehnový zavřeli hospodu.“ Mechanicky hmátnul do kapsy, pak se zarazil a zeptal se: „Hele — a kouřit se tu smí?“
Jelikož nájemce zdejší haluzny Robert Paninka čudil z fajfky jako z komína, mávnul jsem rukou. „Najdu ti nějakej popelník.“
Našel jsem tři, všecky kradený po hospodách; byly tu nejspíš kvůli návštěvám. Fajfka popelník nepotřebuje, leda na to, aby ji bylo kam položit. Dones jsem Finovi ten čtverhrannej porculánovej se švabachovejma nápisama Ein Klostergeheimnis a Likör-Fabrik AG, Schönpriesen. Vytáh škatulku lip a ušmudlaný olámaný sirky. Jezdil přitom očičkama sem tam a olizoval si mokrý pysky. Vytloukač odlitků ze slejvárny si tu mezi aktama Marie Zvoníčkovy v životní velikosti musel připadat jak Aladin v mohamedánským ráji. Já už si zvyk — nehledě na to, že Marii dobře znám, dokonce i takhle nalehko. Ale nechte si to pro sebe.
„Hele,“ povídám mu, „máš něco proti tomu, když si napíšu tvý skutečný jméno a adresu?“
„Proč ne,“ na to Fin. „Esenbáci to stejně maj. Jsem nějakej Karel Bezděk a bydlím Křižíkova 1625.“
Poznamenal jsem si to a zeptal se: „Proč ti vlastně říkaj Fin — teda jestli to není tajný?!“
„Ze dvou důvodů,“ odpověděl. „Za prvý kvůli mýmu pitomýmu růžovýmu ksichtu bez fousů a za druhý kvůli finskýmu noži, kterej jsem nosil na vandry.“
„Už ho nenosíš?“
„Sebrali mi ho.“
„Kdo?“
Esenbáci. Vloni nás vyšácli na nádraží v Bráníku, museli jsme rozbalit usárny… Maky se s nima hádala, ale bylo to prd platný. Kudla se jim zkrátka nelíbila.“ Ušklíbnul se. „Nebo možná líbila.“
„Rony se nehádal?“
„Rony dělá, co řekne Maky.“
„Oni spolu choděj, že jo.“
Pokrčil ramenama.
„Že se k sobě tak nechovaj,“ plácnul jsem jen tak do luftu. „Připadá mi, jako kdyby to tutlali.“
„Co jako?“
„Že spolu choděj.“
„Choděj nechoděj… Je to jejich věc, ne? Co je nám po tom?!“
„Maky je pěkná ženská, ne?“
„No a co?!“
„Mohla by se zalíbit ledaskomu.“
„To jako — tó… Myslíš z party?!“
„Proč by ne?“
„Ty, hele, Bigglesi,“ povídá vážně, „já nevím, jak to chodí u vás, teda u Jukónů a tó… ve Strašnicích; ale mezi náma platí, že si do zelí nelezem.“
„I když není jistý, jestli Maky s Ronym chodí?“
„Jak jsi na to přišel, že to není jistý?!“
„Prostě mi to tak připadá.“
„Co ti může připadat, když jsi je viděl akorát v hospodě. Pojeď s náma někdy na vandr.“
„Nechme to bejt. Proč jsi neměl rád Máru?“
„Byl to hajzl.“
„Hajzl? Vyrejžoval tác a hned s váma roztočil tři kila v hospodě. Taky sis na něj v pondělí U Šífáka dal gábl a pár piv a rumů, ne?“
Zatáh z cigarety, hořela mu nakřivo, naštvaně utrh ohořelej papír, upad mu přitom oharek… „Doprdele,“ zaklel, „oni už to snad začnou rovnou balit do novin.“ Naslinil špičku prstu, přilepil na něj oharek a přenes ho do popelníku. Zbytek si znova zapálil. „Od Máry,“ říkal přitom, „to teda — nebyla — žádná — dobročinnost… V tom — jsme se — jo — pravidelně — střídali.“ Cigareta konečně správně hořela a smrděla o něco míň.
„Střídali — ve financování oslav?“ zeptal jsem se.
„Jestli tomu chceš říkat takhle…“
„A jak tomu mám říkat?“
„Kdybysme se mohli sejít u někoho v kvartýře, byl by to mejdan. V hospodě je to holt slezina. Kvartýr nikdo z nás nemá; aspoň ne takovej, do jakýho by si moh pozvat kámoše.“
„Tak proč byl Mára hajzl, Fine?“
„No, víš — takňák na každýho něco věděl. Celkem samý blbosti, to se ví. Jenomže by se z nich mohly stát nepříjemný blbosti — kdyby se prošvihly na nějakejch blbejch místech.“
„Jako třeba kde?“
„Doma. V práci. U svazáků. Nebo třeba jen u kamarádů. Mára vždycky věděl jak a kde.“
„A využíval to?“
Fin vzdychnul, dal si práska, oklepal popel a zaujatě se zahleděl na stolní desku místama pokecanou barvama. Byly to starý, už dávno uschlý fleky, a na tmavohnědým dřevě vypadaly jako zbytek středověkýho obrazu setřenýho časem. Viděl jsem takový na nějakým hradě, teď nevím, jestli to bylo na Křivoklátě nebo na Kokoříně; hrady si odjakživa pletu.
„Tak jo, nebo ne?“ vybaf jsem na Fina.
„Jo i ne.“
„Mluvíš jako ta věštkyně v Delfách.“
„Tam to neznám.“
„Bodejť by jo, je to v Řecku.“
„Ty jsi byl v Řecku?!“
Došel jsem k názoru, že na něj musím jadrně, lidově a odborářsky. Vstal jsem, přešel sem a tam, pak jsem se prudce zastavil, otočil se k němu a v mírným předklonu (asi jako Vladimír Iljič Lenin na tom náklaďáku) zahulákal: „Co bych tak asi dělal v Řecku, ty vole? Čet jsem o tom a taky jsem chodil do školy, ne?! Víš o nějakým případu, kdy by Mára využil ty svý informace?“
„K čemu jako?“ na to Fin.
„K vydírání, ty pitomo.“
„To je teda dost silný kafe. Pitomej třeba jsem, ani bych se kvůli tomu nehádal; taky Mára moh bejt parchant a hajzl a někdy možná i křivák. Ale vydírání? To se mi zdá bejt přece jenom mezi kamarádama trochu moc; to mi ani nepovídej.“
„Povídám ti to na základě toho, cos mi řek sám. Na každýho něco věděl, sice to byly blbosti, ale mohly mít nepříjemný následky, kdyby je použil na patřičnejch místech. Snad teď nepopřeš vlastní slova?!“
Nerad připustil, že to opravdu řek. Tak nějak že by se dalo vykládat, co řek, i když to řek jinak. Napad mě ten Řek kterej nám řek, kolik je v Řecku řek, a s námahou jsem potlačil touhu Finovi jednu trhnout.
„Fine, znáš nějakej konkrétní případ, kdy Mára —“
„No, hele… To jsou naše osadní věci.“
„Jdi se bodnout. Co ti řekla Maky?“
„Že to jako tó… vyšetřuješ pro kriminálku.“
„Jenom využívám různý možnosti, protože tam pár chlápků znám. Vyšetřuju to pro Maky a pochybuju, že by ti řekla, abys se mnou nemluvil o osadních věcech, zvlášť když možná souvisej s Márovou smrtí. Máš nějakej důkaz, že by sbíral informace, který se daly proti Modravejm stínům zneužít? Že věděl něco, čím moh někoho z vás — nebo všecky — vydírat?“
„No jo, nemusíš mi to vysvětlovat jako blbýmu,“ na to Fin. „Hele — tak teda třeba to, že se v poslední době něčeho domák na Dženy. To je podle mýho o moc větší prasárna než všecko ostatní. Mně to řek, nejspíš to řek i Chozému. Nevím, jestli Špeciálovi — Ronymu asi ne. Že prej už jí pomalu ale jistě svlíká kalhotky. Jestli to nevíš, její fotr je řiditel velký fabriky a k tomu vysokej partajní tó —“
„Funkcionář.“
„Jo. On ji sice nechá dělat, co se jí zamane, ale kdyby šlápla vedle… Rozumíš, kdyby třeba takhle něco kolem známky z mravů nebo tak —“
Pokud jsem za ty dva roky stačil postřehnout a zapamatovat si pár různejch útržků hospodskýho hovoru, Dženy chodila na střední ekonomickou; za devět měsíců měla maturovat, pak jít na vysokou — a potom asi někam na zahraniční obchod, to se ví.
„Myslíš, že na ni Mára věděl něco… Něco, z čeho by jí třeba hrozil průser ve škole?“
„To je jasný, ne? Myslíš, že by si zrovna od něj nechala svlíkat kalhotky, kdyby jí od něj nehrozil nějakej řádnej malér? Mára jí byl odjakživa protivnej jak činže, Bigglesi. Už tři roky ho posílá do hajzlu… A od tý chvíle, kdy se zabouchla do tebe, ještě přitvrdila.“
„Zabouchla nezabouchla,“ řekl jsem. „To sem netahej.“ Hodil jsem před něj na stůl pouzdro s fotografií. „Co bys mi řek o tomhle, Fine?“
„To ti dala?“
„Ne. Měl to u sebe Mára.“
„Měl to u sebe… A jak ses k tomu dostal ty? Hele. Bigglesi — co kdybys mi řek, jak to vlastně s Márou bylo? Slyšel jsem akorát řeči o nějaký lodi —“
„Maky ti to neřekla?“
„Že prej mi to řekneš ty.“
Marná sláva, Maky byla nejen pěkná ženská, ale taky moudrá ženská. Uměla mlčet.
„Našli ho včera časně ráno,“ řekl jsem Finovi. „Nebylo to na lodi, ale v kabině neobydlenýho hausbótu na Libeňským ostrově. Ležel tam na podlaze a měl hlavu na maděru.“
„Tyyy… jako tó — rozbitou?“
„A co jinýho? Nějakým klackem. Ležel vedle něj a vypadal nemlich jako noha od stolu. No — a tohleto měl v kapse.“
„To neměl od ní.“
„A co to věnování na druhý straně?!“
Fin pouzdro obrátil. „Hm…“
„Co hm? Psala to, ne?!“
Fin že neví. Já na to jak to, že neví, když spolu jezděj dýl než dva roky, a Fin zase, že zkrátka její písmo v životě neviděl. A co cancáky, povídám. Ne-e, na to Fin. Jinejm partám do cancáků a kronik psala za osadu zásadně Maky a nikdo jinej… „A mě vlastně ani nezajímalo, co tam píše,“ dodal Fin.
„Takže na tuhle fotku,“ zeptal jsem se, „to podle tebe moh napsat i někdo jinej než Dženy?“
„Moh. Ale jakej by to mělo smysl, Bigglesi?! Já její písmo neznám, takže nemůžu potvrdit tady to… Teda, že to fakt napsala ona. Ale co když to napsala — jako… z donucení? Jestli na ni Mára fakt něco věděl —“
„Co na ni sakra moh vědět? Víc ti neřek, než to s těma kalhotkama?“
„Neřek.“
„Moh to říct někomu jinýmu? Třeba Chozému?“
„Já myslím, že by to neřek nikomu. Pro něj měla větší cenu možnost vyhrožovat, že to vykecá. Kdyby to vykecal, už by to nemoh nijak využít.“ To bylo na Fina až výjimečně chytrý; taky se tím nejspíš ocit na hranici vyčerpání, protože si najednou musel zase zapálit. „Ale Dženy,“ pokračoval a zaujatě přitom zíral na sirku, jak mu v prstech dohořívá, „Dženy se s tím mohla svěřit Maky, ne? Ponivač… No jasně, to jo.“ Zahodil sirku do popelníku a znova přeběh očima po řadě obrazů. Chvíli jako by se rozhodoval, ale zřejmě mu to nedalo. Měl šanci stát se jedním z hrdinů osudnejch chvil. Sám Biggles bude zírat s otevřenou hubou, na horním pysku odřenou od kdovíčeho. „Já bych si skoro myslel,“ soukal ze sebe samolibě, „že jsem na to káp, kamaráde. Co moh Mára vědět na Dženy? Když nikoho nepomlouvala, nikde nic neukradla, na Sovětskej svaz nenadávala? Něco, co by ji donutilo nejen k tomu věnování na fotku, ale ke všemu možnýmu dalšímu, ačkoli ho nenáviděla a hnusil se jí?“ Efektně se odmlčel, až jsem ho málem začal podezírat, že ze sebe toho blbýho jen dělá. „Tebe nikdy nenapadlo,“ protahoval to blaženě, „že by Maky mohla bejt — uchyl?“
„Uchyl…? Co tím myslíš?“
„Ty nevíš, co je to uchyl?“
„Já jo, ale ty to nevíš,“ řekl jsem. „Uchyl je třeba sadista nebo šmírák, nebo je na dětičky; může bejt i na mrtvoly. Nebo se spokojí sbíráním punčoch… Pokud vím, Maky nic z toho není.“
„A co když je přihřátá?“
„Chceš říct, že je na holky, jo?“
„Nemohla by bejt? Co když je Rony akorát její kámoš, za kterýho se schovává, aby se nepoznalo, jak to doopravdy je… Já bych se skoro vsadil, že ty dvě spolu něco maj — teda Maky s Dženy. A že se toho Mára domák. Třeba je někde na vandru nachytal, co já vim. Kdyby to na Dženy prasklo, nemyslíš, že by ji ze školy bez pardonu vyrazili? A její fotr by měl po řiditelování. Nemoh by přece řídit fabriku, když nedokázal ukočírovat dcerušku. Vyrazili by ho i z partaje, ne?! Tohle je přece trestný, je to proti přírodě a je na to zákon.“ Ušklíb se. „I když teda… No, docela rád bych se na ně mrknul, když si to spolu rozdávaj.“
Docela rád bych byl Finovi zakroutil nosem, nakop ho a shodil ze schodů. „A ty bys je neprásknul, když víš, že to je trestný?“ zeptal jsem se ho. „Třeba bys za to ještě dostal nějakou pochvalu.“
„Tak to teda ne, Bigglesi,“ na to Fin. „To ať si na to platí čertví jakej zákon, ať to třeba je smrtelnej hřích a kdovíco. Taky jsem nic takovýho netvrdil a jedinej tó — důkaz… pro to nemám, a kdybys teď na mně chtěl, abych to opakoval poldům, tak to zfleku zapřu. Ty holky jsou obě mý kámošky, a co maj mezi sebou — jestli teda něco vůbec —, je dočista jejich věc.“
„I když by ses rád kouknul?“
„Neříkej, že ty ne.“
Bylo by to věrohodný, kdybych se nad tím pohoršil? „Jo, člověče…,“ řekl jsem a příslušně se zakřenil, „dvě ženský takhle najednou… Kdo z nás si to může dopřát i jenom jako divadýlko…?“
Zamrkal na mě jedním okem. „Jeden známej, co jezdí na šífu, povídal, že v Hamburku jsou takový kukátka, jo; hodíš tam padesátifenik a můžeš se koukat.“
Musel jsem ho vrátit k podstatě věci. „Co víš jinýho?“ zeptal jsem se. „Co měl Mára na ostatní? A věděl na vás vůbec něco? Třeba na tebe?!“
„Na mě? Ááále… Celkem nic. To nestojí za řeč.“
„Takže mi to můžeš říct, ne?“
„Ale — necháš si to pro sebe?!“
„Človeče… Kam bych přišel, kdybych si informace nenechával pro sebe? U mě je to jak v Kampeličce a je na revanš. Nebudeš nikde vykládat, kde a o čem jsi se mnou mluvil.“
„Ani v partě…?!“
„Nikde, to je snad jasný. Zveřejňuju jenom konečnej výsledek; nikdy dílčí informace, na základě kterejch jsem k tomu výsledku došel. Tak co na tebe měl? Fakt, můžeš bejt klidnej — teda pokud jsi Máru nezabil ty.“
„To ne, vole. Ale jednou jsem u závodního doktora čajz nějaký tiskopisy. Tó — recepty a neschopenky, víš. Něco jsem si oštemploval… Mára se potřeboval na pár dní ulejt z práce, tak jsem mu jednu neschopenku dal, aby si ji sám vyplnil. Udělal jsem to jedině z blbosti; chtěl jsem mu ukázat, jakej jsem frája — a jakej jsem kámoš. To jsem ještě nevěděl, co je Mára za hajzla. No — a před časem se s tím vytasil; že prej se dá zjistit podle otisků, kdo to moh v Kolbence čajznout. Pak jsem mu musel občas s něčím helfnout; většinou když jsem dělal odpolední. On sice neříkal, že mě shodí, když mu nepomůžu; ale jak jsem si moh bejt jistej?“
„S čím jsi mu pomáhal?“
„Sem tam něco naložit a složit… Dělal závozníka u nákladní taxislužby a nechtělo se mu tahat se s tím sám. Šofér mu nepích, ten jenom koukal.“
„Ty tiskopisy pořád máš?“
„Ani nápad! Hned jak to na mě Mára vybalil, spálil jsem je. Jenomže on nejspíš ten, co jsem mu dal, vůbec nepotřeboval kvůli svýmu marodění; vymámil ho na mně, když jsem se s tím vytahoval, a nejspíš jen proto, aby mě s tím pak takhle tó…“
„Jo, vydíral. Co moh vědět na ostatní?“
„To teda fakt nevím.“
,A co z toho všeho jsi řek esenbákům?“
„Nic. Oni mi přece taky neřekli, proč se vyptávaj na tu oslavu v hospodě. Myslel jsem, že je na nás poslal Valtíř… Dženy táta, víš. Že na ni třeba něco prasklo, a že proto taky k Šífákovi nepřišla.“
„A měla tam přijít?“
„Když jsme se na tom domlouvali, neříkala, že nepřijde. Hele — platil to Mára, a kdoví, jestli jí ty kalhotky nestáh už předtím. Jestli jo, ani bych se nedivil, že by se s ním už nechtěla vidět.“
„Sešli jste se včera?“
„Jako — s partou?“
„Jo… Myslím po tom, co vás vyslejchali.“
„Já se s nikým neviděl a s nikým nemluvil, dělám odpolední. Ale my se ani neměli o čem domlouvat; nic jsme neprovedli a o ničem nevěděli. Jestli se každýho vyptávali na to samý jako mě, šlo jim jenom o to, kde jsme se naposled viděli s Márou.“
„Jak jsi to udělal v pondělí s tou slezinou, když máš odpolední?“
„Ty vole… Utek jsem. Odpoledne ve slejvárně se to dá. A kámoš mi v deset píchnul.“
„Na nic jinýho si nevzpomínáš?“ Vrtěl hlavou, že ne, a nejspíš nelhal. „Tak jo,“ řekl jsem. „Díky za upřímnost; už tě nebudu zdržovat, Fine. Jo — a nezapomeň, že jsi se mnou nemluvil.“
„Ví to Maky.“
„Taky ví, že má mlčet.“
„No jo… To ona bude.“
Vstal, ale nevypadal, že by měl nějak naspěch. „Ty, hele,“ řekl, „ten chlápek, co kreslil všecky tady ty žíně, to teda musí bejt pěknej prasák, co? Ale šikovnej. Je to skoro jako barevný fotky. Dokonce lepší, protože je to velký jako opravdický.“
„No jo, je to machr, to víš.“
„Co to může stát, hele? Dvě kila…? Hele, platím si družstevní výstavbu. Až budu bydlet sám, tak bych si od něj jednu koupil. Třeba i za tři kila.“
„Já mu řeknu,“ já na to. „Ten bude rád.“
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Ukvapený závěry jsou pro kriminalistu zhouba, říká major Moldánek, a respektujou to nejen jeho podřízení, ale dokonce i já. Jenže tady se mi jiný závěry než ukvapený nenabízely. Věděl jsem, že můj čas se rapidně krátí. Možnost, že dalším návštěvníkem Paninkova ateliéru bude hlídka VB, byla pořád pravděpodobnější, jak přibejvalo lidí informovanejch o mým úkrytu.
Telefon se ozval krátce po Finově odchodu.
„Bigglesi,“ ozvalo se tam někde, asi sto světelnejch roků daleko, „říkala Maky, že chceš, abych za tebou co nejdřív zašla, a dala mi tohle číslo. Tak jsem se dovolila z těláku, jen mi řekni kam teda —“
„Nic jinýho ti Maky neříkala?“
„Co jako — jo, aha.“ Zasmála se potutelně. „Moh bys mi říct, jak se píše pět? Já myslela, že když —“
„P-j-e-t,“ řekl jsem. „Dobře. Odkud voláš?“
„Z Karláku.“
Sám bych sem z Karláku nejspíš vyrazil šourem; něco takovýho jsem samozřejmě od Dženy nemoh žádat. „Vyznáš se ve Vršovicích?“ zeptal jsem se jí. „Víš, kde je Bulharská ulice?“
„Někde vedle Ruský, ne?“
„Výborně… Je souběžná s Ruskou a dostaneš se do ní Mexickou — kousek pod Orionkou. Číslo baráku je osmdesát šest. O jedny schody nad čtvrtým patrem — nějakej Robert Paninka. Zaklepej, zvonek tu není.“
Na moment se odmlčela a pak řekla (měl jsem pocit, že pořád potlačuje smích): „A ten Paninka tam je?“
Ujistil jsem ji, že Paninka přijde až kolem druhý, a nebyl jsem si jistej, jestli bych nebyl radši, kdyby přiklusal hned a už se odtud nehnul.
„Taxíkem tam budu hned.“
„Prosím tě, taxíkem radši ne.“
„Proč ne?! Doveze mě až před barák. Nemusela bych to hledat.“
„Protože by si tě zapamatoval,“ řekl jsem. „Nepotřebuju, aby kdejakej taxikář věděl, že jsi jela zrovna sem. Jeď tramvají k Orionce a seběhni dolů pěšky.“
„To mám chodit po Praze jako někde na čundru?!“
Byl jsem na ni jak medový máslo a nezabíralo to, tak jsem přehodil na studenej rejstřík AGENT FBI. „Hele, Dženy, neštvi mě. Koukej naklusat a dej si zatracenýho majzla, aby ses chovala nenápadně. Ať tě ani nenapadne o tý adrese s někým mluvit, a než vlezeš do baráku, rozhlídni se, jestli za tebou necourá nebo někde opodál nepostává někdo, koho sis všimla už na Karláku. Nebo třeba taky už před školou. Kde to vůbec je, ta škola?“
„V Resslovce, u toho parašutistickýho kostela.“ Povzdychla si. „Ty, Bigglesi, žádnej strach… Já to chápu, to víš, že jo. Nikdo mě neuvidí. A už tě nebudu zlobit. Mám cestou něco koupit nebo tak?“
„Hlavně přijeď.“
„Dobře. Zrovna mi jede dvojka. Ahoj.“
Půlhodinka, která mi zbejvala, mi stačila akorát na to, abych sundal ze stojanů všechny obrazy (abyste se nemejlili, nebylo jich zas tolik, jenom šest) a opřel je o zeď zadní stranou ven. Nastrkal jsem mezi ně dřevěný klínky, aby se neslepily (klínků se válelo dost na parapetu okna a už jsem párkrát viděl, k čemu se používaj). Přitom jsem trnul, abych někde něco nerozmáz, i když obrazy byly vesměs dokončený a zaschlý.
Proč jsem tak blbnul, tážete se? Prostě jsem nechtěl, aby se jemná a tichá Dženy koukala na brutálně živočišnou Marii Zvoníčkovou. Nebo aby koukala na mě, jak si tu bahním mezi brutálně živočišnejma Mariemi Zvoníčkovejma. Připadal bych si, jako by mě přistihla při listování nemravnejma fotkama. Možná jsem taky nechtěl, aby brutálně živočišná Marie Zvoníčkova (ještě k tomu v šesti exemplářích) koukala na Dženy.
Dženy mi zkrátka komplikovala život podobně jako kdysi jistá — no jo; to byla taky Jana.
Jestli nejsem zatíženej zrovna na to jméno.
Když jsem složil a odtahal do kouta i stojany (aby stojící nevnukaly otázku, jestli na nich něco nechybí, například támhlety obrácený obrazy), vypadalo to tu najednou jak ve vykradeným magacínu. Pomyslel jsem si, co na to asi Paninka, a šel si umejt ruce. Přitom jsem mrknul do zrcadla a konstatoval, že červenej flek pod nosem mizí pomalejc, než by se mi mohlo zamlouvat. „Bejt tady pudr,“ povídám si… a dodal jsem: „Blbe!“
Učesal jsem se a měl jsem tak akorát čas, abych šel otevřít nesmělýmu klepání, který jsem přes tekoucí vodu z vodovodu skoro ani neslyšel.
„Nikdo mě neviděl,“ řekla tiše, tichounce.
„Pojď dál, Dženy… Dík, že jsi přišla. Můžu —“
Myslel jsem, že jí pomůžu z jejího cyklámenovýho baloňáku, ale vyklouzla z něj, jako když užovka projede jezírkem. Jelikož ho pustila na podlahu, sebral jsem ho a pověsil na věšák u dveří.
Vešla do zplanýrovanýho ateliéru, rozhlídla se a řekla: „On je ten Paninka malíř, jo?“
„No jo,“ já na to. „Nechme ho bejt.“
„Proč? Co maluje?“
„Takový moderní mazanice,“ řekl jsem. „Pojď, sedni si. Mám ti udělat čaj nebo tak něco?“
Posadila se na gauč a postavila na stůl kónickej košík z růžový umělý hmoty, s velkejma uchama na nošení. Takovej košík je sice poslední výkřik taškový módy, ale podle mýho je to příšerně nepraktická věc, pokud člověku záleží na tom, co si o něm lidi třeba v tramvaji myslej, a přitom je od přírody bordelář. Zrovna tak není nejvhodnější pro transport portmonek nebo čehokoli cennějšího, než jsou včerejší noviny. Jako školní brašna je dočista k ničemu, ale Dženy v něm přesto měla nastojato pár knížek a velkejch sešitů, kromě několika dalších zazipovanejch taštiček v barvě bonbónů atlasek. Uprostřed mezi dvěma sešitama měla utemovanej podlouhlej rourovitej novinovej balíček, kterej vylovila a podala mi ho. Protože přitom koukala sladce a láskyplně, noviny jsem rozbalil — a ejhle, co na mě vyjuklo; flahule útlá, azbukou potištěná, utěšeně mnohohvězdičková a s jediným mně srozumitelným nápisem: KOHЯK.
„Gruzíňák,“ šeptla Dženy. „Čajznutej tátovi v kanclu ve fabrice. Má tam flašek… Vozej to delegace a zákazníci. Říká se tomu třeba pozornost podniku.“
„A to se smí?“ povídám laškovně.
„Pugéty taky nejsou zakázaný.“
„No jo; jenže kytky nemůžou způsobit —“
„Co? Dělňasové u mašin to přece nepijou.“
„Ožralá administrativa je taky riziko.“
Zasmála se jako stříbrnej zvoneček. Cililink.
„A ten koňak jsi měla jen tak náhodou v tašce, jak ho jen tak nosíš do školy, jo?!“
Zavrtěla hlavou. „Měla jsem ho schovanej ve škole na — no, na jednom takovým šikovným místě. Kdyby byl zapotřebí, víš.“
„Zapotřebí k čemu?“
„Abych ho někomu šoupla.“
„Komu?“
„Třeba zrovna Dimitrij Gaščenko je zpiťar… a mně ruština nejde nijak zvlášť.“
„Takže — jako úplatek?“
„Bigglesi…,“ řekla s nekonečnou trpělivostí k mojí mírný debilitě, „to je prostě ekonomika. Taková flaška v pravou chvíli dokáže divy. Něco za něco, chápeš? Je to obchod jako každej jinej.“
„Dám ji zatím do ledničky,“ řekl jsem ve víře, že během výslechu třetího stupně na flašku zapomene.
Šel jsem do kuchyňky. Když jsem se vrátil, už měla jeden z těch obrazů u zdi otočenej a seděla před ním na bobečku. „Tomu říkáš moderní mazanice, jo?!“ řekla. „Ten tvůj Paninka je asi opravdu dobrej. Jestli to teda není ta Paninka.“
„Co je na tom podle tebe dobrýho?“ já na to, věrnej svýmu imidž jednoduchýho dělnickýho kádra. „Je to o dost horší než barevná fotka.“
„Viděl jsi hodně takovejchhle barevnejch fotek?“
„Ne. Ty snad jo?“
Krátce se zasmála a řekla: „Víš, že jsme takhle spolu někde sami poprvý?“ Jak se krčila na podlaze a já stál vedle, jednou rukou mi objala kolena, zvedla ke mně ty svý fialkový oči a vyslala z nich blesk, že jsem taktak stačil uhnout. Musel jsem jí něžňoučce rozpáčit prstíky, krucinálfagot, jak říkal můj dědeček. Načež jsem drsně přistoupil k brutálně živočišný Máří Magdaleně Zvoníčkovy, otočil ji nosem ke zdi a řekl: „Nevím, jak dalece tě Maky informovala —“
Kecla si z dřepu na podlahu a řekla: „Uh. Nijak mě neinformovala. Ze prej mi všecko řekneš sám.“
„Že jde o Máru, to víš?“
Nepatrně zrůžověla. „Hm,“ řekla. „A co?“
„Včera brzy ráno…“ A tak dále.
„No to je teda fakt příšerný,“ řekla, když jsem to dopověděl. „A tys to viděl?“
„Jo, viděl.“
„Jak ses tam dostal?“
„To není podstatný… Víš, že mám všelijaký známý na kriminálce. Prostě jsem tam byl a viděl to. Maky mě požádala o pomoc… Jenže to zas nemůžu dělat úplně veřejně, víš? Vlastně se tak trochu schovávám, aby mi to neznemožnili.“
„Kdo? Esenbáci?!“
„No právě.“
„Snad by ses jich nebál? Ten, co přišel za mnou, byl náramně zdvořilej a nedostal ze mě ani ň. Akorát že jsi mě v pondělí doprovázel tím taxíkem. To jsem říct musela, vždyť to U dvou stehen věděl kdekdo.“
„A co jinýho by z tebe moh dostat, Dženy?“
Pokrčila ramenama, ještě pořád seděla na podlaze a objímala si rukama kolena, na kterejch měla položenou bradu. Vstala a posadila se naproti mně. „Budeš se mě ptát, Bigglesi?“ řekla. „Tak si spíš na něco vzpomenu.“
„Tak jo, budu se ptát.“
„Nkdy ses mě na nic neptal.“
„Měl jsem?“
„Třeba bych ti to bejvala stejně neřekla.“
„Dženy,“ řekl jsem, „už dlouho kolem sebe chodíme po špičkách. Nač to okecávat. Máš v sobě něco zvláštního. Je to jako modrý světlo v hlubině nebo noční měsíc nad mořem. I když jsem ho nikdy neviděl.“
„Já jo. A co?“
„Nic. Jsi stejně hluboko jako to světlo a daleko jako ten měsíc. A já chodím s Housetem; to přece víš.“
„Jenže House ti v tomhle nepomůže.“
Všecko říkala se svým tichým, sladkým a tajuplným úsměvem. No tak, sakra; veškerej rozum, jakej jsem dokázal dát dohromady, byl na její čarodějnický fluidum slabej. Jako bych se znova ocit v tom vedlejším svetě, kam jsme se v pondělí dostali, ani nevím jak; dokonce možná ta rána, co mě uspala, nepocházela od klacku, ale od nějakýho silovýho pole, jak se o tom píše v různejch Saturnech, Zápisníkách a příběhu pana Barnstapla s bohorovnejma lidma. To napsal Wells a já to čet u Letenskýho, kterej má knihovnu okolo celýho bytu.
„Nechme House bejt,“ řekl jsem.
„No jasně…,“ řekla zasněně Dženy. „Nechme House bejt. Tady jsme přece jen my dva…“
Kousnul jsem se do brady a vzpomněl si na pár neslušnejch průpovídek starýho cynika Fandy Kelnera, se kterým (aspoň podle jeho řečí) nedokázala žádná ženská zacvičit natolik, aby nevěděl, co dělá. Načež jsem se složil na gauč, až se zaprášilo, a otráveně se zeptal: „Proč jsi v pondělí přijela sama do Strašnic? Měli jste osadní slezinu U Šífáka, ne?“
Pokrčila ramínkama.
„Byla jsi přece pozvaná od Máry?!“
„Hm. Byla.“
„Tak proč jsi tam nešla?“
„Já Máru odjakživa nesnáším. Fakt. Je otravnej.“
„A ostatní?“
„Ostatní mám ráda.“
„Fakt je máš ráda?“
Najednou přidala na hlase: „Ty, Bigglesi — a proč bych s nima asi ty tři roky jezdila na čundry, kdybych je neměla ráda? To jenom ten Mára… Vždyť sis toho musel všimnout sám hned ten večer, jak jsme se spolu viděli prvně — tenkrát U Sýkorů v Chrapotíně.“
„Mně připadalo, že se spíš o tebe stará,“ řekl jsem. „Když jsme vypadli z hospody a museli v tom mrazu proti větru po silnici, bejval by ti s radostí oblík vlastní kabát a sám by mrznul.“
„Jo?!“ na to Dženy. „To ses asi krátkozrakej, když sis nevšim, jak mě přitom osahával.“
„Vzal tě kolem pasu.“
„No jo, když myslíš. Kdyby ses bejval pořádně díval, nemoh bys přehlídnout, co znamenalo kolem pasu od Máry. Kdyby takhle popad Maky, jednu by mu ubalila. A co… Je po něm. Ať si trhne.“
„To je nelogický, Dženy.“
„Jak — nelogický?!“
„Nemůže si trhnout, když je po něm. A vůbec — tak jako tak to přece byl jeden z tvejch parťáků. Fakt mě docela děsí, že o něm můžeš mluvit takhle.“
„Mě toho děsí,“ řekla. „Hele, Bigglesi, ať už chodíš s Housetem nebo ne, ať už ji miluješ nebo jánevímco, řekni mi upřímně: Líbilo by se ti, kdybys mě viděl, jak souložím s Mářou?!“
Až mi přeběh mráz po zádech. Samozřejmě — mohla to říct ještě o dost vulgárnějc, jak se běžně mluví nejen mezi trampama. Takhle to přece bylo spisovně a vlastně v pořádku. Jenže pro mě jako by její sladká pusinka najednou vyplivla stonožku.
„Musíme se bavit o takovejch věcech?“ řekl jsem.
Samozřejmě to bylo bláhový, protože jsem to nemoh pominout. Dženy to přeci neřekla jenom tak.
„Musíme se o tom bavit, Bigglesi.“
„Protože to souvisí s jeho — smrtí?“
„To nevím. Možná jo. Ale od toho jsi tady přece ty, abys tu souvislost našel — pokud nějaká je. Aspoň tak mi to Maky řekla.“ Zasmála se. „Ona k tobě má takovou důvěru, až by si člověk skoro myslel —“
„Co by si člověk myslel?“ zeptal jsem se.
„Že o tobě přemejšlí i jinak.“
„Dženy, prosím tě… Ještě jednou a opravdu vážně: Osadu Modravejch stínů jsi vždycky měla ráda. Máru dejme tomu o něco míň -“
„Jak chceš,“ řekla. „Jak chceš.“
„Ne jak chci. Potřebuju vědět, co si opravdu myslíš — i kdyby se mi to nemělo líbit ani trochu.“
„Proto jsem se tě taky zeptala, jak by se ti líbilo —“
„Nelíbilo,“ řekl jsem. „Ani trochu by se mi to nelíbilo. A nevěřil bych, že je to i z tvý vůle. Musel bych si myslet, že tě donutil; že tě k tomu něčím dohnal.“
„Taky by to tak bylo. Hele, Bigglesi — on na mě něco věděl a dal mi ultimátum. To pondělí večer jsem měla v parku to… Musím to říkat, co všechno bych bejvala musela?“ A protože jsem zavrtěl hlavou, pokračovala: „Jsi hodnej, já bych se styděla ti to podrobně líčit. Ten hnusák jako by si to všecko u mě objednával. Protože prej jestli to neudělám, práskne na mě, čeho se domák. Byl by to děsnej malér, Bigglesi. Táta by mě snad vyhnal z domova a máma by to nepřežila, i když —“
„I když — co?“
„To není důležitý. Týká se to mejch rodičů a nic do toho není ani mně.“
„Dobře. Čeho se na tebe Mára domák?“
„Promiň, ale k tomu se nepřiznám ani na smrtelný posteli. Zvlášť tobě ne.“
„Proč zvlášť mně ne?“
„Protože tvoje odsouzení by mě mrzelo nejvíc.“
„Tvý poslední slovo?“
„O tomhle jo.“
„Nikdo další tě ohrozit nemůže?“
Usmála se a mně její úsměv najednou připadal krutej. „Myslím, že ne,“ řekla. „Teď už ne.“
„Dobře. Uvědomuješ si, že se tím dostáváš sama do podezření? Bylo přece docela ve tvým zájmu, aby byl Mára mrtvěj.“
„Prosím tě… Jak bych asi něco takovýho dokázala? Na to já přece nemám ani sílu, ani —“
„Ani dost otrlosti?“
„Jo. Řek jsi to krásně.“
„Mohla jsi na něj někoho poslat.“
„Koho, prosím tě?“
Věděl jsem koho. Bylo to vlastně logický. Dokonce by to bejvalo hrálo s domněnkou Fina, že ty dvě… Jenže se mi tomu nechtělo věřit a taky jsem samozřejmě neměl chuť ptát se na to. „Nechme to bejt,“ řekl jsem. „Co mi můžeš říct o tomhle?“ Podal jsem jí celuloidový pouzdro v hliníkovým rámečku. „Našlo se to v Márově kapse.“
Chvíli na svou fotografii němě zírala a pak řekla:
„Tohle že měl v kapse?! Hele, Bigglesi — neměl to tam co mít.“
„Proč by to tam neměl co mít? Jestli do tebe byl zamilovanej -“
„Nebyl do mě zamilovanej,“ řekla, možná s trochu štítivě pokrčeným nosem. „Ten byl zamilovanej jen do sebe. Akorát mě chtěl dostat.“
„Mohlo mu harašit v bedně i jen z toho. Jakej v tom je rozdíl? Jedno je poezie a druhý próza? Na konci je to samý. Mára se chtěl dívat na tvoji fotku, kdykoli ho napadlo. Jak dalece ušlechtilý důvody k tomu měl, to už je jiná věc.“
Třeba ji taky vídal jako modrý světýlko v bezedný hlubině, přeludnej maják na konci vesmíru a noční měsíc nad mořskou hladinou — zkrátka vždycky jen jako něco nedosažitelnýho…
A proč vlastně? Copak to nebyla normální holka jako každá jiná?
Jenže v tom byl právě háček.
Co když nebyla?!
„Bigglesi…“
„To nic,“ řekl jsem. „Zamyslel jsem se. Odkud moh tu fotku mít, nevíš?“
„To je jednoduchý; od Chozého. Na vandrech na mě pokaždý vyplácá celej film, to máš šestatřicet obrázků. Některý mi dá, některý si nechá. Tenhleten je z půlky prázdnin. Hele — mám tu na krku indiána od Karyho. Zrovna takovou fotku jsem dala tátovi.“
„Obrať ji,“ řekl jsem.
Teprv teď se podívala na zadní stranu. „No ne,“ řekla. „To jsem psala já.“
„Je tam napsáno Mám Tě ráda. Tvoje J.,“ já na to. „Snad by sis mohla pamatovat, pro koho jsi to psala. Není to přece starší než šest neděl.“
„Vždyť to říkám. Dala jsem to tátovi.“
„S tímhle věnováním?“
„No a co? To přece každýho tátu potěší, když ho má hodná dceruška ráda, ne? A jeho jsem, tak proč bych mu to nemohla napsat na fotku. To bys koukal, jakou z toho měl radost.“
Co jsem si měl myslet? Že lže neuvěřitelně hloupě — leda že by to nebyla hloupost, ale rafinovanost. Věřila, že si nedovolím klást otázky soudruhu řiditeli Valtířovi, kterej nejen že šéfoval Tochlazu, ale navíc měl nitky až v Kremlu. A Márovi už je klást nemůžu. „A jak se ta fotka dostala k Márovi?!“ řekl jsem.
„To teda nevím,“ odpověděla a usmívala se přitom.
Teď už ne krutě, ale spokojeně.
Sebral jsem pouzdro a vrátil ho do kapsy. „Řekla jsi někomu,“ zeptal jsem se, „že na tu slezinu k Šífákovi nepřijdeš?“
„Neřekla. Já se dlouho rozmejšlela… Rozhodla jsem se na poslední chvíli, když jsem si řekla, že Mára neudělá, čím mi vyhrožoval. Kdyby to udělal, zavřel by si přece ke mně vrátka navždycky, ne?“
„Nevím,“ řekl jsem. „Nemůžu odhadnout následky, když nevím nic o příčinách, a ty mi to nechceš říct, dokonce speciálně mně ne. Ale můžu se tě aspoň zeptat: Souvisí to nějak s Maky?“
Zasmála se a řekla: „Vůbec ne. I když si myslím, že by jí to nejspíš nevadilo… Dokonce by možná byla ráda, kdyby to s ní souviselo.“
Bylo plno tajností v osadě Modravejch stínů. Nikdo nic nevěděl a všichni všechno tušili. Jestli ta věc, který se Mára na Dženy domák, bylo to, co si myslel Fin (a co už jsem si začal myslet i já), nemoh jsem se divit, že se mi s tím Maky nesvěřila, a že ani Dženy mi o tom nehodlá vyprávět.
Maky ovšem v tom případě nemohla jinak…
A co jsem věděl o Dženy?
Ani přemejšlet se mi o tom nechtělo, ale co jsem měl dělat? Musel jsem, i když to pro mě bylo skoro stejně hrozný jako Márův rozbitej obličej na podlaze hausbótu. „Dženy,“ řekl jsem a snažil se, aby otázka zněla co nejlhostejnějc, „nic na tom není, ale potřebuju to vědět. Máš moje slovo, že se to ode mě nikdo nedoví.“
Zasmála se. „Já nic strašnýho neskrejvám. Na mou duši ne.“
„Takže mezi tebou a Maky nic —“
Ještě pořád jsem seděl rozvalenej na gauči a Dženy naproti mně na protější straně stolu — a najednou bylo všechno jinak. Vyskočila, oběhla stůl a vrhla se na mě. „Ty neuvěřitelnej blázne!“ Nikdy jsem ji neslyšel mluvit takhle hlasitě. „Pitomečku, naivko, soustružnickej balíku!“ Přitiskla se ke mně, že jsem ucejtil všecko, o čem snad ani není slušný mluvit nahlas. „Ty si myslíš, že jsem nenormální? Proto se přede mnou pořád schováváš a vymlouváš se na House a kdoví na co?! Tak abys věděl, jsem tak strašně normální, až je to nenormální.“ Najednou se vrátila ke svýmu obvyklýmu hlasovýmu rejstříku, přitáhla si mou hlavu co nejblíž a zaševelila mi do ucha jako vlnky v rákosí na jezerním břehu: „Prosím tě, Bigglesi, počkej; já se svlíknu, jo?!“ Přesně v tuhle chvíli vešel Paninka, v jedny ruce tři kastrůlky pěkně jeden na druhým ve speciálním držáku a v druhý modrou třílitrovou bandasku. „Pardon,“ řekl a zamířil do kuchyně. „Jen procházím.“
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Seděli jsme s mistrem Paninkou u prostřenýho stolu, já na kanapi, on na štokrleti, zatímco Dženy se pohupovala v křesle, v ruce malý pivo.
„Knedlíky,“ vykládal Paninka, „nemaj bejt ublemstaný omáčkou. Proto si je nechávám nandat zvlášť do kastrůlku. Přitom znám jednoho, to byste nevěřili, ten si je dá na polívkovej talíř, omáčku na to, a než začne jíst, rozklofe knedlíky lžicí na malý kousky a pořádně to zamíchá. Říká, že má rád patlaniny.“
„To musí bejt ale prase,“ řekl jsem, v tý chvíli s pocitem, že nemám nikoho rád.
„Docent Zálesák z akády,“ na to Paninka. „Úžasnej gurmán. Takhle jednou jsme byli dělat krajinomalbu ve Středohoří… Když jsme jeli zpátky, koukal z okna a najednou povídá: Jo, Mělník… My všichni okolo samozřejmě hned v haptáku, abysme projevili zájem o další drobeček docentovy moudrosti. A Zálesák na to: Pánové — nikde jsem nejed tak výbornou tlačenku jako v Mělníku na nádraží.“
„Jistá porce moudrosti v tom je,“ řekl jsem.
Dženy připojila svý zvonečkový zasmání a podívala se po Paninkovi jedním okem skrz pivo ve sklenici.
„Slečno,“ řekl Paninka, „vás bych docela rád namaloval. Všimnul jsem si, že máte zvláštní odstín modře v očích. A já skutečně váhám: Je to pruská modř, nebo kobalt?!“
„Ničeho jinýho jste si nevšim?“ na to Dženy.
Díval se na ni přes talíř s hovězím na pepři; na vidličce měl kus knedlíku, ze kterýho zvolna odkapávala omáčka. „Zatím si nejsem jistej,“ prohlásil zamyšleně. „Tu flašku koňaku, co se mi zhmotnila v ledničce, jste vyčarovala vy?“
Cililink. „Není to lednička, mistře. Je to chladnička.“ Nezapřela, že je z rodiny řiditele Tochlazu, naší největší fabriky na chladicí zařízení v Letňanech. „Ale s tím gruzíňákem se nemejlíte.“
„Nebylo tak těžký uhádnout to,“ prohlásil Paninka. „Můj momentální host, pomineme-li, že v posledních čtyřiadvaceti hodinách jistě neměl cestu do Domu potravin, nemá absolutně žádnej důvod kupovat koňak a ukládat ho do mojí chladničky. Naše vzájemný vztahy totiž… Prostě se známe příliš letmo.“
,A vaše vztahy s tou slečnou?“ řekla Dženy. „S tou se taky znáte jen letmo?!“
Paninka se po svým příchodu samozřejmě podivil reorganizaci ateliéru. Jelikož si ale zřejmě myslel, že to nějak souvisí s naším muckáním na kanapi, diskrétně to přešel; jen v jednu chvíli se nenápadně podíval, jestli nedošlo k nějaký škodě.
„S kterou slečnou?“ zeptal se.
„S tou, co ji malujete.“
„A tak…“ Teď se zasmál Paninka. „Nenapadlo mě, že jste ji viděla.“
„Nejspíš jsem ji vidět neměla. Jenomže jsem strašně zvědavá.“ Chvíli se na Paninku dívala a střídala úsměv s ještě větším úsměvem; načež do toho vrazila trošku duchovna, zamíchala a řekla: „Co kdybyste si otevřel ten gruzíňák, mistře?!“
„Já, ehm,“ na to mistr, „mám radši pivo.“
Cililink. „Jak myslíte.“
Tón jejího hlasu uvrh Paninku do věčnýho zatracení. Hrabal se z toho jak ze zatlučený rakve, a když se celej zboulovanej konečně vydrápal na světlo boží, povídá: „Ostatně koňak… Pokud mi dovolíte, abych si k němu zapálil dýmku…“
Podívala se na něj tak, že se mu vztyčily kníry a přeskočila mu mezi nima fialová jiskra. „Jen si klidně zapalte,“ řekla Dženy. „Já mám ráda vůni tabáku, mistře. Ale pro jistou podobu s Josipem Vissarionovičem Džugašvilim byste se měl vzdát buď fajfky, nebo knírů.“
„Fajfky těžko,“ na to Paninka, „fajfky opravdu těžko. Ten dým, slečno, je inspirativní.“
„Já,“ řekl jsem sveřepě, „zůstanu u piva.“
Dženy najednou nemluvila ani trochu potichu — a co mě udivilo už před chvílí: vůbec se nečervenala, ačkoli jinak tím byla pověstná. Začal jsem dumat o tom, jestli to tak vůbec někdy bylo, jestli jsem si to všecko nevymyslel stejně jako to modrý světlo v hlubinách a maják na konci vesmíru. Anebo — napadlo mě — mohla právě tohle bejt proměna tichý vody v horskou bystřinu…?
Třeba to začalo tím, že se hrdinsky vzepřela Márovu ultimátu… Nebo tím, že ho dala zabít.
Mistr div že si jí neleh k nohám a nezačal příst.
Do toho zazvonil telefon v předsíni.
Paninka tam znechuceně odvrávoral a Dženy mi tiše řekla, jako by se omlouvala: „Ty, Bigglesi… Víš, jak je mi strašně líto, že jsme to nestihli?!“
„Mně to úplně stačilo,“ ujistil jsem ji. „Už jsem stejně nevěděl, na co se tě ještě ptát.“
Podívala se na mě jaksi útrpně. „Ty jsi tu dopoledne vždycky sám?“ zeptala se. „Zejtra bych se mohla zase ulejt — a ty by sis zatím moh vymyslet další otázky.“ A jelikož se vracel Paninka, šeptem dodala: „Jo a s Maky nikdy nic, blázínku.“
„Hej,“ ozval se Paninka od dveří, „nějakej pošuk se ptá, jak se píše pět. Není to náhodou nějaký konspirativní heslo? Řek jsem mu, ať počká na drátě.“
Šel jsem k telefonu a zavřel za sebou dveře.
„P-j-e-t,“ povídám.
Byl to Rony. „Těbůh. To je děs, co,“ povídá. „Říkala Maky, abych se zeptal, jestli ti nemůžem něco přinýst nebo zařídit… a tak.“
„Zatím nic nepotřebuju,“ já na to. „Ale byl bych rád, kdybys mi řek pár věcí.“
„Jenže já za tebou nemůžu… Jsem v práci.“
Pokud jsem věděl, Rony byl něčím ve zdravotnictví, ale čím vlastně, na to jsem se nikdy neptal. Zeptal jsem se, jestli může telefonovat a jak dlouho; on na to, že jak bude zapotřebí. A kdyby od toho snad na chvíli musel, zavolá znova. „Jo — a slyším tě trošku slabě,“ dodal ještě. „Zkus přidat na hlase.“
„Nemůžu moc řvát, víš,“ řekl jsem.
„Jsou tam uši?“
„Kromě mejch čtyři.“
„Aha. Tak co chceš vědět?“
„Byli jste v pondělí na tom Márově večírku U šífáka všichni?“
„Jo. Kromě Dženy.“
„Měla tam bejt?“
„Neříkala, že nepřijde.“
„A že přijde — to říkala?“
„Mně ne. Nevím, jestli Márovi.“
„Dobře. Ale předpokládal jsi, že tam bude.“
„Nepřemejšlel jsem o tom.“
„Jsi šerif, ne?“
Zasmál se. „No jo. Jsem šerif. Proč?“
„Protože od začátku, co znám vaši partu, mi připadá, že vám šerifuje Maky. Ty akorát nosíš hvězdu, ale jako bys ji měl propůjčenou od ní.“
Chvilku mlčel.
„Jsi tam?“
„Jo. Hele, docela tak to není. Já jsem fakt normálka zvolenej šerif… Pravda je, že Maky mi dost radí. A já se s ní nehádám, protože má většinou pravdu.“
„V čem třeba?“
„Co bych teď honem… No — tak třeba rozhodnout, kam na vandr, abysme nejezdili furt na to samý místo. Rozumíš: Nezabudice, Kazín, Amerika, Jivák… Zkrátka abysme vyrazili taky někam jinam. Já jsem pro teoretickou přípravu. Vemu si mapu, jo… a koukám, kde je to zelený. Ukážu to Maky — a ona mi druhej den přinese turistickýho průvodce. Jako odtamtaď, rozumíš… Třeba nějaký to Čelákovicko nebo podobně. Jo, zelený to tam je; ale jinač je to hotová Stromovka, ideální pro rodiny s dětma a důchodce. Takže takhle.“
„Co jinýho?“
„Třeba v muzice… Teď si honem na nic konkrétního nevzpomenu. Je to taky v tom, že se vždycky koukám, jak se tváří, když něco navrhuju nebo vymejšlím pro osadu. Ona třeba nic neřekne, jen přikejvne a usměje se. Ale když jí naskočí mezi obočím taková ta vráska nastojato, to hned přemejšlím, co jsem to zas vymyslel za pitominu. Tak to je. Proč se ptáš zrovna na tohle?“
„Nechci bejt blbě zvědavej nebo vlezlej,“ řekl jsem. „Ale jestli mám přijít na to, kdo má Máru na svědomí, musím se zkrátka ptát i na věci, který s tím zdánlivě nesouvisej.“
„Maky říkala, že ti to pálí, a že ti mám říct všecko. Protože jestli na to nepřijdeš ty, tak nikdo.“ Zasmál se. „Skoro bych na tebe žárlil, kdybych s ní třeba chodil.“
„A — nechodíš?!“
„Proč myslíš, že jo?“
„Vypadá to tak.“
„Asi jo. No hele, Bigglesi, já bych s ní chodil docela rád. Přece je to krásná holka. Jenže ona… hm. Nechodí s nikým a zřejmě ani nechce.“
„Hele, Rony… Ty děláš ve zdravotnictví, že jo,“ řekl jsem. „A co tam děláš?“
„Normálně študuju. Tady ve Vinohradský vlastně dělám něco jako brigády. Třeba jako lapiduch, ale občas zaskakuju i jako vrchní sestra. Lidí je málo, každá ruka dobrá. No nic, to snad není důležitý. Proč?“
„Protože ne každej od Modravejch stínů považuje za normální, že Maky s nikým nechodí. Ty zřejmě jo; asi proto, že jsi zdravotník a tímpádem máš mnohem větší přehled o všeličems.“
„Nevím, jak to myslíš.“
„Neříkala ti Maky, abys mi řek všecko?“
„Jo. Jenže jsou jistý věci, na který se vztahuje — no, třeba Aeskulapova přísaha. Víš, o co jde, ne?“
„Tak jo, dobře. Jen jsem myslel, jestli Maky a Dženy spolu někdy neměly něco jako — chlap se ženskou…?! Třeba na vandru? A nemoh je přitom Mára vidět?“
„Jdi do háje,“ na to Rony. „Za prvý Maky by tohle nikdy neudělala a za druhý Dženy —“
Protože se zadrh, dopověděl jsem to: „— by to taky nikdy neudělala.“ A dodal jsem: „Věděl jsi o tom, že ji Mára vydírá?“
„Vydíral každýho.“
„Proč jste toho hajzla z party nevykopli?“
„Jak bysme mohli, když na každýho něco věděl?“
„Co na tebe?“
„Blbost, ale vyrazili by mě. Ostatní by bejvali třeba měli průsery, ale pro mě by to byla katastrofa.“
„Nebojíš se takhle po telefonu —“
„Tohle je přímá linka.“
„Aha. Jak se Mára o tom všem dověděl?“
„Ze začátku jsme o tom v partě jeden před druhým nemlčeli — teda my chlapi. Ne že bysme se s tím vytahovali, to ne… Spíš jsme se tak navzájem zpovídali — z těch hříchů. To jsou právě ty modravý stíny, víš. I když jsme každej jinej, drželo nás to pohromadě a do jistý míry… Nevím, jak to říct. Snad to byla pro každýho z nás taková… pojistka, že o tom věděl ještě někdo další. Nemusíš tomu věřit, ale udělalo nás to lepšíma. Nenapadlo nás, že mezi náma je taková krysa.“
„On se nezpovídal?“
„Ale jo… Měl takovou dojemnou historku o jedny vdaný paničce, který udělal dítě. Ale protože nikdy neřek, co to bylo za ženskou, moh si to klidně vymyslet. Jinak chápavě naslouchal — a pamatoval si.“
„No dobře, ale důkazy jste si přece nesvěřovali…?!“
„Ledaskde důkazy nepotřebuješ… Stačí to hodit do placu na pravým místě před pravejma lidma… Všude najdeš takový, který na to čekaj. Víš, co myslím; čekaj na každou možnost, jak tě přišlápnout. Konkurenti, závistivá… Nebo prostě jenom svině.“
Samozřejmě že jsem takový lidi znal. Taky mě přišlápli, když mohli. Bránil jsem se, to se ví… Ale moc platný mi to stejně nebylo.
„Co věděl na ostatní?“
„Zeptej se jich.“
„Říkal jsi, že jste o tom v partě mluvili.“
„To je něco jinýho. Ale jinak je každýho soukromá věc, jak se svým potenciálním průserem naloží. Proto říkám, zeptej se jich. Rozumíš — já nemám právo disponovat informacema, který mi dali v dobrý víře.“
„Ty inteligente,“ řekl jsem. „Dimido —“
Rony se zasmál. Já taky.
„Lesbickej vztah Maky a Dženy je nesmysl,“ řekl. „A Mára byl vyděrač. Co dál? Chceš mluvit o tom, jak dalece je Dženy udělaná do tebe?“
„Není to tak horký,“ řekl jsem. „Co jsi vyváděl ve špitále, Rony? Krad jsi tam chloroform?“
Zasmál se znova a byl to smích naprosto otevřenej a nefalšovanej. „Nekrad jsem nic,“ řekl. „Jestli tě to fakt zajímá… Třeba ti to někdy řeknu, až budu vědět… Ale nechme to bejt. Co ještě?“
„Rád bych si porovnal nějaký časy… Moment, jen si vemu notýsek. Musím si to napsat.“
„Nemám zavolat za chvíli?“
„Ne, zůstaň u telefonu, prosím tě.“
Když jsem vrazil do aťasu, Dženy seděla v houpacím křesle se sukní na můj vkus skoro až moc vyhrnutou a Džugašvili Paninka s fajfkou v hubě ji kreslil do bloku, kam včera zvěčnil špinavý talíře od sekanejch bifteků.
„Pardon,“ řekl jsem. „Jen si vemu zápisník.“
Cililink. Dženy se rozesmála a Paninka na to: „Prosím, nehejbejte se, Janičko.“
Vzal jsem si z kapsy notes a vrátil se do předsíně.
Tak Janičko, jo? Vida.
„Ona je tam Dženy?!“ povídá Rony.
„Jak jsi na to přišel?“
„Ta její pověstná řehtačka.“
„Pověstná? Tím chceš říct, že se směje často?!“
„Za normálních okolností jo.“
„Myslíš, že jsem ji vždycky viděl jen za nenormálních okolností?!“
„Nenormálních ne.“
„Tak jakejch?“
„Když byla v tvý společnosti, působila na tebe, abys ji viděl jinejma očima, slyšel jinejma ušima…“
„…a žmoulal jinejma rukama. Jdi se bodnout s tou mystikou.“
Jenže Rony měl nejspíš pravdu; sám slyšel řehtačku, zatímco já stříbrnej zvoneček.
Nalistoval jsem si jakžtakž čistou stránku v kapesním kalendáříku a vytáh z poutka tužtičku. „Tak ty časy,“ řekl jsem. „V kolik jste se sešli U šífáka?“
„Slejzali jsme se od šesti. Vždycky máme rezervovanej stůl, takže není proč pospíchat. První tam byli Chozé a Špeciál. Pak jsem přišel já a hned po mně Maky. Nakonec, asi v půl sedmý, Mára a Fin. Potom se čekalo na Dženy… Jako s večeří.“
„Jinak nic zvláštního?“
„Ne. Špeciál měnil nějaký struny a ladil, Chozé mu kibicoval… Fin měl všelijaký řeči… Proč Dženy nejde a tak… a Maky ho zprdla.Víš, co je Fin zač, ne.“
„Jo a ne.“
„Je takovej — jednoduchej. Hodnej kluk, jo, ale má blbý dvojsmyslný narážky na holky; třeba na peróně, když čekáme na vlak. Už jsme se kvůli němu párkrát málem porvali s jinou partou. Jenže co naděláš, každej jsme ňákej. Kdyby si člověk měl vybírat kamarády podle foglarovek, žádný by neměl.“
„Svatá pravda. Pokračuj s tou hospodou.“
„Čekali jsme u piva asi do čtvrt na osm. Potom jsme si objednali. Napřed nějakej předkrm: buřty s cibulí, tresčí játra. Maky myslím sejrovej talíř s rohlíkem; nějakej ten ementál, rokfór, blaťák a kousek másla. Pak jsme si dali ještě pivo… a po něm většinou místní špecialitku, který tam říkaj študentskej gábl. Je to —“
„Jo, zbytky z kuchyně s tatarskou omáčkou. Někdo si dal něco jinýho?“
„Já.“
,A co?“
„Smaženej sejra. Já to rád.“
„To já taky.“
„Dobrý, někdy na něj zajdem, až…“ Nechal to bejt a dodal: „Hele, Maky si fakt myslí, že víš —“
„Nevím. Celý je to nelogický. Některý věci se mi najednou jevěj lautr jinak, než jsem je donedávna znal.“
„Například co? Já totiž — vlastně jsem slyšel jenom to, že Máru našli ráno na nějaký lodi. Maky mi řekla, že se všechno dovím od tebe… Ty o tom nechceš mluvit, protože tam je Dženy a někdo další?“
„Ale ne, neslyšej mě. Jen jsem si neuvědomil, že to nevíš. Máru našli na jednom hausbótu na Libeňským ostrově. Dost brzy ráno, asi kolem pátý. Měl rozsáhlý zranění na hlavě, na kriminálce by to do protokolu napsali jako devastující. Asi víš líp než já, o co jde… Prostě měl hlavu na hadry a nejspíš mu to někdo udělal dubovou nohou od stolu.“
,Adoprdele,“ na to medik Rony.
„Hele, doktore…,“ řekl jsem, „je možný, aby někdo, koho jsi omráčil ránou do hlavy, byl v bezvědomí skoro pět hodin?“
„On takhle dlouho —?“
„Zatím to ber jako čistě teoretickou otázku. Pomohlo by mi, kdybych se v tom trochu orientoval.“
„Chceš, aby to bylo nelogický i pro mě a věci se mi taky jevily jinak, než jsem je donedávna znal? Nebo jde o nějakou tvou zkušenost, kterou na to hodláš aplikovat?“ A když jsem mlčel, pokračoval: „Tak dobře. Někoho omráčíš ránou do hlavy… Když ho omráčíš, až ztratí vědomí, bude mít přinejmenším otřes mozku.“
„Je možný s otřesem mozku chodit, jednat a myslet? Nebo je nutný ležet v posteli a kurýrovat se?“
„To je u každýho jiný. Dejme tomu, že by šlo o tělesně zdatnýho sportovce: mohla by se mu točit hlava, taky by se mu moh zvedat žaludek, třeba by zvracel. Ale na jeho výkonnost by to možná působilo jen v omezený míře. Jako bejvalej boxer bys to měl znát.“
„Dejme tomu, že to znám. Ale nikdy jsem nebyl po šlupce do hlavy v bezvědomí pět hodin — s jedinou výjimkou. To jsem se vzbudil ve špitále až za dva dni — ale napomohly tomu nějaký oblbováky, co tam do mě doktoři napíchali. Takže pět hodin bezvědomí a potom celkem normální probuzení bez omezení výkonnosti není možný?“
„No hele — dejme tomu, že někoho omráčíš úderem do hlavy a pak mu píchneš nějakej oblbovák, jak říkáš… Nebo mu dáš čuchnout chloroformu. Ale musel bys u něj sedět a obnovovat to, pokud bys nechtěl, aby se ti třeba za hodinu dvě probral.“
„Za hodinu dvě? A co třeba tři čtyři?“
„To je taky individuální. Proto ses ptal na ten chloroform? Jenže ten je dost pečlivě hlídanej, Bigglesi.“
„Existuje něco podobnýho, co by dalo stejnej výsledek a je to bez problémů k sehnání?“ zeptal jsem se, ačkoli jsem odpověď znal.
„No jasně,“ řekl Rony. „Éter.“
V tý chvíli ho někam volali a mě napadlo, že by moh volat někdo další a telefon by byl obsazenej. Rony souhlasil, že ještě zavolá někdy večer, třeba mezi devátou a desátou.
Když jsem zavěsil a vypad z předsíně, Paninka s fajfkou v hubě ještě kreslil a Dženy vypadala, že je z toho celá pryč. „Bigglesi,“ řekla mi, „mistr Paninka mě bude malovat, jako maluje slečnu Zvoníčkovou. Obraz si od něj koupím a dám ti ho, abych byla s tebou i u tebe doma.“
„Bude tě malovat — jako slečnu Zvoníčkovou…?“
„Jo. A proč by ne?!“
„To jako…“ blekotal jsem, „teda to jako…“ konečně mě napadlo slušnější slovo než nahou — „jako akt?!“
„No a co? Když mistrovi může sedět slečna Zvoníčkova, proč bych nemohla já?“
„S mejdlem a rejžákem?“
„Kdepak, Bigglesi,“ řekla sladce. „Budu stát na mořským břehu; ve dlaních budu chránit modrý světýlko a v pozadí bude vycházet obrovskej úplněk.“
Paninka mlčel a jen zuřivě črtal. Asi si nebyl moc jistej, co na to já; o vztahu slečny Valtířový k mý osobě věděl jen to, že když přišel s obědem, připomínal jeho ateliér spíš baletní studio a dáma na mně ležela jakoby znavena po překonání olympijskýho rekordu v podezřelým sedmiboji.
Telefon se ozval v pravou chvíli.
Šel jsem tam a byl to Chozé. Po výměně hesel jsem mu dal instrukce a vrátil jsem se do ateliéru. „Dženy,“ povídám, „za chvíli tady je Chozé. Potřebuju si s ním promluvit, stejně jako jsem mluvil s tebou.“
„To teda jako abych šla? Já bych ale —“
„Před tebou mi nic neřekne.“
„No dobře. Co se dá dělat… Tak jo.“
Paninka mlčel. Jen položil blok a znechuceně si prohlížel prsty začerněný od uhlu.
„A mistr ti tu nevadí?“ zeptala se Dženy. „Podle toho, co mi povídal, nemá šajna, proč jsi tady.“
„Je pro něj bezpečnější, že nemá,“ řekl jsem a otočil se k němu: „Ono se to tak nějak seběhlo, že jsem ani neměl čas se s váma domluvit. Dneska… No jo, vlastně možná i zejtra. Krucinál, já nevím. Nerad bych vás obtěžoval nadmíru.“
,Ale prosím vás, s tím se přece počítalo! Když za vás orodovala slečna Zvoníčkova, je to v pořádku. Ostatně bych se tu dneska stejně nezdržel. Mám něco…“
„Ona za tebe slečna Zvoníčkova orodovala?!“ řekla Dženy a šla si přitom prohlídnout Paninkovu kresbu. „Hele…Ty se s ní znáš?!“
„No jo, no,“ já na to. „Znám.“
„Žes mi to neřek?!“
„Protože to není důležitý. A hlavně to nemá nic společnýho s tím, proč jsi sem přišla.“
Pohodila hlavou. „Hm.“ Nato se obrátila k Paninkovi a řekla: „Doprovodíte mě, mistře? Že bysme se cestou domluvili? Aspoň k tramvaji. Jela bych taxíkem, ale tuhle… můj přítel si to nepřeje.“
Neřek jsem nic, prohlížel jsem si obrázek. Byl hezkej. No a co, říkal jsem si. Každej holt umíme něco.
Mistr byl dobrotisko a pokusil se mi píchnout. „Jestli váš přítel ví proč… I když nevím, o co tu jde, myslím, že dobře ví, co dělá.“ A ke mně: „No řekněte: Jistě to má nějakej vážnej důvod, že nechcete, aby slečna jela taxíkem.“
„Samozřejmě že to má vážnej důvod,“ já na to. Víc jsem neřek, abych tomu dodal patřičnou důležitost. A Paninka povídá: „No, já ovšem můžu slečnu do Karlína odvézt vlastním vozem, parkuju před barákem. To by snad vadit nemuselo…?!“
Řek jsem že ne a byl jsem rozpolcenej. Na jednu stranu mi to děsně vadilo, zatímco na druhou mi to bylo lautr jedno. Mohlo to bejt z toho éteru a nejspíš taky z toho, jak mě praštili do hlavy.
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Chozé přišel chvilku po tom, co Dženy s Paninkou odešli. Připadal jsem si nějak zrazenej a odkopnutej, ačkoli se se mnou rozloučila letmým polibkem. Zdálo se mi, že modrý světýlko v hlubinách, přeludnej maják, úplněk a ostatní halucinace jsem sbalil do kufru a šoupnul do nádražní úschovny zavazadel, jako se tam ukládaj kufry s rozřezanejma ženskejma. V pondělí, když mi dala tu gigantickou PUSU v parku, vyrazila na zteč, a nepřijít dnes v nepravou chvíli Paninka s hovězím na pepři, byla málem ruka v rukávě, což podle Freuda (aspoň jak říkává Fanouš Kelner) je naprosto jasný. Jenže: Já bych pevně setrval na tom, že miluju House a žádná horská bystřina mi nohy nepodrazí. Jo; je to nesouvislý a pošahaný stejně jako já sám. V posledním roce — proč to nepřiznat — jsem byl stejně zpitomělej jak tokající tetřev jenom proto, že mě hřál její tichej obdiv a vzrušovalo věčný potajmý vyznání jejích šedomodrofialovejch očí, ať už byly kobaltový nebo prusky modrý.
Byl jsem stejně blbej jako většina chlapů.
Příroda je potvora, co si budem líčit.
S Chozém jsem se o tom samozřejmě bavit nechtěl.
„No karamba,“ povídá mezi dveřma.
Když Paninka s Dženy vypadli, vrátil jsem tu a tam nějakou Marii zpátky na stojan, aby to tu nevypadalo tak bezútěšně. Taky jsem si pomyslel, že je zbytečný, aby se koukaly do zdi kvůli rozpakům cudný mořský panny, jestli tu bude Paninka očumovat její cudný tílko — který jsem dneska jen při trochu lepším časovým harmonogramu moh (neříkám, že chtěl) očumovat já.
A nejen očumovat.
„To jsi maloval ty…?!“ zeptal se Chozé a dokonce to snad myslel vážně.
„Neblbni. Jeden známej malíř mi půjčil aťas… Kvůli soukromí, chápeš.“
„No jasně. Pěknej malér, co? Maky mi říkala, že nám chceš píchnout. Že prej o tom víš nějaký podrobnosti. Fakt se to stalo na tý lodi? Někde na Libeňským ostrově?!“
Tak mu to povídám, už jsem to měl naučený jak básničku na školní besídku. Samozřejmě se podivil, jak jsem se na to místo dostal, a já zas musel hodit do placu svý nebezpečný známosti. Hned jsem si taky zapsal, že se jmenuje Emil Brynda a bydlí v Hybešově ulici číslo sedmnáct. „Máš aspoň nějakou představu, kdo to Márovi moh udělat?“ zeptal se, když jsem zastrčil tužtičku do poutka a sklapnul notýsek.
„Vůbec žádnou představu nemám,“ řekl jsem. „Proto bych s tebou taky rád hodil řeč.“
„Kvůli tomu jsem přišel,“ na to Chozé. „Ale předem ti můžu říct, že taky vím kulový.“ Sednul si a zíral na obrazy. „Hele, ty… Co je to za ženskou? Ta není vymyšlená, co?“
Chozé je takovej trochu jižní týpek. Zatímco trampové jsou vesměs zálesáci, kovbojové a indiáni, on je hrdej torero; nikdy nepokřikuje na holky jako Fin; spíš jim okázale předvádí, jak jsou mu volný. Dokonce prej na to tu a tam nějaká zabrala, ale vesměs to byly známosti tak krátký, že je ani nestačil ukázat kamarádům. „Ženský jsou jako korida,“ říkával v hospodě u piva, když u toho holky nebyly. „Bejka uhoníš, odkrágluješ, usekneš mu ucho a jedeš dál.“ Takovej to byl divokej Španěl. Dalo se předpokládat, že jednou zemře v aréně za vřískotu rozvášněnejch seňorit: Bravo el toro! Tak jsem to aspoň čet u Letenskýho ve svázaným ročníku Malýho čtenáře z roku 1940. S trampskou osadou El Toro v Českým ráji to nemá nic společnýho.
„Já se ho na to neptal,“ řekl jsem pevně odhodlanej, že Marii Zvoníčkovou nikdo po žádný aréně honit nebude. „Ti šizuňkové malířský si to samozřejmě vymejšlej. Přece by tady takhle jenom tak nestála, co?!“
„Třeba je to nějaká la puta,“ na to Chozé zadumaně. „Bral bych její adresu, hele. Hledám model na focení. Takovýhle by to bylo jedno.“
„La puta je co? Slepice?“
„Štětka.“
„Copak u nás jsou nějaký —“
„Amigo… Nesmíš vidět jen starší žákyně, dorostenky a ženy s kuželama. Existujou i docela jiný seňority v docela jiným světě.“
„Kterej navštěvuješ… ?“
„Jen sem tam. Na to musíš mít pesos. To víš, že bych na to focení bral i Maky nebo Dženy. Obě maj pěkný těla, ne? Jenomže by se nedaly, to není jen tak, svlíkat se před chlapem, když to není z lásky, že jo.“
Chápavě jsem se zašklebil a zapudil myšlenku, kolik ještě zákrutů lidský mysli budu muset prolízt, než najdu tu správnou noru, ze který vykouřím pachatele karlínský vraždy. Zeptal jsem se ho, kde bere prachy on, jelikož třeba já sám mám docela slušný zaměstnání a stejně furt smrdím korunou — teda pesem.
„Dělám elektrikáře po sídlištích,“ na to Chozé. „Instalaci rozvodů v panelákách. Sám ne, na to musí bejt parta, jeden to dělat nemůže. Ale na nějaký náramný vyhazování z kopejtka to taky není; stejně jako to tvý soustružničení. Tak si pomáhám různě. Třeba chodím po trafouši a fotím lidi… Když maj zájem, vemu si od nich adresu a fotky jim pošlu na dobírku. Žádná sláva; ale nějakou tu pětku to hodí.“
„Ty vole… To je nedovolený podnikání.“
„Já se tím neživím. Mám řádný zaměstnání.“ Ušklíb se. „Kdopak ví, že si v něm přijdu na svý leda bokem? Jenomže tak to dneska chodí.“
„Bokem? Děláš melouchy?“
„No… Dalo by se to tak říct.“
„Furt jednou nohou v kriminále… Jak tě to může bavit, Chozé?!“
Pokrčil ramenama a povídá: „Kvín sabe?!“ Náležitě poučenej kovbojkama z předválečný edice PUŠKOU A LASEM vím, že se to píše quién sabe a znamená to kdopak ví. Podle vzdělance Letenskýho, kterej tyhle knihy sbírá (a já si je u něj občas čtu), se to vyslovuje kjén savé; ale poučovat vaquera, jako byl Chozé, nejspíš nemělo cenu. „Svatá pravda,“ povídám. „Kvín sabe. Nakonec můžeš vždycky říct, že to děláš pro dobročinný účely. Záleží na diplomatický dohodě se zákazníkem, že jo. Tak třeba: K čemu vám to bude dobrý, když mě prásknete? Mě jenom vyrázej z práce, ale vy budete bez karmy a na komunál si počkáte půl roku. A zákazník s radostí a pronto vysolí vlastní pesos, než aby čekal na domovní správu, která by to sice zmákla zadarmigo, ale maňaná.“
Karlínskýho hidalga má španělština zřejmě potěšila. „Máš recht,“ souhlasil nářečím z okolí Toleda. „Prachy se zkrátka vydělat daj a řemeslo má zlatý dno.“
„Jak by ne. A kdo ti ty melouchy shání?“ Trochu se zarazil; nejspíš mu došlo, že si zbytečně pouští hubu na špacír, a zkusil to zahrát do autu: „Kdo by mi je asi sháněl? Většinou si to s chlapama dohazujem mezi sebou. Není toho zas tolik, kolik bys myslel; a v komunále samozřejmě vědí, že je občas suplujem. Nad tím se mhouří oko a někdy obě. To víš, pětiletka a tak dále… Plány se honěj i ve stavebnictví.“
„O tom Mára taky věděl?“
„Proč — Mára?!“
„Něco přece věděl na každýho.“
„Něco že — hele… Od koho tohle víš?“ Pokrčil jsem ramenama. „Ty, Chozé,“ povídám mu, „uvědomuješ si, jak je to celý o držku? Rozhodli jste se, že mi to svěříte. Tím pádem se mnou musíte hrát na rovinu a nic neskrejvat.“
„Já se nerozhod,“ zabručel. „To Maky, ne?“
„Jestli ses nerozhod, proč jsi přišel?“
„Protože bych taky rád věděl, kdo to udělal Márovi. Ať už byl, jakej byl, přece jenom patřil do party…“
„A každýho z party něčím držel v šachu, takže parta skákala, jak se mu zamanulo pískat. Stačilo zmáčknout patřičnou klapku.“
,Ále prdlajs… To přeháníš.“
„Jo? Všichni, se kterejma jsem zatím mluvil, nějakej ten vroubek maj, stejně jako ho může mít kdekdo. Ale kdekdo nemá za zádama šmíráka, kterej si všecko píše. Vy jste ho měli a každej z vás by se teď moh radovat, že je po něm. Raduješ se taky, Chozé? Už na tebe to tvý nedovolený podnikání s exaktou a hlavně elektroinstalační melouchy nikdo nepráskne. Nemysli si, že by Mára šel za stavbyvedoucím. Spíš by to dal nenápadně vědět tvý elektrikářský partě. Shodil jsi jejich výnosnej džob. A najednou někdo shodí tebe. Jenomže z pátýho patra. No jo, chudák kluk. Ujela mu noha, nebyl přivázanej. A kolikrát jsme mu to říkali… A tak dále. A složej se ti na věnec.“
„Jdi do háje,“ na to Chozé. „I kdybysme připustili, že riskuju průser… Sí, dobrá, prostě už jsem takovej dobrodruh. Ale co by ten šmírák moh vyšťárat třeba na Dženy?! Ostatně ani proti Maky by jistě nic nenašel.“
„Leda proti oběma,“ řekl jsem.
„Hele… To snad nemyslíš vážně?!“
Pokrčil jsem ramenama a udělal ksicht.
„To je volovina,“ řekl Chozé. „Ty dvě nemůžou mít na svědomí nic, co by se proti nim dalo použít. Maky se vrtá v těch svejch slabikářích a Dženy dělá tatínkovi radost vynikajícím prospěchem na ekonomce. Jednou z ní bude náměstkyně Koospolu, jestli nebude rovnou sedět na ministerstvu obchodu. Kromě osady mezi nima není žádný pojítko — leda to, že jsou to ženský. I když…“ Zarazil se. „Já ti vlastně nevím. Nemyslel jsi snad, že spolu něco maj? Jako to, že jo…?!“
„To bys věděl spíš ty než já.“
„Proč bych to měl vědět?“
„Protože se vyznáš v seňoritách.“
„Ty ne? Dženy jsi pěkně zblb hlavu.“
„Ani mě nehlo, zblbla si ji sama. Jsem zadanej. Nevím, co furt všichni máte.“
„Máme nemáme,“ na to Chozé. „Lidi vedou řeči, bylo to tak vždycky a neměl bys to brát moc vážně.“
„Takže to, co ti řek Mára o Dženy, to jsi taky nebral vážně? Připadalo ti to jako nezávazný plácání, když mluvil o tom svlíkání kalhotek?“
„Kdo ti to řek?“
„Někdo, před kým se taky vytahoval.“
„Špeciál nebo Fin?“
„Hele, to je jedno. Co sis o tom myslel?“
„Jak jsi řek. Že je to nezávazný plácání. Takovýhle svalový řeči vedou chlapi o holkách vždycky a všude. Kór o takovejch, na který sami nemaj. Mára měl tu povídačku o paňuře, co jí udělal dítě, a jak spolu vyváděli, když na tom pracovali; a třeba Fin se takhle honí furt.“ Mrknul na hodinky, který měl na pravačce ciferníkem dovnitř. „Hele, amigo, já budu muset jít. Něco to… mám. Jedna mučača… Ostatně to je jedno. Moc jsem ti asi nepomoh, co…? Ale říkal jsem ti hned, že vím prd.“
„Vytasil jsem futrálek s fotkou. „A o tomhle bys mi něco říct moh?“
„No jo. To jsem fotil já.“
„Komu jsi to dal?“
„Jenom Dženy. Většinou jí dělám kopie od všech fotek — teda od těch povedenejch. To víš, sem tam člověk něco neudrží, nezaostří, podšvihne… a tak. Jasně, tohle jsem fotil někdy začátkem srpna v Mokropsech.“
„A to věnování? Komu myslíš, že to napsala?“
„To teda fakt nevím… To může bejt pro ledaskoho, že jo. Dokonce i pro ženskou. Odkud to máš? Proč se nezeptáš jí?“
„Ptal jsem se. Řekla, že to dala tátovi… Jenže jak by se to dostalo k Márovi do kapsy?!“
„Mára to měl v kapse?“
„Jo.“
„A odkud ty… Jako teda — jak jsi k tomu přišel?“
„Já mu to z tý kapsy vytáh. Neptej se mě, jak je to možný; stejně bych ti to neřek. Radši se zamysli, jestli sis v pondělí cestou od Šífáka něčeho neobvyklýho nevšimnul.“
„A čeho jako?“
„Nevím. Šli všichni rovnou domů?“
„Asi jo. Já fakt nevím.“
„Ty bydlíš v Hybešový, jo?“
„Jak to víš?“
„Od Maky, ptal jsem se jí.“
„Ptal ses jí, kde bydlím?“
„Ptal jsem se jí, jak jste se rozcházeli a kterým směrem kdo šel. Kde to je, ta Hybešova?“
„U Hakenovejch sadů.“
„V kolik jsi tamtudy šel?“
,Asi v půl dvanáctý. Napřed s Maky a Špeciálem. Oni se pak zakecali na rohu Urxovky, před barákem, kde bydlí Maky. Já šel dál… Ani mi neodpověděli na pozdrav, tak byli zabraný do nějakýho muzikantskýho problému. Dál už jsem neviděl ani nohu.“
„Kdy a s kým výpad z hospody Mára?“
„Ty — já nevím. On se zdržel, jak platil; něco si tam snad ještě vysvětlovali s hostinskou. My vypadli, jako že jdem napřed… a pak už jsme na něj ani nevzdechli. Prostě jsme zapomněli, že s náma ven nevyšel; a protože jsme stejně neměli žádný další plány, rozešli jsme se. Jo, domů. Pár ahojů… a tak. Jako pokaždý.“
„Kde bydlel Mára?“
„Dost daleko, v Pernerovce. Až u tunelu. Hele, to je zajímavý. Je to úplně na opačný straně než Libeňskej ostrov.“
„Od Šífáka je to ke kotvišti hausbótů docela blízko. Stačí sejít dolů Šuléřovou, kolem tý starý továrničky dolů na navigaci a po proudu podle vody nějakejch pět nebo šest set kroků.“
„Myslíš, že tam šel sám?“
„Nevím. Znáš jeho rodiče?“
„Moc ne; řek bych, že madre je taková udřená puťka… Padre… ani nevím. Mára o něm nikdy nemluvil. Třeba na něj moc pyšnej nebyl.“
„Kdo na koho?“
„Mářa na padreho,“ zasmál se Chozé. „Nebo klidně i el padre na Máru.“
Padre, madre, Mářa, pára, začal jsem z toho bejt pomalu el magoro grando. „Ty se učíš španělsky?“ zeptal jsem se.
„Chtěl jsem, krz tu přezdívku. Koupil jsem si učebnici, jenže holt nezbejvá čas, to víš.“
„Jasně. Nevšim sis, jestli nebyl Mára naštvanej?“
„Proč jako?“
„Kvůli tomu, že Dženy nepřišla.“
„Vztek asi měl. V jednu chvíli jsme se spolu sešli na hajzlu; já mu povídám: tak co kalhotky? A on na to, že je to kráva blbá, a že se ještě uvidí.“ Ušklíb se. „Však se taky vidělo. Hele — třeba na něj Valtíř někoho poslal.
V hospodě pár takovejch týpků sedělo, proč by to nemoh bejt některej z nich. Možná ho měli jen zmlátit a přehnali to.“
„Copak Valtíř o Márovi věděl?“
„Dženy táta…? Moc bych se divil, kdyby si ho někdy nevšim. Mára Dženy uháněl hned od začátku, co ji Maky přivedla do party. A jak jen moh, vyprovázel ji před barák. Obecný mínění bylo, že je to jen otázka času. Já nevím, třeba byla; jenže pak se udělala do tebe a vzala si do hlavy, že ty a žádnej jinej. Márovi to udělalo škrt přes rozpočet — a my byli jenom rádi, to je teda fakt. I když jsi nebyl od nás z osady.“
„Z vás neměl zájem nikdo?“
Chozé se zasmál. „Každej by byl měl zájem. Já taky. Ale lízt do zelí Márovi, to za to riziko nestálo. No jo, do jistý míry máš pravdu; Mára byl zatraceně nebezpečnej parchant, a je dobře, že je po něm.“
Líbilo se mi to čím dál míň. Pořád z toho vylejzalo, že Máru má na svědomí někdo z Modravejch stínů — pokud ho teda neoddělali společně jako toho americkýho kidnapéra v Orient Expressu.
Než Chozé vypad, znova se ze mě pokusil vydolovat adresu nebo telefon tý namalovaný mučači.
Vymluvil jsem se, že ji neznám. Chozé na to, abych se zeptal toho malíře. Já že teda jo, ale že mi to nejspíš stejně neřekne.
S tím jsme se rozešli.
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Zrovna jsem tak nějak kolem půl šestý přemejšlel, co bych si dal k večeři, když zazvonil telefon. Chvíli jsem počkal, a když nepřestal, vyrazil jsem k němu.
„Ateliér Paninka,“ zakrákoral jsem.
„Moh byste mi, ehm,“ ozvalo se rozpačitě, „říct, jak se podle těch novejch pravidel píše —“
„P-j-e-t,“ řekl jsem. „Ahoj, Maky.“
Ani teď si nevzpomenu, jak se to říká tomu blbýmu pocitu, kterej nutí hejno vran uklovat tu bílou. Byla to pomilováníhodná holka, jenomže… Samozřejmě jsem nic konkrétního nevěděl, bylo tu jen nejistý podezření. A z něj pramenil ten blbej pocit; pocit, kterýho se lidstvo nikdy nezbaví. I když bude tolerantní až na půdu, stejně to bude jen předstírat. Lidstvo pořád něco předstírá, dokonce i morálku.
Krucinál, to mám zase náladu.
Z čeho? Snad ne z toho, jak se projevila Dženy?
A z čeho jinýho, ty pitomo?! zeptal se Imba Našeptavač, můj často neoblíbenej džu-džu neboli duch, kterýmu vzdělanec Letenský říká vznešeně alter ego.
„Ty jsi fakt u Paninky v ateliéru, nebo to měla bejt kamufláž?“ překvapila mě Maky.
„Ty ho znáš?!“
„Osobně ne, ale slyšela jsem o něm. Dokonce snad pro nás dělal nějaký ilustrace — myslím pro nakladatelství.“
„Je mi jasný, že ne do kroniky Modravejch stínů,“ řekl jsem. „Co dělaj Walkerovic děti?“
„Cože —“ Zarazila se, pak se zasmála a já v duchu viděl její bělostný a rovný zuby. „Ty myslíš Vlaštovky a Amazonky. No jo… K takovejm textům jsem se zatím nedostala, na to jsou tu jiný experti. Za chvíli končím, tak jsem si řekla, že se snad nic nestane, když ti brnknu. To víš, zvědavá ženská.“
Napadlo mě, že někdy má blíž do ringu, jindy k tomu piánu. Amor a Psýché. Na to člověk nemusí bejt vzdělanej. Stačí si tuhle támhle něco přečíst. Teď jen kdy je zrovna to a kdy ono. Nebo spíš ten a ta. Třeba to dělá počasí a barometrickej tlak. A ještě jsem si řek: Hlavně se jí na to neptej a nesnaž se to napravovat.
„Kdybys tu byla se mnou,“ povídám, „určitě by mi to líp utíkalo. Třeba bych tě zkusil namalovat.“
Řekla vážně: „Chceš mě balit, Bigglesi?!“
„Proč ne…?“ já na to. „Jak krásně bysme mohli mezi provazama řešit vzájemný spory! A docela jistě bych si občas dal zahrát do ouška. Piáno mě unáší.“
„Dokázalo by tě i vyděsit. Tebe určitě.“
„Leda že by mělo pásy a šestipalcový dělo. Proč by mělo vyděsit zrovna mě?“
„Kdybych na tebe spustila Beethovenovu Appassionatu nebo Stojedenáctou… Jsi vnímavější než jiný.“
„Jak jsi na to přišla?“
Zasmála se. „Taky jsem vnímavější, víš…“ Chvilku mlčela a pak se zeptala: „Není tam zrovna Dženy?!“
„Byla tady,“ já na to. „Kolem čtvrtý ji odvez domů můj momentální domácí.“
„Odvez —?“
„Jo. Autem.“
„Doma ještě není.“
„Jak to víš, když jsi v práci?!“
„Slíbila mi, že zavolá, až se od tebe vrátí.“
„Třeba jenom zapomněla.“
„Hm… Třeba. Tím domácím myslíš Paninku?“
„No jasně. Náhodou znám jednu jeho modelku a ta mi to u něj vyjednala.“
„Hele, Bigglesi… A co on je zač? Myslím, jak je starej a jak vypadá… a tak.“
„Chlápek ke čtyřicítce. Vypadá tak trochu jako Stalin za časů Goelra.“
„Proč zrovna za časů —“
„Jiskřej mu kníry.“
„To má bejt metafora?“
„No jo. Kreslil Dženy, víš. On si to malování děsně bere. Když maluje tu mou známou, prej rozkoší neartikulovaně řve. Jenže tu maluje jako akt.“
„Dženy snad ne?!“
„Kdepak. Ta by se nedala,“ řekl jsem zkusmo.
A Maky na to: „Už něco víš, Bigglesi?“
„Hlavně se nedejte ukolíbat tím, že vám poděkovali a omluvili se, že obtěžovali,“ řekl jsem.
„Kdo?“
„Esenbáci.“
„Proč se nemáme nechat —“
„Nebuď labuť. Muselo tě napadnout hned, k čemu se já musel teprv dobabrat. Když budeš hledat logickej důvod, proč je Mára po smrti, vždycky narazíš na syndrom Orient-expressu.“
No řekněte, nejsem čím dál vzdělanější?
Ale Maky nadarmo nedělá s knihama. „Ty myslíš, že jsme ho — že ho máme na svědomí — kolektivně?!“
„A proč by ne?“ řekl jsem. „Jak se mi to zatím jeví, na každýho z vás něco věděl. Nebudu to rozmazávat. Podstatný je, že každýmu z vás by se byl život změnil k horšímu, kdyby se Márovi zachtělo. Aby se mu nezachtělo, snažili jste se mu vyhovět, ale to šlo jen do jistý míry. Když míra přetekla, muselo se s tím něco udělat. A udělalo se.“
„Umlátili jsme ho?“
„Dali jste mu každej jen jednu. Nohou od stolu. Někdo ji s sebou přines, žádnej stůl bez nohy tam nebyl. Byla kulatá, kónická a šroubovací jako od nějakýho konferenčáku. Jestli to tak nedejpánbu bylo, snad jste si na to aspoň vzali rukavice. Jestli ne, maj vaše otisky. Taky stačí, aby měl ten hausbót jen něco málo společnýho s někým z vás, a začnou se o vás živě zajímat.“
„To má bejt humor?“ řekla a přeskočil jí hlas.
„Já si samozřejmě nemyslím, že jste to udělali. Jen se ti snažím nastínit, jak by se vyšetřování mohlo vyvinout dál.“
Někdo zabouchal.
„Počkej moment,“ řekl jsem. „Někdo přišel.“
Položil jsem sluchátko na poličku vedle telefonu a šel otevřít. Byla to Marie Zvoníčkova s nacpanou nákupní taškou. Udělal jsem na ni pssst a ukázal na telefon. Zakejvala a šla dál do aťasu.
„Kdo to byl?“ zeptala se Maky.
„Listonoš,“ řekl jsem. „Hele, Maky — co takhle nějaký podrobnosti o Márovi?“
„A jaký? Kromě toho, co jsem ti řekla včera, o něm nevím lautr nic.“
„Ani o jeho rodině?“
„On přece žádnou — jo, ty myslíš starý… A co jako zrovna o nich bych mohla —“
„Chozé říkal, že to nejsou moc ideální rodiče.“
„No jo… Chozé snad někdy u Máry byl.“
„Říkal, že Mára neměl proč bejt na otecka hrdej. Ale stejně prej naopak.“
„Hm… Podle toho, co jsem slyšela já, byl Dolánek párkrát na léčení. Agresivní alkoholik. Teď už snad ani ne agresivní. Po každým pobytu v léčebně prej nějakej čas seká dobrotu, a pak tomu propadne nanovo.“
„Jmenujou se Dolánkovi?“
„Jo. A co? Každej se nějak jmenuje.“
„To je fakt. Co Rony? Zapomněl jsem se ho zeptat.“
„Jirka Ronský.“
Rony jako Ronský, Maky jako Makovská… „A proč Mára, když Dolánek?“ zeptal jsem se.
„Jmenuje se Martin… Mně se to jméno docela líbí. Je to svatej na koni a dal prej žebrákovi půl pláště.“
„Moh mu dát celej,“ řekl jsem. „Pokud byl ten kůň jeho, jistě měl prachy na novej mantl. Moh si rovnou docválat do Nuslí k Neherovi. Nevíš, v jakým stádiu je starej Dolánek zrovna teď?“
„To toho na mně chceš opravdu moc,“ řekla. „Nevím ani, jestli je zrovna někde v Lodči nebo doma.“
„V Lodči?“
„Jo, Lodeč. Takovej zámeček na Mělnicku. Léčej se tam notorici.“
„A Dolánková?“
„Nevím. Ta je natolik bezvýznamná, že si o ní nic nezapamatuješ. Není co. Viděla jsem ji dvakrát třikrát. Když jsme někam šli s partou a třeba se pro Máru stavovali. A teď, jak jsem se byla ptát… No, víš. Říkala jsem ti to. Je taková… No — ušmrncnutá. Manželky agresivních alkoholiků prej takový bejvaj. Pak jednou, až si zhulákanej manžílek zase hodí chrupnu na kanapi, vytáhnou v kuchyni ze šuplete sekáček na maso, rozštípnou mu lebku vejpůl a jdou se udat. Pane esenbé, to se nedalo vydržet, jak starýmu pískalo v nose.“
„Maky, já tě miluju.“
„No to je úžasný. Na co ti jsou Dolánkovi dobrý?“
„Nevím, na co jsou mi dobrý. Potřebuju se toho dovědět hromadu, abych vyčuchal něco jinýho.“
„Něco jinýho než —?“
„Něco jinýho než ten váš Orient-express. Nebudu to přece řešit tím, že to hodím na vás, když mě platíte.“
Vteřinku mlčela a pak řekla: „Přece to neděláš pro peníze… A jestli ti to jek něčemu dobrý: já jsem skoro přesvědčená, že jsi jedinej, kdo to dokáže vyřešit.“
„Taky že jo,“ shodil jsem její svatý nadšení. „Když mi dáš adresu Dolánkovejch. Ostatní bude sranda.“
„Počkej.“ Slyšel jsem šustot. „Dolánek… Nemám ho tu. Že by pod em…? No jo, tuhle, Mára. Seš tam? Tak je to Pernerova devět osm sedm. Je mi líto, že ti nemůžu píchnout nějak jinak.“
„Něco bys pro mě přece jenom mohla udělat.“
„Tak povídej.“
„Za prvý: Nezatajila jsi mi něco?“
„A co jako?!“
„Hele, nedivil bych se. Existuje nějaký tajemství, o kterým mi Dženy řekla, že ho nikomu neprozradí ani na smrtelný posteli — a mně prej obzvlášť ne. Když si to spojíš s dalšíma drobnejma náznakama a s tím, jakej má Dženy vztah ke mně, dá se z toho vyvodit jistej a jedinej závěr. Jistě víš jakej… A jestli vás Mára právě pro tohle vydíral, protože vás někde šmíroval, je tady motiv jako kráva.“
Mlčela.
„Nic mi k tomu neřekneš?“ zeptal jsem se.
Zas měla ten vyprahlej hlas. „Není co,“ řekla. „Já ti nelhala. Nikdy jsem se jí nedotkla s nějakejma úmyslama, i když — a pánbu je mi svědkem — jsem k tomu měla nejen příležitost.“
„Nejen? Co navíc?“
„Nechme toho. Nechci, abys měl o Dženy špatný mínění. Ona je takovej mazlíček, víš.“ V jejích slovech zazněl šílenej stesk Edmonda Dantese těsně předtím, než se za zdí ozve abbé Faria: Kdo to tu mluví o bohu a zoufalství současně?! „Ale co je na tom,“ pokračovala Maky, „že jsem ji párkrát vzala k sobě do spacáku, když jí v tom jejím byla zima?!“
,Aha,“ já na to.
„Jaký aha?!“
„O nikom nehodlám mít špatný mínění,“ řekl jsem. .,Ani o Dženy, ani o tobě. Proč bych ho měl mít?! Nestrkám nos do věcí, do kterejch mi nic není — teda pokud nejsou v přímý souvislosti s vraždou.“
A Maky řekla: „Co jsi chtěl za druhý, Bigglesi?“
„Nemohla bys zajet do Strašnic za Housetem? Vyřídit jí, že jsem v pořádku… a tak?“
„Dej mi adresu.“
Nadiktoval jsem jí adresu. „Je to kousek od naší hospody. Ale nesplaš ji a neříkej jí, kde jsem, prosím tě!“
Obava byla na místě; House je poslední husitský práče, má plný kapsy devítimilimetrovejch ložiskovejch cíněnek a se svou pověstnou zbraní, ocelovým prakem čili kaťanem s leteckejma gumama ustřelí mouše nohu na patnáct kroků.
„Chápu,“ řekla Maky. „Nebude to asi lehký.“
„Jo — ještě něco: Špeciál se zatím neozval.“
„To je celej on. Popoženu ho.“
„Já nevím, jestli tady budu.“
„A kde budeš?“
„Někde. Neptej se.“
„Budeš zpátky do devíti?“
„To snad jo.“
„Tak já přijedu i se Špeciálem.“
Zamyslel jsem se nad tím sotva vteřinu. „Ne,“ řekl jsem. „To nemá smysl. Před tebou by nemluvil.“
„Proč by ne?“
„Ty bys mi taky všecko neřekla, kdyby u toho byl někdo další — ať už Špeciál nebo kdokoli jinej z party.“
„Máš pravdu, asi ne.“
„Můžeš mi zavolat ráno?“
„Samozřejmě.“
„A Špeciál?“
„Jestli ti stačí, když jenom zavolá…“
„Kde dělá?“
„V jednom pneuservisu na Proseku.“
„Tak mu řekni, jo?“
„Jasně. Už nic?“
„Ne. Ahoj. A dík.“
Chtěl jsem přidat něco povzbuzujícího, ale nakonec jsem zavěsil a šel za Marií. Zrovna postavila na skvrnitej stoleček dva hrnky s kafem a talíř se zbytkem bábovky. „Ta zdrclá bábovka mě fakt mrzí,“ řekla.
„A mě zase, že jsem zapomněl na tvůj svátek.“
„Jasně. Tu máš kytku, ty dobytku, k tvýmu svátku na památku. Hotový neštěstí. Víš co? Tak mi dej pusu a je to vyřízený.“
Nemoh jsem odmítnout, i když takhle experimentovat zrovna s Marií bylo dost nebezpečný. Když jsem se jí konečně vyškub, chtě nechtě dost udejchanej a kapánek bojující s vlastním špatným svědomím, zahleděla se mi pod nos a řekla: „Ty fousy tě odřely, že jo.“
„Když jsem je sundával,“ já na to. „Já myslím, že stačej brejle, vyhrnutej límec a klóbrc — když se na veřejnejch místech nebudu moc ukazovat. Vlastně bys mohla jít se mnou; jestli hledaj mě, po milencích by se tolik ohlížet nemuseli… Ale nijak tě nenutím. Kdyby mě poznali, povezeš se v tom taky.“
„Nebylo by to prvně. Jako bys nevěděl, že bejt tvoje milenka je splnění mejch nejtajnějších snů.“
„Já myslel, že chodíš s Robertem Paninkou.“
„Protože mě maluje takhle?“ Rozmáchla se po rozestavěnejch plátnech. „Nešil, myšáku… Vždyť mi za to platí. Samozřejmě by si dal říct; zato já o to nestojím. Rozdávat si to se Stalinem… To je strašidelnej sen.“
„Třeba by toho mrožáka shodil, kdybys mu řekla.“
„Kdepak. Je na něj hrdej.“
„Jo — ale kdybys mu slíbila, že když —“
„Tůdle. Žádný když.“
Byly Paninkovy náznaky jen pustý vytahování, nebo se Marie prostě nehodlala přiznat, že čas od času se přece jenom k jeho knírům sníží ze svýho pjédestálu a poněkud se smiluje? Anděl, kterýho jsem speciálně já vytáh z bahna… Kvín sabe, že jo. Co je mi ostatně do toho a kam bych přišel, žárlit na kniratýho Paninku. Ať si třeba může vozit holky vlastním fárem.
Stejně to bude nějaká stará kraksna.
„Do který hospody vyrážíme?“ zeptala se Marie.
„Vysvětlím ti to cestou.“
„Ty, hele,“ upozornila mě, už od zrcadla v kuchyňce, „ale do viňasu jako onehda nejsem zrovna oháknutá.“
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Holka House a soustružna n. p. Pragokov, to byly odjakživa dva různý světy, ale ve mně se prolínaly. Silně se prolínaly. A zatímco House jsem měl vážně rád, i když jsem pořád nedomejšlel, kam až to jednou zákonitě musí dojít, Marii jsem měl rád taky — a nedomejšlel jsem nic, protože jsem věděl, že to nedojde nikam. Ledaskam to došlo kdysi dávno, v čase, kdy jsem ještě s Housetem nechodil. Došlo k tomu nejspíš proto, že jak já, tak Marie, jsme se ocitli sami mezi lidma… Chtěl jsem ji potěšit a ona zase mě, jenomže o potěšení osamělýho chlapa měla Marie svý svérázný představy. Já nebyl proti, jak bych taky moh; jen se podívejte na ty Paninkovy obrazy.
Práci v Pragokovu jí kdysi opatřila sociálka ve víře, že tu zdárně dokončíme její začlenění do socialistický společnosti rozpracovaný (myslím to začlenění) v Pasťáku… Kdoví, kde by byla skončila i při naší svazácký péči; chlapi se na ni lepili, kudy chodila. Jenže ona se nakonec skamarádila se mnou, snad že jsem se na ni nelepil — a jelikož mi chtěla dokázat, že není jen tak nějaká blbá dorota, vrhla se na závodní školu práce.
A tak ve fabrice díky zpozdilý vášni k mý nehodný osobě udělala kariéru, jestli se tak dá nazvat povýšení svačinářky a šponařky na obráběčku kovů. Občas jsme si byli zatraceně blízký, vždycky mi ráda a nezištně pomohla, když jsem potřeboval — a já jí to nakonec oplatil záchranou života, i když spíš náhodou. To už jsem chodil s Housetem a Marie se moudře stáhla do pozadí. Snad věřila, že se k ní aspoň čas od času vrátím, a já zase bláhově věřil, že mi nemá za zlý, že se k tomu nemám.
V tom viňasu tehdy vystupovala jako má manželka, zatímco já tam byl za nadporučíka Vodsloně z mravnostního, dej mu pánbu ječnou slámu, jak říká strejda z Čenětic. Tentokrát moje instrukce zněly: „V tramvaji tě budu mačkat do kouta na plošině, abych moh stát zády k lidem. Když někde potkáme esenbáka, pověs se na mě, abych se k tobě musel sehnout. A tak dále.“
,A když se sehneš, tak co?“
„Co jako co?“ zeptal jsem se.
„Políbíš mě?“ řekla.
„No jo,“ já na to.
„Nerad, co?! Já to slyším.“
„Právě že rád. To slyšíš. Přestaň, nebo tě nechám na pospas Josipovi Vissarionoviči Paninkovi.“
A tak po dobrodružný cestě, kdy se na mě Marie věšela skoro všude (o každým druhým chlapovi, kterýho jsme potkali, a to včetně konduktéra v desítce, tvrdila, že je to tutově fízl), jsme dorazili k číslu 987 v Pernerově ulici.
Baráky jsou tam stejný jako všude kolem — myslím treba Žižkov, Libeň a Vysočany. Ve Vršovicích jsou už novější a na Vinohradech zase bohatší, hlavně přeplácanejma fasádama. Když si to tehdy páni domácí takhle poroučeli stavět, nemysleli na to, že za pouhou dýlku jedinýho lidskýho života budou všecky ty nalepený římsy, andělíčci, rozšklebený ksichty a světlem oděný dámy s krásnejma chodidlama a nadbytečnejma špekama patřit do jediný společný kategorie POZOR, PADÁ OMÍTKA. Já vím, není to žádná originální myšlenka, dokonce ani ode mě ne. Jenomže je to taky můj svět a vždycky to byl můj svět…
„Tak co, Oto?“ vyrušila mě Marie a zacloumala mi loktem, „rozhod ses, nebo radši zajdem támhle na roh na pivo?“
„Nerozhoduju se,“ řekl jsem. „Není o čem. Musím vyšťárat něco, čeho se dá chytit. Zatím jsem na tom pořád stejně, jestli ne hůř, protože chtě nechtě musím podezírat plno nevinnejch lidí, ještě k tomu kamarádů. Nevím, kde jinde hledat, než v prostředí, kde zavražděnej žil. Jestli mě dřív nesbalej, omrknu zejtra jeho pracoviště. Motiv neobjevím nikde jinde než někde kolem něj.“
„Zas budu manželka?“ zeptala se věcně. „Tady by sis asi s milenkou moc nepomoh.“
„S manželkou taky ne. Klidně můžeš bejt kolegyně od kriminálky.“
„Prosím tě… S těma svejma okulárama vůbec nevypadáš jako esenbák. To by nám nesežrali, ani kdybysme měli šerifský hvězdy.“
„A co bysme teda podle tebe měli bejt? Kdo jinej než kriminálka se může šťourat lidem v soukromí? Nikdo.“
„Co noviny… Nebo — rádio?!“
„S novinářema se bavit nebudou… a bejt od rádia, to bysme museli mít nějakou nahrávací techniku.“
„Už vím…!“ na to Marie. „Mohlo mě to napadnout hned. Budem od sociálky. Jasný? Ze sociálního odboru Městskýho národního výboru hlavního města Prahy. A nejdeme k nim kvůli tomu, že jim zamordovali syna.
Vůbec o tom nevíme. Jdeme na kontrolu, jak starej dodržuje protialkoholní léčebnej režim a tak dále. To by bylo, abysme přitom něco nevyšťárali!“ A když jsem se zatvářil ne zrovna moc nadšeně, dodala: „Fakt, u sociálky dělá plno lidí, všelijaký doktoři to dělaj jako melouch; kdyby si to esenbáci někdy chtěli ověřit, bude jim trvat celý měsíce, než se tím prohrabou.“
Nápad to byl stejně uhozenej, jako by tu musel bejt každej; a protože mě nic lepšího nenapadlo, referentka Horká a její kolega Piskáček zaklepali ve třetím patře na pavlači na hnědý oprejskaný dveře se skoro nečitelnou vizitkou DOLÁNEK. Na pavlači svítila jediná žárovka v ušmouraný mléčný kouli, pokud jste ovšem našli rafinovaně umístěnej schodišťovej vypínač; bez toho pesimistickýho světla-nesvětla se proti staženejm roletám v oknech a částečně prosklenejm dveřím bytů, zevnitř osvětlenejm, nedalo přečíst, kdo se v který noře skrejvá — pokud to tam vůbec bylo napsáno. Tady se nájemníci navzájem znali, bydleli tu vesměs od pradávna a poštovní schránky visely dole v průjezdu.
Stáli jsme před dveřma a čekali, co na naše několikanásobný zaklepání Dolánek, když se nám najednou za zádama ozval náramnej rambajz a tam, kdy by člověk neznalej a oslněnej pavlačovou iluminací předpokládal protější řadu baráků, se řítil dlouhatanánskej vlak plnej osvětlenejch oken na temným pozadí Vítkova — a mě přitom napadlo, že tudy, kde teď stojí tenhle dům, směřoval protiútok Pražanů proti křižákům, kdoví, jestli ne se stejným randálem. Pokud se nepletu, bylo to roku 1420, což vlastně není zas tak dlouho.
Kmitly se koncový světla a hřmění ztichlo.
„Co si přejete…?“ Dveře se otevřely sotva na píď a tou pídí vyjuklo krhavý oko. „My nic nepotřebujeme a nikam nechodíme.“
„Paní Dolánková?!“
„No jo, to jo. Co má bejt?“
„Doktor Horká ze sociálně-zdravotní komise,“ řekla Marie. „Váš manžel, pan Dolanek, je doma?“
Kapánek mi zaskočilo z toho doktora, ale u Marie se s něčím podobným dalo počítat vždycky.
„Referent Piskáček,“ řekl jsem. „Omluvte, že rušíme takhle pozdě, ale máme toho moc, to víte.“
„Pojďte dál,“ na to Dolánková. „Co mám s váma dělat, když jste z tý sociálky. Ne že byste přišli vhod, jo, máme tu zrovna úmrtí. Ale mohli byste s náma rovnou sepsat žádost o příspěvek na pohřeb. My na to nemáme a přitom přece jenom —“
Jako ve většině těchhle starejch domů, kde bydlíval tak zvanej lid (než se ujal vlády a přestěhoval se do paneláků), vedly dveře z pavlače přímo do kuchyně. Aby se tady dalo bydlet i v zimě, byly dvojitý a mezi venkovníma a vnitřníma byla mezera na celou tloušťku třicítky zdi. V horní třetině obojích byly nevelký okýnka zasklený neprůhledným mačkaným sklem a vedle dveří bylo navíc ještě normální okno. Z kuchyně se chodilo na obě strany do dalších místností.
Hned vpravo za dveřma, pod hranatejma, hráškově zelenejma hodinama, poličkou s otlučenejma kameninovejma kořenkama a zarámovaným obrazem jakejchsi buditelů v čamarách u divnýho pomníku, kterej asi zrovna slavnostně odhalili, byl ke zdi přiraženej kuchyňskej stůl se třema židlema. Hned za ním byly otevřený dveře, zřejmě do běžně neobejvanýho obejváku, a vzadu sporák a další stůl s napůl vytaženým dvojitým dřezem. Naproti němu stála nemoderní kredenc s kulatým skleněným rohem a před ní, proti těm otevřenejm dveřím, byly stejný dveře, pro změnu zavřený. Někdo za nima hekavě chrápal.
„Tak se holt u nás posaďte.“ Náznakově dlaní oprášila židle. „Chcete kafe?“
„Ale ne, děkujem, nedělejte si škodu. Když máte to úmrtí, neradi obtěžujeme. Nevěděli jsme to, jinak bysme k vám nešli… To víte; obejít to musíme, aby se to při kontrole z ministerstva nepostrádalo…“
Marie mluvila jako kniha. Nejspíš si to pamatovala ještě z těch časů, kdy bydlela u svý povětrný mámy a různý sociální lítačky si u nich podávaly kliku.
„A kdopak vám umřel?“ zeptal jsem se.
Čekal jsem nějaký to slzavý oudolí, leč prdlajs. Paní Dolánková to buď už měla za sebou, nebo zkrátka byla takovej tvrdolín. „Syn,“ řekla. „Možná byste si to kafe mohli dát.“ Jako by dodala: Je černý, smuteční… Jenže nejspíš nebylo; modře smaltovaná konvice na plátech sporáku spíš obsahovala klasickou meltovou culifindu s mlíkem.
„Syn vám umřel…?“ řekla Marie. „A copak…?!“
„Upřímnou soustrast, soudružko Dolánková,“ já na to sucharsky, jaký už holt tihle referenti bejvaj. „Byl to snad úraz?!“
„Nojo,“ kejvla. „Byl to ouraz. Jestli se tomu dá takhle říct…“ Lehce pološíleně se zachichotala. „Teda vy, paní doktorko, a vy teda taky, soudruhu, když jste od tý sociálky, tak to holt vydržíte, že jo. Vám to nepřijde. Mně to teda přišlo — a jak, panečku! Musela jsem ho vidět, co bych to byla za mámu, a taky prej kvůli tyhle indefikci. Ale že bych ho jó poznala… Inu, musel to bejt náš Martin, to jo. Kvádro a tak…“
„Nemusíte nám to popisovat,“ řekl jsem.
„Pročpak ne. Komu jinýmu taky.“ Přece jenom zvedla cíp zástěry a náznakově si utřela koutek levýho oka. „Umlátili ho, víte.“
„Prokristapána,“ na to Marie. „Umlátili?“
„A kdo?“ zeptal jsem se.
„Ale prosím vás, náš Martin! Schytal to z nešťastný lásky, víte?! Vždycky myslel vysoko. A co já jsem se mu naříkala, aby si koukal najít jinou, naší rodiny hodnou! Kdepak, ani ho to nehlo. Přitom to byla úplná fantasmagórie… Koukejte, my, soudruhu referente, jak bych řekla, jsme stará karlínská dělnická rodina — a on chtěl jedině tu řiditelskou dcerku. Skoro tři roky ho využívala a on kvůli ní nakonec takhle…“ Nedořekla a s ukřivděně staženým koutkem mávla rukou.
„Nakonec — co?“ zeptala se Marie. „Povídala jste, že ho u-tó… Mně je blbý to říkat na plnou hubu.“
„Vy jste taková lidová, paní doktorko,“ vzdychla Dolánková a pohladila ji po ruce. „Já vám naleju kafe.“
Šla štrachat ke sporáku, držela ucho konvice v utěrce a nalejvala meltu do bílýho kafáče s velkejma červenejma puntíkama. Kolik už jsem takovejch kafáčů v životě viděl a kolik takovejch udřenejch ženskejch mi do nich nalejvalo culifindu…
„Tak kvůli nešťastný lásce…,“ řekl jsem. „A to jako nějakej žárlívej nápadník, jo? A co že to bylo za řiditelskou dcerku, paní Dolánková?!“
„Nějaká Jana Valtířová. Její táta je řiditel letňanskýho Tochlazu a taky velký zvíře v partaji. Martin se mu chtěl zalíbit, to se ví; a když holka nechtěla, myslel si, že na to vyzraje přes tchána. A to neměl… Tu máte to kafe, paní doktorko.“ Jak chtěla postavit hrnek, trochu ušplíchla; popadla cíp zástěry a pobryndanej okraj hrnku utřela.
„To je divný,“ řekla Marie. „Že se chtěl zalíbit tátovi svý lásky, to bych chápala; ale tomu druhýmu nerozumím. Kdo ho vlastně potom tó — a proč? Komu a z jakejch amantů by moh překážet, když ho ta holka, jak říkáte, jenom využívala — a vlastně s ním nic neměla?“
Dolánková pokrčila ramenama a vzdychla.
„On byl slabej a neduživej?“ zeptal jsem se.
„Tak to teda ne!“ na to Dolánková dotčeně. „Velkej a silnej. Však byl taky závozníkem u nákladní taxislužby na Maninách. Poslední rok hodně jezdili pro Sběrný suroviny, vozili samý speciality, hliník a tó… Co on se jen natahal těch vyzmetkovanejch krytů a koster!“
„Koster?!“
„Ale… Oni tomu tak říkali.“
„Kdo — oni?“
„Ále… Přece ta parta, co s ní dělal.“
„Jako závozník snad dělal jenom s řidičem, ne?“
„Jo; s tím Sekaninou. To byl holomek — na náklad šahal moc nerad. Jen pěkně za volantem jako pán, ale od práce ručičky šejdrem. Martin si kolikrát musel brát na vejpomoc toho Káju Bezděků…“
„Koukejte, paní Dolánková — jestli byl váš syn velkej a silnej, snad by se byl ubránil…? Kdyby to bylo kvůli holce, taky by to bylo jen mezi dvouma chlapama, nemyslíte? A jestli jich na něj bylo víc, to zas na nějakou rvačku o holku nevypadá.“
„Ať už to bylo, kvůli čemu chtělo. Kdyby se bejval nechtěl zalíbit tomu Valtířovi…“
Nevšimli jsme si, že chrápání za dveřma vedle před chvílí ztichlo. Najednou se dveře prudce otevřely a stanul v nich týpek, jakýmu je vždycky lepší se vyhnout. Neměl moc pevnej krok a z jeho dechu smrděl rum na tři metry. Na sobě měl ušmudlanou nažloutlou historickou košili bez límečku a s poutkem na připnutí tvrdý náprsenky, tu a tam povylezlou z kaťat, který mu na propadlým břiše přidržoval koženej pásek. Hlavu měl víceméně holou, ksicht odulej a špičatej ohryzek s viditelnejma šlachama pod neholenou bradou připomínal ší krk. Opřel se rukama o futro, upřel skelnej pohled na nějakej bod v prostoru, a těsně předtím, než vyvrátil zeměkouli, zavrčel: „Co to jako má bejt?!“
Taková zajímavá otázka.
„Soudruh Dolanek?!“ na to Marie. „Doktor Horká, kolega referent Piskáček. Ze sociálního odboru —“
„Jo?“ přerušil ji Dolanek. „Tak koukejte vypadnout, než vám nakopu.“
„Ale prosím tě, Rudolfe,“ ozvala se Dolánková, „my si tady s paní doktorkou tak pěkně povídali —“
„Ty si nemáš s kým o čem povídat! Kór s nějakejma doktorama a referentama!“
„Jak to, že nemám?! A co náš Martin? Když to tady soudruhy zajímalo…“
„Soudruhy to zajímalo — jó? Zajímalo… a ty jsi samozřejmě kecala, zavděčit ses chtěla, pustila sis hubu na špacír, do prdele jsi jim málem vlezla —“
„Ale Rudýnku, no tak, prosím tě —“
„Žes jim taky řekla o Šimandlovi?!“
„Ne, na mou duši —“
Dolanek se pustil futra, udělal čtyři vrávoravý kroky přes kuchyň a beze slova praštil manželku pěstí rovnou na oko. Skácela se i se židlí. Jak se pokoušela vstát, srazil ji zpátky kopancem, a když už ležela na podlaze, nakop ji ještě jednou. Že se přitom udržel na nohou, bylo obdivuhodný.
„Pane Dolánek!“ vykřikla Marie a vyskočila jako na gumičce. „Pamatujte se!“
Dolanek autority nectil. Ohnal se i po Marii, která taktak uhnula. „Na doktory se můžu,“ hulákal. „Šak vy víte, co se na ně můžu!“ Jak se po Marii hnal, zašláp na podlaze manželku a taktak že neporazil stůl. Kafe se rozcáklo, hrnek kupodivu vydržel. „Hímlkrucinamol, ty krávo! K posteli jste mě přikurtovali, injekce do mě píchali, autobus jsem musel chlastat. Já tě zabiju!“
To už bylo trošku moc. Pokud to myslel vážně, bylo na čase s tím něco udělat.
Popad jsem ho za rameno a otočil. „Pane Dolánek,“ řekl jsem a chtěl dodat mějte rozum. Jenže říkejte to někomu, kdo ho dávno prochlastal. Zničehonic švihnul levačkou, na alkoholika docela přesně; koupil jsem to na ucho a spadly mi brejle.
Těžká věc, rvát jsem se nechtěl, vychrtlej Dolánek, ještě k tomu obluzenej po nějakým tom panáku (i když nejspíš pil rovnou z flašky) mi nepřipadal jako rovnocennej protivník; jenomže co naděláte, když vás takovej houžvička začne třískat hlava nehlava? V takový chvíli jdou veškerý křesťanský zásady o nastavování druhýho ucha stranou, i kdyby člověk patřil mezi svatý apoštoly.
Napřed jsem se jen kryl; ale když jsem si uvědomil, jaký budu mít modřiny na předloktích, naštval jsem se a praštil ho taky. Snažil jsem se to nepřehánět, ale když se vzápětí zmátořil a chtěl si dát další kolo, poslal jsem ho na zem dobře umístěným pravým hákem. Byl to takovej vycmrdlík, že to ani nezadunělo. Víc kraválu nadělala utěrka, která přitom spadla ze šňůry u sporáku.
„Vy surovče jeden referentská,“ sténala Dolánková zapletená do stolu a zkoušela i s ním válet sudy směrem k padlýmu manželovi. Podal jsem jí ruku, abych jí pomoh na nohy. Plácla mě přes ni, až to štíplo, a zaječela: „Vrahoune!“
No fakt, začínal jsem toho mít dost. „Co vyvádíte?“ Povídám, a když už jsem byl sehnutej, aspoň jsem sebral z podlahy brejle. „Nic mu není, je to jen normálka knokaut.“
Marie dodala: „Až se probere, dejte mu acylpyrin a studenej obklad na čelo. Ráno bude zas jako rybička.“
Zřejmě si vzpomněla, že je vlastně doktorka.
„To povíte esenbé,“ pokřikovala Dolánková a hrabala se přitom na nohy. „Žádnej zatracenej ouřada mi tu manžela kvokautovat nebude! Celej život těžce pracujícího člověka! Takhle vy si představujete socialismus? Jako ňákou sociální diktaturu doktorů a referentů?! Já vám ukážu acylpyrin!“
„A my zas podáme hlášení, že váš manžel nedodržuje abstinenční režim a nápad ouřední osobu!“ Marie se cílila velice věrohodně. „Na co myslíte, že jsem študovala? Aby mě fackoval kdejakej sanktusák?“
Odpověď Dolánkový utonula ve hřmotu dalšího vlaku. Najednou se mi vybavila trať na Benešov a Český Budějovice, která vede po heřmánkem zarostlým náspu přímo okolo oken Pragokovu… Co jsem se jen od svýho revolverovýho soustruhu M. A. S. řečenýho baťovka nakoukal za nočních směn na projíždějící vlaky, před lety ještě s chocholama jisker…
„Co teď, Oto?!“ zaječela mi Marie do ucha.
„Vypadnem,“ zahulákal jsem.
Bylo vskutku záhodno vytratit se co nejrychlejc.
Nechali jsme Dolánkovou lomit rukama nad odpočítaným Rudýnkem, zlehka za sebou zavřeli oboje dveře, potmě popadali ze schodů, naoko nenápadně se vyřítili z baráku a zahnuli do útrob Vítkovy hory.
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Jak jsme svižně pochodovali liduprázdným tunelem, musel jsem Marii vysvětlit, že právě teď nemá žádnou cenu předstírat zamilovanej páreček, když nás můžou vidět leda jepice kolem světel na stropě. Leč vzápětí se proti nám vynořila konkurence a Marie se zahihňala a pověsila se na mě nanovo.
„Aspoň se furt tak pitomě nehihněj,“ řekl jsem, když jsme ty dva minuli.
„No dovol,“ na to Marie. „Všecky zamilovaný holky se tak pitomě hihňaj.“
„Že jsem nikdy neslyšel tebe.“
„Já nebyla nikdy zamilovaná,“ odsekla. „Ostatně se nehihňám z lásky, myšáku. Hihňám se vzpomínajíce na tvůj hrdinskej boj s mlátičkou Dolánkem.“
„Vzpomínajíc,“ řekl jsem.
„To je jedno, ne.“
„Není.“
„Ty ses protivnej.“
„No jo. Mám plnou hlavu toho Šimandla.“
„Jakýho zase Šimandla?“
„Žes jim řekla o Šimandlovi, povídal Dolanek, než ji manželce ubalil.“
„Ježíšku… Jak si to můžeš pamatovat?!“
„Ježíšku! Proto jsem tam přece šel.“
„Kvůli Šimandlovi?!“
„Ne. Abych se něco dověděl a zapamatoval si to. Bylo mi jedno co. Prostě něco. Vylez z toho ten Šimandl.“
„No a co? To je ten šofér, co s ním mladej Dolánek vozil do sběru ty kosti.“
„Kostry. To nemá s kostma nic společnýho. Byla taky řeč o vyzmetkovanejch aluminiovejch plechách, ty kostry mohly bejt nějaký konstrukce něčeho. Ten šofér se jmenuje Sekanina; Dolánková ho jmenovala. Zatímco o Šimandlovi neřekla lautr nic, asi věděla proč. Jejímu starýmu taky zatraceně záleželo na tom, aby o něm nemluvila, kór s nějakou kontrolou z městskýho národního výboru. Přitom to jméno vyplesknul sám, protože byl nalitej.“
„Aha. A jak si to vysvětluješ?!“
„Zatím nijak. Musím si to promyslet.“
„Tak jo,“ na to Marie. „Je to vzrůšo, jenže já musím v půl pátý vstávat. Z Ohrady mi jede šestapadesátka dolů na Harfu; ale jestli mě ještě potřebuješ —“
„Teď už snad ne. Nemá cenu, abys šla makat nevyspalá a strčila ruku do mašiny.“
„Ty seš tak starostlivej…“
„Jako bejvalej svazáckej referent bezpečnosti práce.“
„Stejně seš parchant,“ řekla. „Aby sis nemyslel, že tě miluju! Trhni si. Zejtra odpoledne ti přinesu patku od paštiky ve staniolu a slanej loupáček.“
Sice mě nemilovala, ale přesto si ze svejch starejch svačinářskejch časů pamatovala, že patka od paštiky a slanej loupáček, to je moje. Proč zrovna patka, tážete se? Přece kvůli tomu plátku špíčku navoněnýmu játrovou paštikou s nazlátlým aspikem.
Doprovodil jsem ji k trolejbusu. Nato jsem vyrazil nahoru k Olšanům a přes kopec do Bulharský.
Pár lidí jsem potkal, ale esenbáka ani jednoho.
Začalo mi připadat, že nikoho nezajímám.
Cestou po schodech do čtyřiapůltýho patra jsem uvažoval, jestli by mě chandra přešla, kdybych si otevřel flašku gruzíňáku, ukradenýho řiditeli Valtířovi, a nalil si pořádnýho panáka. Došel jsem k názoru, že to stojí za pokus. S touhle rozvernou myšlenkou jsem za sebou zamknul, prošel předsíní a rozsvítil v ateliéru.
Přivítal mě mrtvej Robert Paninka.
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Ležel na holý podlaze skoro uprostřed ateliéru a kolem něj se válely pokácený stojany a obrazy zčásti pošlapaný, tu a tam prokopnutý a takřka všecky pocákaný Paninkovou krví.
Stál jsem nad tím a jediný, co mě v tu chvíli napadlo, bylo smeknout a chvíli setrvat v tichým rozjímání, jak to v takovejch případech odjakživa dělaj všichni literární hrdinové. Paninka se ke mně zachoval jako starej kámoš, i když mě vlastně ani neznal; kamarád nekamarád, byl to dobrej chlap. Když takovej násilně a zbytečně umře, to člověka duševně vykolejí, ať je jak chce drsnej. Budiž to i pro přesvědčenýho materialistu jistej důkaz, že přece jen nemáme akorát to blbý tělo, i když ke spoustě krásnejch zážitků o moc víc než to tělo nepotřebujeme.
Vypadalo to na stejnej rukopis jako v pondělí — zase rány vedený velkou silou a pádným tupým nástrojem přímo na obličej. Kousek od těla navíc ležela stejná noha od stolu, jakou jsem viděl včera za svítání na palubě hausbótu Bouda. Jenomže tu jistě sbalili esenbáci jako doličnej předmět. Nebyla to tatáž noha, ale mohla pocházet z toho samýho (správně česky téhož) stolu, jelikož — pokud mě paměť neklamala — byla lautr stejná. Kdepak asi je ten zatracenej stůl, povídám si, kterýmu ještě dvě nohy zbejvaj, pokud nebyl od narození třínohej, a jsou k dispozici jako případný další vražedný nástroje?!
Nemělo smysl uvažovat, jestli oběť třeba ještě nedejchá; stačilo se podívat na tu spoustu krve okolo. Přesto jsem opatrně šláp mezi krvavý kaluže a stříkance, vybalancoval to a pokusil se špičkou prstu nahmatat krční tepnu; je tuhle po straně kousek pod dolní čelistí, napůl mezi ohryzkem a uchem, jak jsem to už mockrát slyšel na školeních o bezpečnosti práce. Najde se to o moc líp než tep na zápěstí, ale stejně jsem to zkusil i tam, když jsem opatrně přenes váhu na druhou nohu.
Bylo to marný; nikde nic netepalo — a teplota už taky nebyla těch obvyklejch třicet šest šest.
Teprve potom, když jsem ještě jednou věnoval pozornost rozbitýmu obličeji, jsem si uvědomil, že mistr Paninka opravdu shodil svůj stalinskej knír!
Proč tak najednou, dámy a pánové?!
Takový věci dokázala s chlapama Dženy.
Ve vzduchu lpěl podivnej pach; napadlo mě, že je to pach krve. Asi byl — na hausbótu ho překryl éter a rum a pak taky stačil vyčichnout. Od smrti Máry do mýho probuzení na podlaze kajuty uběh mnohem delší čas.
Co měli vrahouni z Boudy proti Paninkovi?
Proti Paninkovi nic. Na to by přišel i šimpanz.
Paninka byl zhruba stejně vysokej jako já. Nebyl sice tak vymakanej, ale zase tam, kde jsem já dnes měl ještě pořád jakžtakž svaly, měl on nějakej ten špek. Nebylo ho jistě víc než na patce od paštiky, ale jako náhražka mejch welterovejch bicepsů pod ohozem stačil. Vlasy i oči měl taky podobně vybarvený jako já — a frňousy, který by ho byly pravděpodobně zachránily, si oholil.
Vrahům z Boudy nejspíš došlo, jakej to byl kiks, že mě včera nechali naživu; a protože neměli šajna, kde mě hledat, číhali v parku jako v pondělí, jestli zase nepřijdu s Dženy. Přivez ji Paninka a oni — samozřejmě taky autem — ho sledovali až sem, protože mysleli, že jsem to já. A tady, dokonce snad jen v nedostatečným osvětlení z ulice, ho napadli a utloukli, dřív než rozsvítili a seznali svůj omyl…
Pokud ho vůbec seznali.
Napadlo mě, co je tu všude stop pro kriminálku.
Navíc, když odečteme Paninkovy, nejvíc tu muselo bejt těch mejch a polovičky potenciálních podezřelejch včetně Dženy, kterou jsem z toho chtěl vynechat. Když je ale zkusím odstranit, technici z Moldánkovy mordparty mi určitě nepoděkujou, protože zároveň s nima zlikviduju i případný stopy skutečnýho pachatele — nebo pachatelů… Ostatně od momentu, kdy jsem nechal vzorný otisky na flašce od rumu a sklenicích na palubě Boudy-Libeň, nemělo smysl odstraňovat je jinde. Tím bych všecko jenom zhoršil.
Bylo na čase učinit jistej riskantní krok.
Šel jsem k telefonu, popad sluchátko a vytočil číslo, který znám zpaměti už hezky dlouho.
„Slyším,“ ozvalo se bručavě.
„Soudruhu majore,“ řekl jsem, „dobrej večír. Tady je Fink. Dovolte mi s vámi promluvit.“
Ze sluchátka mi táhlo do ucha jak z nekonečnejch sibiřskejch plání. „No tak mluv, ať to mám z krku. Máš štěstí, že jsi mě zastih… Už jsem v pyžamu.“
„Můžu se napřed na něco zeptat?“
„Žádný podmínky. Odkud voláš?“
„Zatím ne,“ řekl jsem. „Hledáte mě?“
„No, víš…,“ na to Moldánek jaksi nezvykle zdlouhavě, „pravděpodobně jsme se po tobě sháněli včera. Ale nechali jsme toho, když důvod pominul.“
„Jak tomu mám rozumět?“
„Čemu?!“
„Ze důvod pominul.“
„Poslyš, ty ses něco doslech od těch svejch kamarádů z Karlína? A protože jsi vyprovázel tu, jak ona se… No, dcerku toho řiditele Tochlazu v Letňanech, toho — soudruha Valtíře, však víš… Nebo ti snad volala rovnou ona? A ty ses vyplašil, že tě budem podezírat nebo co. Není to tak, Oto?“
„Z čeho podezírat?“
„Ale no tak, prosím tě… Na co bysme si to tu hráli. Honzák za tebou poslal do Pragokovu mládence, aby ti položili pár otázek, a ty ses toho lek a zdrh. Proč, když maš alibi? Je ti jasný, že ti to strhnou z dovolený?“
„Já že mám alibi…?!“
„Přeješ si snad bližší vysvětlení?“
Začal jsem mít podezření, že si ze mě dělá srandu, ale na druhou stranu to ode mě bylo jako dráždit kobru bosou nohou. „Když budete tak laskav, soudruhu majore,“ řekl jsem co nejuctivějc. „Já fakt nechápu, o co by mělo jít.“
„A to je co říct, že taky jednou něco nechápeš,“ na to Moldánek. „Tak nejdřív fakta, abysme si rozuměli: tak nějak po čtvrtý hodině včera brzy ráno — byla strašná mlha, hlavně u Vltavy — se na čísle požárníků ozval nějakej chlap. Mluvil trochu jako podroušenej, a že prej v jistým hausbótu na Libeňským ostrově leží mrtvola. Ten hausbót že poznají podle nápadnýho nápisu Bouda-Libeň. Telefonistka se ještě ptala na nějaký detaily — jako by nějaký byly zapotřebí —, ale volající zavěsil. To děvče u telefonu bylo nějaký mládě; napřed si prej myslela, že jí vynadaj, když to ohlásí, protože to vypadalo jako falešnej poplach, třeba už kvůli tomu pojmenování Bouda. Jako ve smyslu podtrh, fór, žertík, švindl… Rozumíš?!“
„Rozumím, soudruhu majore.“
„Pořád jako na vojně?“
„No víte,“ já na to, „nevím, jak jinak bych vám měl říkat, soudruhu majore.“
„Nemusíš mě furt titulovat.“
„Jak chcete. A ta telefonistka u hasičů…?!“
„Nakonec u ní převážil smysl pro odpovědnost, dala to vejš a dověděla se, že to má předat nám. Tak to zavolala na obvodní služebnu, odkud poslali dvoučlennou hlídku a zároveň upozornili nás; u nás zase seděl jeden jasnozřivec, kterej taky poslal dvoučlennou hlídku, takže už bysme tam měli dvě, jednu pěší, druhou motorizovanou, který dorazily krátce po sobě na místo činu. A teď dávej pozor, Otakare: Ty hlídky skutečně na kotvišti u Libeňskýho ostrova objevily hausbót jménem Bouda-Libeň a v jeho kabině mrtvolu. Byla to mrtvola jistýho mládence, kterýho bys měl znát, jelikož patřil mezi ty tvý karlínský kamarády.“
„Ježíšmarjá,“ řekl jsem a pomyslel si, že by to jako příslušný zděšení mohlo stačit. „Kterej to byl?!“
„Nějakej Dolánek… Martin.“
„Mára. Toho jsem ani moc neznal.“
„Mně přišlo zvláštní,“ pokračoval major, „že se tam v tuhle časnou ranní dobu a ještě v tý příšerný mlze pohybovali lidi. Bohužel se z nich podařilo zajistit jenom jednoho, nějakýho důchodce jménem Fišingr; ten dědek, prosím, prej tam v tý mlze a v čase přímo absurdním hledal houby.“
„Neříkejte. Houby v Praze?!“
„Inu,“ na to Moldánek, „špičky travní v Praze rostou i ve Stromovce a Riegrovejch sadech a dotyčnej důchodce skutečně v košíku nějaký měl. Ale to není tak důležitý jako to, že možná mluvil s vrahem.“
„Pane jo. Měl teda kliku, že jo?!“
„No já nevím, jestli je to nějaký štěstí.“
„Myslím štěstí, že se ho vrah nezbavil. Byl to přece svědek, ne?!“
„No jo, to byl. Docela obstojně toho chlápka popsal. Takovej prej asi třicátník, vysokej a v zeleným kabátě. Ale montgomerák to nebyl.“
„To byste mě fakt naštval,“ řekl jsem a dodal: „Soudruhu majore.“
Nechal to bez poznámky a zeptal se: „Kdypak ses naposled viděl s těma karlínskejma trampama? S těma — Modravejma stínama?“
„Minulý pondělí,“ řekl jsem.
„Myslíš desátýho?“
„Ne, tejden předtím.“
„Třetího?“
„Jestli bylo třetího, tak jo.“
„Mňo…“
Trošku jsem si oddych; když major Moldánek začne dělat mňo, je bodrej a žoviální. Takže se dalo soudit, že mi začíná věřit. Ale zrovna tak to mohla bejt horší bouda než ta na hausbótu.
„Mňo,“ povídá teda Moldánek, „dejme tomu, žes je od tý doby neviděl. Vím, že tohle pondělí v hospodě ve Strašnicích nebyli. Nebyla tam ani ta tvá Libuška Vondrová — šla si lehnout skrz migrénu, nebo s čím to ty ženský věčně klempírujou. Tys ji vyprovodil domů. Pak ses vrátil do hospody, kde na tebe čekala ta… Jana Valtířová, poamericku řečená Dženy. Vy s těma vašima rodokapsama! A její táta je přitom —“
„No jó, řiditel Tochlazu,“ řekl jsem.
„Nejen to,“ připomněl mi major. „Zastává řadu vysokejch politickejch funkcí.“
„Nečekala na mě,“ já na to.
„Říkali mi, že jo.“
„Tak kecali.“
„A jak to teda bylo?“
Napadlo mě, že to třeba bude protahovat, dokud si odněkud z kdovíjaký ústředny nezjistěj, odkud volám. „Helejďte, soudruhu majore,“ řekl jsem, „já mám fakt zájem s váma mluvit; proto jsem vám taky zavolal. Můžete mi zaručit, že zrovna nezjišťujete, odkud volám, abyste mě sem přišli sbalit?“
„Otakare,“ na to Moldánek s jakoby potutelným smíchem, „a jakpak bych si odsud takový zjišťování čísel objednal? Mám doma jen docela obyčejnou vinohradskou linku.“
Došlo mi, že se nejspíš chovám jako blb. Jenomze Robert Paninka pro mě moh bejt stejnej kamarád jako třeba Olda Nývltů nebo Fanda Kelner, i když byl z docela jiný branže. Co na tom ostatně záleželo; chtěl mi pomoct a na nic se neptal. A teď ležel tři metry ode mě na podlaze v kaluži vlastní krve s obličejem rozšvihaným na cimprcampr.
„Pokračuj,“ řekl Moldánek. „Nečekala na tebe? No prosím, tak nečekala; ale vypadalo to tak, ne?!“
„Přišla sama, ale byla to výjimka,“ řekl jsem a honem si vymejšlel, jak mu to říct, abych se přitom sám neshodil. „Říkala, že ostatní z její party něco slavěj a jí se tam prej nechtělo. Tak přijela za náma do Strašnic. Vy jste s ní nemluvil?“
„Ne. Kam bych přišel, kdybych měl vyslýchat každýho svědka osobně?!“
„Takže tímpádem nevíte —“
„Co?“ Zasmál se. „Jakej dělá dojem?“
„Jo… Zrovna to jsem myslel.“
„Slyšel jsem. Jeden mládenec… Je tu pár novejch, na poradě jim povídám, aby se s těma trampama moc nepárali, jsou to holt kovbojové, Texasáci, ne — a počítaj, že na ně půjdem tvrdě. Ten strážmistr vypadal, že ho to dost vzalo — teda ten výslech.,Soudruhu majore,‘ povídal, ,na tu Janu Valtířovou přece nemůžete jít tvrdě!‘ Že prej to je hotový dítě, ty velký modrý oči klopí, červená se a mluví pošeptmu a kdesi cosi. No, hnal jsem ho. Tebe taky zpitoměly ty její velký modrý oči, drsnej Bigglesi?“
„Šel jsem ji doprovodit, aby si na ni cestou někdo nedovoloval. Bylo jedenáct, po ulicích se flákaj všelijaký chuligáni — v takovým Karlíně kór — a ona je opravdu na pohled trošku dítě.“
„Dítě, který chodí do hospody a pije pivo.“
„To nesouvisí s tím, jak vypadá, soudruhu majore.“
„Může bejt. Že prej jste jeli taxíkem.“
„No jo… Když to říkala.“
„A kdyby to neříkala…?!“
„Možná bych o tom radši nemluvil.“
„Ale?! A pročpak?“
„Protože to platila ona, soudruhu majore.“
„Jo tak… Z hrdosti.“
„Já vím, že to vypadá blbě.“
„Zvlášť v různejch souvislostech,“ na to major. „Zavražděnej se večer před tím, než byl nalezenej v tom hausbótu, veselil v karlínský Vltavěnce s celou partou Modravejch stínů; kromě Valtířový… Ta holt jela do Strašnic. A zrovna když se Modraví stínové v Karlíně pakovali z hospody a rozcházeli, ty jsi Valtířovou přivez taxíkem. Všechno se to odehrávalo takřka ve stejným čase v pár ulicích kolem Hakenovejch sadů. Tudíž mě zajímá, jak to bylo dál.“
„Doved jsem ji k baráku a šel na tramvaj.“
„Takže zpátky taxíkem —“
,Ani nápad. Já na něj neměl.“
„Valtířová říkala, že na tebe měl čekat.“
„Já ji při tom nechal.“
„Jak tomu mám rozumět?“
„Nechtěl jsem se s ní hádat. Prostě jsem se k taxíku nevrátil. Vzal jsem to šourem Pernerovou, pak tunelem a na Ohradu… A mezi hřbitovama na Vinohradskou. Chytil jsem tam desítku.“
„To ses pěkně prošel.“
„Byla hezká noc.“
„Ty jsi nevěděl, že Valtířová tomu taxikáři zaplatila i zpáteční cestu?“
„Ne. Vážně? A proč mi to neřekla?“
„Nejspíš tě nechtěla uvádět do rozpaků.“
„Bože, ty ženský!“ zvolal jsem pohoršené. „A co to všecko má co dělat se mnou?“
„Vzhledem k tomu,“ snoval Moldánek ukvapený závěry, „že jsi doprovázel Valtířovou, mohli jste se s Dolánkem setkat. Několik na sobě nezávislejch svědků se shoduje na tom, že ten Dolanek byl Valtířový vážnej a dlouholetej nápadník. Kdyby tě příkladně napad, když se za Valtířovou zavřely domovní vrata…“
„Co tím myslíte?!“
„Proti tobě by samozřejmě neměl šanci.“
„To byl jako zabitej pěstí, jo?“ já na to. „To by mi neříkali Biggles, ale Šetrhend, soudruhu majore.“ Sakra, povídám si, bacha na věc; málem jsem se vytasil s tou nohou od stolu a Márovým rozsáhlým devastujícím poraněním obličeje. „Říkal jste něco o nějakým alibi,“ dodal jsem.
„Aby ne… Jestli ho máš, proč se sakra schováváš? Z pondělka na úterý jsi doma nespal; na to jsme se samozřejmě vašich doma zeptali. Že jsi nejspíš přespal u Vondrů, to prej se občas při pondělku stává. A tak holt hoši zajeli k Vondrovejm, od nich museli za mladejma do práce… A vida: oba sourozenci nezávisle na sobě potvrdili, že jsi u Vondrů spal a rovnou od nich šel na ranní směnu.“
„No tak vidíte.“
„Vidím,“ pokračoval major, „že to byli mládenci nezkušení a ty na jejich místě bys jistě takovej pitomec nebyl. Když dohledali ty dva na jejich pracovištích, formulovali svou otázku takto: ,Pan Fink vypověděl, že jeho syn Otakar u vás strávil noc z pondělí na úterý. Je to pravda?“ Pakliže se zeptáme takhle, je to otázka tak zvaná sugestivní. Ostatně i kdyby to pravda nebyla — teda to, že jsi u nich spal —, slyšeli, že to tvrdil tvůj táta. Ten to samozřejmě tvrdil proto, že to tak slyšel od tebe v telefonu. Vondrovi to sice nemohli vědět, ale mohli si pomyslet, že potřebuješ, aby tě kryli, a tak to v dojemný shodě potvrdili. Rodiče Vondrovi to shodit nemohli — mají ložnici na druhý straně bytu a tebe by při příchodu stejně neslyšeli. Zvonek jsi použít nemusel, je to mezanin. Stačilo stoupnout na římsu a zaťukat milý na okýnko. Tudíž,“ jeho hlas najednou zpřísněl, „tak to vypadá s tvým alibi.“
„No jasně,“ řekl jsem. „Jako obvykle.“
„Pročež,“ pokračoval Moldánek, „by nebylo od věci, kdyby sis přestal hrát na Arsena Lupina a vytasil se s uspokojivějším vysvětlením. Ostatně jsi mi ještě neřek, proč jsi vlastně zavolal. Že by kvůli tomu?!“
„Soudruhu majore, jenomže já totiž… Jestli počkáte do zejtřka do večera —“
Moldánek najednou nebyl ani bodrej, natožpak žoviální. Naopak málem zahulákal: „Že mám počkat? Na co?! Tak to ne, kamaráde. Koukej, abys —“
V tý chvíli jsem se dopustil děsný věci: Moldánkovi, všemocnýmu náčelníkovi, kterej na mě drží a často za mě nejen tahá kaštany z ohně, ale taky vylizuje, co já rozlil, jsem praštil s telefonem.
Hospodine, pomiluj ny! Ta da da dá.
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Představil jsem si Moldánka, jak právě mobilizuje jagdkomando. Jenže, dámy a pánové, já měl odpovědnost ke svý klientce, která mi zaplatila tučnou zálohu pěti set korun československých a tímpádem měla plný právo ode mě žádat nejen výsledky, ale i diskrétnost.
Měl jsem teda odpovědnost, ale taky třeba příšernou představu, jak se plížím do Bartolomějský, abych se vyplakal na prsou svýho Velkýho Ochránce.
Leč toho bohdá nebude!
Chvilku jsem váhal, ale když už jsem byl u telefonu, našel jsem si v notýsku číslo Makovskejch a zavolal jsem tam. Bylo už moc hodin, jak říkávala máma, když jsem čučel do knížky a ne a ne zhasnout. Už moc hodin, to je tak zvaná pokročilá doba.
Jenže já si nemoh vybírat.
„Kdepak, nespím,“ řekla Maky. „Naši jo; ale já nemusím vstávat v pět jako nebohá fabrička.“
„Mohla bys teda vypadnout ven?“
„Jsem pánem svýho času i klíčů od domu.“
„Tak se sejdem třeba u divadla, jo? Bohužel nevím, za jak dlouho tam budu.“
„Voláš z Vršovic?“
„Co víš o Vršovicích?!“
„Co bych tak mohla vědět? Že tam má ateliér jistej Paninka, malíř, ilustrátor a výtvarník. Já si taky umím najít adresu v telefonním seznamu.“
„Díky za zprďáka.“
Zasmála se. „Tak asi za půl hodiny…? Dobrý. Mám si vzít krumpáč, bibli, dynamit a pilu?“
„To nemusíš.“
„Dobře. Za půl hodiny jsem tam.“
S trochou sebezapření jsem zašmátral chudákovi Paninkovi po dosažitelnejch kapsách a se štěstím jsem objevil klíče od auta. Jiný klíče jsem nenašel a usoudil z toho, že je našel a sebral vrah. Podařilo se mi vylovit i náprsní tašku; zaváhal jsem nad pětikilem, který by se šiklo, ale to jsem si vzápětí rozmyslel; obírat mrtvý o prachy, na to zkrátka nemám žaludek, i kdyby to mělo bejt stokrát v jejich vlastním zájmu. Občanku a řidičák, ty jsem si jenom vypůjčil.
Pak jsem se s Paninkou rozloučil aspoň pohledem, sebral jsem svejch pět švestek (no, dejme tomu že spíš jednu) zhasnul jsem, vyšel ven, zamknul za sebou a šel hledat to auto, který jsem si bláhově představoval jako kdovíjakou starou kraksnu. Tak vidí soustružník malíře; je to numero a dobrodruh, a pokud vlastní auto, tak nejradši dijon-bouton z roku 1908.
Před barákem parkovaly tři: jedna docela kuriózní třicítka ajrovka s nataženou plátěnou střechou, ke který jsem se vrhnul nejdřív, potom černej otlučenej tudor a zánovní bledě modrá oktávka.
A právě k ní se hodil Paninkův klíček.
Vlez jsem dovnitř, zastrčil klíč do startéru a světýlka zazářily a zablikaly… Vzpomněl jsem si na Batličkovu povídku z Mladýho hlasatele, jmenovala se Knoflík mrtvého muže… Někdy mívám divný asociace. Tohle byl auťák mrtvýho muže; zatímco chudák nahoře spal věčným spánkem, jeho oktávce to bylo putýnka. Celá se klepala ve snaze posloužit novýmu pánovi.
Protože stála čumákem k Mexický, ani jsem nemusel otáčet. Vyjel jsem na Ruskou, kapánek se zamyslel — a pak jsem zamířil k Orionce.
Jako na potvoru mě hned na Floře zastavila červená baterka. Zatočil jsem kličkou a hlavu radši moc nevystrkoval. „Dobrej večír,“ povídám. „Copak?!“
„Doklady, pane řidiči.“
„Od vozu?“ Nevěděl jsem, kde jsou, nedíval jsem se po nich. A esenbák na to: „Vaše doklady.“
To nebylo o nic lepší.
Podal jsem mu Paninkovu občanku.
Posvítil si do ní, potom na mě. Reagoval jsem jako každej —přikryl jsem si dlaní oči. „Poslyšte…,“ povídá esenbák, „tady na úřední fotografii v občanským průkazu máte pod nosem fousy.“
„No jo, to mám.“ Hodil jsem tam trochu tý malířský lehkomyslnosti. „Fousy jak báťuška Stalin. Ještě včera jsem je měl, pane esenbé.“ Zahihňal jsem se. „No jo.“
„A co je na tom k smíchu?“ zajímal se esenbák a ten druhej s plácačkou, kterej se zatím vrtal v polní brašně s mapou (nejspíš Evropy) za celuloidem, se přiloudal, aby se připojil k besedě.
„Jeden kolega,“ vymejšlel jsem si, „mi z Vídně přivez pistolku rakušana. Znáte to, ne. To se ví, když je to pistolka, předpokládáte, že ten plamínek jde z hlavně. Jenže on jde prevít takhle ze strany…“
Oba esenbáci na mě studeně civěli.
„Jasně,“ řekl jsem, „pardon. Nebudu zdržovat. Prostě jsem si tím krámem nešťastně upálil půl kníra a musel to oholit celý. Jen se podívejte, ještě je to znát.“
Moh jsem blahořečit Mariinýmu lepidlu. Opravdu to bylo ještě pořád trochu znát, zvlášť ve světle baterky. Esenbáky jako by vyměnil, a jak by taky ne. Copak to není pro srandu, chlápek, kterej si upálí rakouským zapalovačem půlku kníra? S pochechtáváním mi vrátili Paninkovu občanku, připomněli, abych si buď kníra zase rychle nechal narůst, nebo si dal vyměnit podobenku v občanským průkazu, ťukli se do čepic, popřáli mi šťastnou cestu, jako kdybych byl Emil Holub a jel do Afriky, a šli si ulovit další auťák.
Jak jsem si oddych, jistě připomínat netřeba.
Chodec i cyklista má samozřejmě docela jiný představy o cestách metropolí než řidič čerstvě ukradený škodovky. Takže jsem chtě nechtě musel trochu kličkovat, než jsem zaparkoval u karlínskýho divadla.
Představení už skončilo, svítilo se jen ve vrátnici a samozřejmě naproti v hospodě, odkud se větrákama cedil tlumenej halas, řinkot sklenic a chrastění vidliček a nožů. Jinak byla Křižíkova ulice v přízračným městským světle jako po vymření.
Maky přišla pět minut nato s igelitovou taškou. „Já zírám,“ řekla. „Ty máš auto…?!“
„Půjčený od Paninky. Nastup, sedni si u nás.“
Sedla si a zachrastila igelitem. „Přinesla jsem ti řízek s chlebem,“ řekla. „Napadlo mě, že bys moh mít hlad.“
„Tentokrát mám,“ já na to. „Dík. Co House?“
„Včera za ní byli esenbáci; jestli prej jsi u ní spal, že to říkali vaši. Tak radši řekla, že jo, ačkoli prej napřed myslela — co si tak mohla myslet, že jo, když věděla od Bimba, že jsi odjel s Dženy do Karlína.“
„Mohlo mě napadnout, že jí to Bimbo řekne.“
„Přitom tak málo mluví, co?!“
„No jo. Je to ale přece jenom její brácha.“
Zasmála se. „Itálie.“
„Sicílie,“ upřesnil jsem to.
„Bimbo jim taky potvrdil, že jsi u nich spal.“
„Protože Bimbo není žádnej blbec.“
„Spíš je máš perfektně vycvičený. Jo — a House, kdybys prej neměl kde přenocovat, posílá ti tuhle…“ hrábla do kapsy a podala mi plochej klíč k visacímu zámku, „že prej už budeš vědět.“
„No jo, jak bych nevěděl,“ řekl jsem. „Jenomže to ví i ledaskdo jinej.“
Byl to klíček od altánku na zahrádce. Ta zahrádka je na Císařským ostrově, dlouhý roky byla zušlechťovaná po japonsku a holka House ji teď udržuje s pionýrským kroužkem.
Je to moc atraktivní kousek japonskýho zahradnickýho kumštu, zvlášť pokud víte, že bejvalýho majitele v altánku přibodli ke zdi samurajským mečem, ačkoli to žádnej Japonec nebyl. Vypadá to natolik nepravděpodobně, že tomu málokdo věří — samozřejmě kromě starousedlíků, co maj parcely okolo. Ti vědí svý a za vlahejch letních večerů, kdy si na ohni opékají špekáčky, si o tom tajuplně šuškají. Holce Houseti, vyučený zahradnici, samozřejmě tý osiřelý japonský zahrádky s historií přišlo náramně líto; měl jsem tenkrát zrovna jistý konexe, a tak se mi ji pro House podařilo získat. Nájem si platí sama, v tom si nedala říct, a před pionýrama, který mezi všema těma bonsajema, cypřišema, umělejma skalkama, ikebanou a vodotryskama učí lásce k přírodě, o tom zavražděným bejvalým majiteli samozřejmě nic nešušká, i když si občas taky upečou nějakej ten špekáček na japonským ohništi, který jsem tam podle Housetinejch pokynů vybudoval. Zezačátku si k tomu zpívali Pionýři, pionýři, malované děti, dokud je holka House nenaučila Hoši, tajfun se blíží a Krásnou Kitty od Slima Howarda Klimeše.
Maky pokrčila ramenama. „Nakonec u toho Paninky to snad máš pohodlnější, ne?“ Odmlčela se, jako by jí to dál nezajímalo, ale hned se k tomu zase vrátila: „Jo, hele, v kolik hodin jsi říkal, že Paninka Dženy odvez?“
„Asi ve čtyři,“ já na to.
„Přivez ji v osm.“
„Říkala?“
„Ne, viděla jsem to. Seděla jsem v parku, vzala jsem si tam korekturu jedný… To je fuk. Někdy si zkrátka jdu s prací sednout do parku, chápeš. Na vzduchu se líp soustředím. Já jsem zrovna, teda jen chvilku předtím, přijela ze Strašnic od Housete… Měla jsem to s sebou, Jak jsem to táhla domů z práce. Tak jsem si prostě sedla na lavičku, jo…“
„No jo,“ řekl jsem. „Mně je to jasný.“
Chvilku mlčela a pak řekla: „Hele, musí bejt náš dialog plnej všelijakejch blbejch narážek?“
„Nemusí, když si nebudeš myslet, že jsou to narážky.“
„Ty Jsi tam přece seděla proto, že jsi měla o Dženy starost, nebo ne? Mohli se přece někde vybourat, že tak dlouho nejeli.“
„To si fakt myslíš, Bigglesi?“
„Proč bych si měl myslet něco jinýho? Leda že jsi na Paninku žárlila. A co má bejt?! Kamarádky přece žárlej, ne? Já taky skoro žárlil, a to do ní nejsem zamilovanej. Proč to neřekneš rovnou, když to říkám na plnou hubu i já?“ Mlčela. Říkal jsem si, že jsem to přepísk, žmoulal suchej chleba s umaštěnou strouhankou, kterej mi pokaždý vydrží dýl než řízek, a měl jsem na sebe vztek. „Paninka se do ní taky zamiloval,“ řekl jsem. „A je po něm.“
A Maky na to: „Cože?“
Opakoval jsem: „Povídám, že je po něm.“
„No jo — ale co tím jako myslíš?!“
Tak jsem to na ni vybalil.
„Adoprdele,“ zaklela, když jsem skončil s vyprávěním i chlebem. „Kdy se to stalo? Hned po tom, co vyložil Dženy u baráku a vrátil se domů?!“
„On tam nebyl doma… Je to jen ateliér. Proto mi to taky moh půjčit. Bydlel prej někde na Vinohradech. Do Vršovic se vrátil, protože se mnou asi chtěl mluvit kvůli Dženy.“
„Proč — kvůli Dženy?!“
„Tys ho viděla, když ji přivez?“
„Šeřilo se, už chvíli před tím jsem přestala číst; a on stejně nevystoupil. Ale bylo to tohle auto.“
„A s Dženy jsi mluvila?“
„Ne. Hned se zdejchla do baráku. A já zase nechtěla, aby si myslela, že ji šmíruju.“
„Chápu. A nějakej auťák, kterej se rozjel za ním, jsi neviděla? Moh parkovat rovnou před domem.“
„Dva chlápkové seděli a pokuřovali na lavičce kousek ode mě. Když Dženy vystoupila… Já nevím. To už tam snad nebyli. Jestli tam někde poblíž měli zaparkovaný nějaký auto, to jsem si fakt nevšimla… Ale proč by Paninku —“
„Nešli po Paninkovi. Šli po mně a byla to pro ně jediná možnost, jak mě najít: čekat na Dženy a doufat, že přijdu s ní. V autě řidiče pořádně neviděli a pak jenom zezadu… Věřili, že jsem to já. Sledovali ho až k baráku v Bulharský a pak nahoru po schodech a do ateliéru. Museli vrazit dovnitř rovnou s ním a na nic nečekat… Když jsem tam přišel, byl mrtvej určitě dýl než hodinu. Krev byla dost sedlá a ztmavlá.“
„Brrr… To je na mě trošku moc.“
„Já si taky nevejskal, když jsem mu šmátral po kapsách a hledal ty klíče od auta a občanku. I když v profi ringu to taky někdy nevypadá o moc líp.“
„Jenže tam se můžeš bránit.“ Popadla se zkříženejma rukama za ramena a otřásla se. „Člověče, Bigglesi, tos mi teda dal pecku. A na co jsi hledal jeho občanku?“
„Paninka jsem teď já. Je to lepší než ty brejle.“
„A co ten jeho stalinskej knír?!“
„Nevypadám s tím odřeným pyskem, jako když jsem ho zrovna oholil? On ho taky shodil.“
„Nepovídej. Kdy?“
„Dnes mezi čtvrtou a osmou. Řekla mu, aby se vzdal fajfky nebo fousů, aby nevypadal jako Stalin. A jelikož samotná fajfka jí nevadila a pro Paninku by bejvalo bylo zatraceně těžší vzdát se tabáku… No nekoukej; byl jsem u toho, když mu to řekla.“
Maky zavrtěla hlavou. „Oholil se kvůli Dženy?!“
„Asi měl proč; taky hned jel za mnou, aby to srovnal. Nebyl to žádnej podrazník, ale byla s ním čtyři hodiny. Jó, kvůli Dženy tropit hlouposti, jakej to sladkej úděl. Moldánek myslel, že jsem kvůli ní zabil Máru pěstí.“
„Moldánek?“
„Jo. Ten můj major od kriminálky. Telefonoval jsem mu; musel jsem, abych si vyjasnil pár věcí.“
„Vyjasnil sis je?“
„Jo a ne,“ řekl jsem. „Jedno mi došlo i bez něj: chtěli oddělat mě. Jestli měli kvalt, mohli se snadno zmejlit. Kdyby Paninka ještě měl ty fousy, asi by jim došlo, že to nejsem já… Takhle mi zachránil život; nevím, na jak dlouho, a radost z toho ani moc nemám.“
Z hospody naproti vypadli dva; přepotáceli se ulicí a vrávorali někam ke Florenci.
„Neznáš nějakýho Šimandla?“ zeptal jsem se.
„Šimandla…? Kdo by to měl bejt?“
„Starýmu Dolánkovi náramně záleželo na tom, aby se o něm nemluvilo před ouředníma osobama.“
„Starýmu Dolánkovi?!“
Teprv teď jsem se k tomu dostal; chvilku to trvalo, i když mě nepřerušila ani jednou. Teprv když jsem skončil úprkem s Marií po pavlači, Maky se najednou začala tiše smát a do toho rozsypanýho smíchu utrousila: „Tak ty jsi napráskal starýmu Dolánkovi…“
„V sebeobraně,“ řekl jsem. „Nikdy se neperu s lidma přes čtyřicet. Let, ne kil.“
„Proč jsi neřek mně, když už jsi tam šel?!“
„Tebe znaj.“
„No jo, vidíš. Ostatně když to ta Marie zvládla…“
„Marie mi sehnala Paninku. Je to ta, co mu dělala za prachy model — a taky ta, kterou jsme s Oldou Nývltem hledali tenkrát v zimě, když jsme se s váma seznámili v tý hospodě.“
„Aha. Asi je to tvoje dobrá kámoška, ne?“
„Už dlouhý léta,“ řekl jsem. „Vytáh jsem ji z bahna, aspoň Paninka si to myslel. Dělá se mnou v Pragokovu a má za sebou Pasťák. Hele — kdejakej tramp si o sobe myslí, že je psanec… Ale ona byla psanec opravdu.“
„Možná proto pochopila, jak jsi na tom…“
„Není to tak složitý.“
„Taky si myslím,“ řekla Maky.
„Vždyť o tom dohromady nic nevíš.“
„Hele, Bigglesi… Není to náhodou tak, že žádný dvě esenbácký party, který mezi sebou soupeřej, neexistujou — a ty jsi od začátku psanec? Neřek jsi mi to, abys mě nenutil lhát, kdyby za mnou snad přišli znova? Ale na tom místě, tam, co se to stalo… Tam jsi přesto byl. Nechceš mi o tom říct trochu víc, Bigglesi? Na mě se můžeš spolehnout. Já to nevykecám.“
Nešlo jí to neříct.
Konečně někomu jsem věřit musel.
„To je teda příšerný,“ řekla, když jsem skončil. „A ty myslíš, že nějakej Šimandl —“
„Nic jinýho nemáme,“ řekl jsem. „Jestli v tom nadále nemáme lítat — teda jak celá vaše parta, tak já, musíme za tím jít a vydolovat z toho, co se dá.“
„Co chceš nejdřív?“
„Kdybych se tak moh zeptat…“
„Koho na co?“
Napadlo mě, že pánaboha a rovnou na všecko. Čím jsem sakra zhřešil, Hospodine, že se musím zabejvat těma hrůzama? Proč zabili Máru, proč Paninku? Jestli si Paninku spletli se mnou, chtěli zabít mě; jenomže to přece mohli udělat už v noci z pondělka na úterý… Místo toho mi drželi na nose šnuptychl namočenej do eteru, aby zatím mohli — aby mohli co?
Hospodin samozřejmě mlčel, jako kdyby zrovna taky jednu koupil nohou od stolu.
„Je blbý,“ řekla Maky, „že ten tvůj major nesežene na prokuratuře nebo na vnitru nebo kde nějaký potvrzení, že máš právo vyšetřovat — když tě takovejch let pardonuje. Už dávno přece musí vědět, že pátrání nijak neprospěje, když ti neumožní pracovat po svým…“
Přerušil jsem ji: „Zrovna teď by mě dal bez milosti sebrat — jen kdyby věděl, kde jsem. Jasně, neprospěl by tím ničemu; ale ukecat by se zaručeně nedal. Taky si uvědom, že jsou ještě všelijaký vyšší šarže nad ním, a že tolerance orgánů činnejch v trestním řízení k mejm excentrickejm kouskům jde čistě na jeho triko.“
„Jako bys žongloval s talířema nebo metal kozelce,“ na to Maky. „To přece není nějaká akrobacie, co děláš. Riskuješ krk.“
„Svůj krk a Moldánkovu kariéru.“
„Tak by holt šel dědek předčasně do penze. Stejně by dostal osobní důchod.“
„Neznáš ho.“
„Ne. Je to esenbák.“
„Jo, to je.“
Chvíli mlčela. Když jsem se taky nesnažil něco říct, ozvala se: „Bigglesi, promiň. Já vím, ty ho vlastně máš svým způsobem rád.“
„No jo,“ řekl jsem. „On se taky zná s našima… Je to hodnej chlápek a se mnou to nemá lehký. A už ho radši nechme bejt, nebo se kvůli němu rozbrečím.“
„Ať jde do háje. Co teda s tím Šimandlem?“
„Táta zavražděnýho fyzicky nápad vlastní manželku, protože si myslel, že o Šimandlovi něco řekla cizím lidem od sociálky, teda Marii a mně. Kdo je Šimandl, o tom nemáme šajna. Co o něm mohla Dolánková říct, a proč by to mělo vadit zrovna jejímu nacucanýmu manželovi — a jestli to souviselo s Márovou smrtí nebo ne, to nevíme a stejně s tím do rána nic nenaděláme.“
„Půlnoc pryč…“ Jako by se zamyslela, opřela se tváří o studený sklo okýnka, trhla sebou a řekla: „Ty, hele, Bigglesi, a co si chceš počít do rána? To chceš přespat v autě?“
„Nějak to zvládnu.“
„Nemyslíš, že bys moh přespat u mě?“
„Nevím.“
„Neblbni, přeci nejsou nějaký gestapo, aby přepadali lidi v noci. O Paninkovi nevědí, takže vlastně pořád jde jen o Máru. A tam těžko vymysleli něco novýho, aby se hnali po stopě s vyplazeným jazykem. Myslím, že spíš všichni pokojně zařezávaj a ráno v sedm nakráčej do práce jako každej jinej. Napřed si daj kafe a pak nějakou tu poradu.
„Jako kdybys tam někdy byla na praxi,“ řekl jsem.
Zasmála se. „No tak jeď, ne?“
„Jo — a co vaši?“
„Předsíní musíme potichu. Jinak dobrý. Ráno vypadnou v půl šestý. A ke mně samozřejmě nechoděj; dokonce jsou zvyklí, že se občas zamknu.“
Uvědomil jsem si, že kdybych se další noc nevyspal, nemyslelo by mi to, jak jsem potřeboval. Jestli mám zejtra najít toho zatracenýho Šimandla…
Jel jsem.
Na zaparkování jsem si našel flek kus dál od baráku, i když jsem nepředpokládal, že by zánovní oktávka zajímala případnýho pochůzkáře.
Pak jsme vyklusali nahoru.
Byl jsem z toho přece jen trochu nervózní; ale když jsme se přeplížili předsíní a ocitli se ve zvukotěsným pokoji u Maky, nervozita ze mě spadla s kabátem a kloboukem. Padnul jsem do křesla, rozvázal si kravatu, Pozoroval Maky, jak ve světle stojací lampy rozkládá a stele gauč, a byl jsem línej přemejšlet. Čekal jsem, až mi poskytne ten spacák, jak mi to včera slibovala.
„Napadlo mě,“ řekla místo toho, „že mám neopakovatelnou příležitost vyvést tě z omylu.“
A já nato: „Z jakýho omylu?!“
Myslel jsem, že mi to vysvětlí. Místo toho natáhla ruku a zhasla lampu. Veřejný osvětlení za háčkovanejma záclonama rozprostřelo do pokoje jakousi jemnou stříbrnou síť, za kterou jako by proplouvaly a vlnily se štíhlý paže a pak i štíhlý stehna a boky… Bylo to jako zvláštní sen o tanci rusalek… Vynořila se u mě a vzala mi hlavu do dlaní. Voněla sama sebou a šeptala: „Nechci tě ničím svazovat, Bigglesi… Nechci, abys měl výčitky. Nemiluju tě a neprosím, abys ty miloval mě. Ale pomilovat mě můžeš…“ A když jsem mlčel, tiše se zasmála a řekla: „Jestli se bojíš, nech aspoň mě, abych tě pomilovala. Sakra, Bigglesi… Hodíme se k sobě pro zrovna tuhle noc; myslím si to už dávno a celej ten čas jsem na tu noc podvědomě čekala.“
Zdálky se ozvalo hučení tramvaje. Sílilo a zase sláblo. Pod okny přejelo auto a jeho světla šlehly po nahým ženským těle. „A co mi tím chceš dokázat?“ řekl jsem. „Že se lidi můžou milovat a zároveň nemilovat?!“
Sklouzla mi na klín a objala mě. „Dokázat ti chci jen to, že nejsem to, co sis myslel. Nechtěj, abych to rozebírala. S tím milováním je to možná jinak — ale proč si s tím lámat hlavu právě teď? Já vím, že miluješ House a skoro dva roky kvůli tomu odmítáš Dženy. Taky je mi jasný, že ne lehko. Ale bránit se čirý radosti ze života, když ti byla smrt tak blízko?!“
„Vždycky jsem tě měl za moudrou.“
„A není snad tohle moudrost?“
Připomnělo mi to filosofii Marie Zvoníčkový; Maky mě taky chtěla potěšit — a nejspíš chtěla potěšit i sebe, když na ni naráz dolehla hrůza z ran, krve a umírání.
Měl jsem právo ji o to potěšení připravit?
„Pojďme spát, Haničko,“ řekl jsem.
„Ano, Oto,“ řekla. „Pojďme spát.“
Potom jsme dlouho, předlouho proplouvali horkým oceánem plným zlatejch mžitek, krátkejch zasmání, dlouhejch vzdechů, bezděčnejch výkřiků a šťastnejch slz a nevadilo nám, že je to i loučení.
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Ráno mě definitivně vzbudily hrdličky za oknem, a když se odněkud vrátila Maky, už jsem se chvíli rozhlížel z okna po nezajímavý karlínský ulici. Že máme celej byt pro sebe, povídala, přinesla čerstvý loupáčky, jestli chci čaj nebo kafe a koupelna že je hned naproti a pak prej mi může půjčit čistý ponožky, když už bohužel ne nic jinýho.
V první chvíli mi nepřipadalo právě opatrný se tady zdržovat dlouho; třeba už objevili Paninku a jdou po jeho zmizelým auťáku. Ale pak jsem si řek, že kriminálce přisuzuju přímo čarodějnický schopnosti vzhledem k tomu, že o nějakým Paninkovi a jeho spojení se mnou nemohli mít šajna — a že bledě modrá oktávka je tímpádem pro mě spíš výbornej převlek, než nějaký riziko.
V koupelně jsem si vzpomněl, že Marie Zvoníčkova by mohla rovnou ze šichty vyrazit do Vršovic, zvlášť jestli tam bude během dopoledne marně telefonovat.
To se mi nezdálo zrovna dobrý, i když jsem tam samozřejmě zamknul. Nevěděl jsem, jestli třeba neexistuje třetí klíč, kterej by mohla mít právě ona — a co by udělala, až by tam chudáka Paninku našla?! Předpokládat se dalo všecko možný, jenom ne to, že zase zamkne a tiše se vzdálí. „Ty, Maky,“ povídám, sotva jsem vylez z koupelny, „můžu si vyřídit jeden telefon nebo dva?“
Maky na to, že třeba deset, ale že mi vystydne čaj.
„Taky potřebuju,“ dodal jsem, „abys zavolala ty. Pak mi to předáš, jo?!“
„Jasně.“
A tak napřed sehnala bábu Tuháčkovou ve výdejně nástrojů a odtamtud „soudružku Zvoníčkovou, když budete tak hodná, jo, tu u cincinátky, moc se omlouvám, že obtěžuju…“ Maky je prostě inteligent a nic jsem jí nemusel vysvětlovat dvakrát — ani tu cincinátku. (Je to americká pětivřetenová vrtačka s dlouhatánským plastickým nápisem CINCINNATI, USA.)
„Mařenko, to jsem já.“
„Jo. Co novýho?“
„Nechoď k Paninkovi.“
„Ty už tam nejsi?!“
„To není důležitý. Hlavně tam nechoď.“
„No jo… Dobře. A proč?!“
„Poslechneš mě, i když ti to neřeknu?“
„Asi je to nutný, co.“
„Životně důležitý. Vysvětlím ti to pozdějc.“
„Proč ne hned?“
„Není čas. Nemluvila jsi se mnou.“
„No jasně, teto. Dvakrát hladce, čtyřikrát obrace.“
„Tak se měj, myšičko.“
Marie se běsně zařehtala a zavěsila.
Maky řekla: „Myšičko, jo? No ne. Co House?“
„To je ten druhej telefon.“
„Neměl bejt první?!“ na to Maky.
Hlavně byl o něco horší. „Hele, ty,“ syčela na mě chudinka holka House, jak ve vazárně pohřebních věnců nemohla ječet, „už zase lezeš do kdovíjakýho průseru, že jo? A zase mě z toho vynecháváš, jen aby se mi propánakrále kdovíco nestalo, co? Hlavně že si vybíráš za komplice samý ženský; co máš s Maky, hele? A kde vlastně jsi a kdy se odtamtud hodláš vrátit? A jak se chceš omluvit v práci, vždyť takhle pomalu nebudeš mít žádnou dovolenou?!“
„Ty seš fakt naštvaná?!“
„No aby ne! Nemoh jsi mi aspoň říct dopředu, že jsi u nás jako to —? Já teda řekla, že jo — a brácha taky, i když jsme se nedomluvili, ale kdyby bejvali nebyli pitomí a neptali se tak slabomyslně, bejvalo by nám to jaktěživo nemohlo dojít a shodili bysme tě!“ Na moment se odmlčela, ale než jsem stačil něco říct, dodala jako nakvalt: „Hele, já teď nemůžu!“ a někam stranou: „Jo, už se do toho dávám, paní Matoušková.“ A znova ke mně: „Kdy přijdeš?!“
„Zejtra,“ řekl jsem. „Zejtra odpoledne, jo?!“
„Ale fakt?“
„Jasně.“
„Tak dobře. Hele, ty… No jo, vždyť víš.“
„To víš, že jo.“
Načež to House korunovalo: „Ty, já tě asi zabim.“
Napadlo mě, že by mě možná zabila opravdu, kdyby věděla… Nikdy by to nemohla pochopit z mýho hlediska. A kdo by se jí sakra moh divit?!
A Maky řekla: „Nechceš k tomu čaji radši vajíčko a chleba s máslem?“
„Já loupáčky rád.“
„A potom? Co potom, Bigglesi?“
„Ještě pořád jsem nemluvil se Špeciálem. Říkala jsi, že dělá v nějakým pneuservisu.“
„Jo, na Proseku.“
„Víš, kde to je?“
„Jednou jsem tam s ním byla.“
„Není tam někde taky pumpa?“
„Kousek odtamtud.“
„Tak nejdřív tam.“
„Bylo ti k něčemu, že jsi mluvil s ostatníma? Dověděl ses od nich něco navíc k tomu, co už stejně víš?!“
„Jo a ne,“ řekl jsem.
V rozhovoru jsme pokračovali ještě cestou v auťáku, ale nikam jsme nedospěli. Ostatně nevím, jestli jsem vubec někam dospět chtěl; z útržkovitejch informací mi vyvstával neveselej obraz smečky nelidskejch lidí; připadal jsem si jako vyvrženej na ostrov toho doktora, kterej předělával lidi na zvířata. Napsal to Wells — ten s panem Barnstaplem a bohorovnejma lidma.
K uplynulý noci jsme se jediným slovem nevrátili; možná i jí připadala jako podivuhodnej a ztracenej sen. Napadlo mě, jak by se asi chovala jiná ženská; jak by po mně šplhala a pusinkovala a kladla mi horkou dlaň na koleno a štěbetala a dvojsmyslně omílala tu noc a znova se vracela k zamlčeným detailům… Ale která jiná ženská? Holka House by se tak taky nechovala.
No jo… Bohužel mi do tý role pasovala leda Dženy.
Doprčicpráce, Otakare Finku řečenej Bigglesi, povídám si, tohleto teda není ani trochu zábavnej příběh, a bohužel jak příšerně začal, tak asi příšerně skončí.
„Tadyhle doprava,“ řekla Maky a já vyhodil blinkr, ubral plyn a zatočil volantem. „Chtěl jsi k pumpě…“
Zajel jsem tam a nechal natankovat dvacet. Nepředpokládal jsem, že bych najel ještě dvě stě padesát kilometrů; spíš pětadvacet. Jenže člověk nikdy neví a další možnej vývoj situace jsem nechtěl riskovat na rezervu. Pumpařka měla jiný starosti a neunavovala, vzala kilo, vrátila drobný a zapadla zpátky do svýho doupěte.
Jeli jsme dál až k ohradě popsaný po celý dýlce:
PROVÁDÍME VÝMĚNU PNEU I ZÁRUČNÍ SERVIS KOMUNÁLNÍ SLUŽBY PRAHA 9. TEL. 290327.
Zastavil jsem před vratama.
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„Včera jsem fakt nemoh,“ povídá Špeciál a utíral se přitom do hadru, aby nám moh řádně potřást rukou. Ze všech Modravejch stínů je totiž Špeciál nejzapálenější tramp — snad to dělá i ta muzika, kterou se zabejvá, a písničky, který skládá. „To víš, že bych bejval za tebou rád přišel,“ omlouval se, „jenže my zrovna měli zkoušku s Kamarádama Údolí měsíčního svitu v jedny hospodě. Hele, Maky, myslíš, že bys tam někdy mohla zajít, radši co nejdřív, a mrknout se na klimpr…? Kluci trvaj na ladění podle něj, konečně je to logický, jenže já myslím, že to piáno je dost pod tónem, možná až o půltón — a ladit podle toho, to by nám kytary a mandolína ani pořádně nezněly.“
„Já tam s tebou zajdu,“ kejvla Maky. „Ono to bude stejně nejspíš na nic — ty hospodský pianina maj většinou prasklej rám a kolíky v tom proklouzávaj.“
„Mohla bys zejtra?“
Maky se podívala po mně.
Pokrčil jsem ramenama.
„Biggles ti teď dělá šéfa, jo?!“ na to Špeciál k Maky.
„Hlavně dělá, co může,“ řekla Maky. „Nenapadlo tě, že nás kriminálka nechává na pokoji jen tak naoko? Že je to jen ticho před bouřkou?! My všichni, co jsme byli s Márou v pondělí U šífáka, jsme nejpodezřelejší.“
„No jo, já vím,“ vzdychnul Špeciál. „Taky mě to už napadlo. A co s tím jako Biggles…?!“
Opíral se o kastli bílý dodávky se zadní nápravou na heveru. Na dvůr svítilo šikmý ranní slunce a ohrada házela na zaolejovanej beton dlouhej zubatej stín. Dokořán otevřený vrata dílny v přízemní budově na druhý straně dvora byly v bodavým světle docela černý. Bludičky několika žárovek, snad u nějakejch mašin či nad ponkama, skomíravě žloutly a chvílema docela mizely v rudofialový přepršce jisker elektrický svářečky.
Kchchch…, dělalo to. Kchchch… a břink a třesk a °zvěna a hlas a nesrozumitelná odpověď…
To všecko bylo nejmíň o jeden svět dál.
„Ten soubor se jmenuje Kamarádi Údolí měsíčního svitu?“ řekl jsem. „Na zapamatování trošku dlouhý.“
„No jo. To je podle jejich osady. Já tam vlastně jen hostuju… jako sbormistr a vybrnkávač.“
„Proč to nedáš dohromady se Stínama?“
„Je nás málo.“
„Hlavně málo muzikantů,“ řekla Maky. „Nějakej ten zpěv jo, dokonce i druhej hlas; Chozé je docela dobrej. Fin taky.“
„A Dženy,“ připomněl Speciál. „Jen kdyby dokázala trošku přidat na síle.“ Obrátil se ke mně: „Ty, Bigglesi — ty fakt myslíš, že bys nám moh nějak píchnout? Co o tom vlastně víš?“
Něco jsem mu řek. Moc toho nebylo.
„Tyyy vole,“ na to Speciál, „to je teda šou! I při veškerým soucitu s Máru to vidím jako špeciál vzrůšo. Kamaráde, to seš ale sám podezřelejší než my všichni dohromady, nemyslíš? Vždyť Mára vlastně pořádal ten mejdan kvůli Dženy a ona místo toho jela za tebou — a ty se s ní vrátíš zrovna tak nějak v tý době, kdy jsme se rozcházeli od Šífáka. Že jste se potkali a porvali, to se přímo nabízí. Jak to, že tě ještě nesebrali?“
„Sebrali by mě, kdyby mě našli.“
„Mára že to pořádal kvůli Dženy?“ zeptala se Maky. „Jak to myslíš, Špeciále?!“
Kapánek ho tím dostala do ouzkejch; to s těma kalhotkama zřejmě byla jen pánská záležitost.
„Jak by to asi myslel,“ řekl jsem. „Mára kamarádům oznámil, že tu noc Dženy dostane — a bejval by ji možná dostal, nebejt toho, že se zkrátka na jeho výhružky vykašlala a na slezinu nešla. Dokázala to nejspíš taky proto, že to Mára se svejma požadavkama přepísk.“
„Požadavkama…?!“ procedila Maky mezi zubama, zatímco Špeciál na mě vrhal vyčítavý pohledy.
„Přesně,“ řekl jsem, „požadavkama. K tomu, co od ní chtěl, by se dal napsat celej scénář.“
„Sakra, doprdele,“ na to Maky a fakt Špeciála popadla u krku. „A o tom jste všichni věděli a mně to nikdo neřek?!“
„Nic takovýho jsme nevěděli,“ sípal Špeciál.
„Pusť ho,“ řekl jsem. „Nejspíš to fakt nevěděl. Mára jim jen něco naznačil… Mohli si myslet, že mělo jít o nějaký trampský zásnuby… nebo tak něco.“
„Promiň,“ řekla Maky Špeciálovi. Jak ho přitom pustila, vypadalo to spíš, jako kdyby ho odhodila z klinče do provazů. A Špeciál na to s mírným chrapotem: „Nic se nestalo. Není ti divný, že o tom ví Biggles?!“
„Proč by to neměl vědět? Maká na tom v žoldu Modravejch stínů.“ (No řekněte, nemá to zvuk?) „A kdo asi jinej by na tom měl makat? Esenbáci? Ti se na to vybodnou, že nějakej čundrák násilně skápnul někde na hausbótu. Zaplať pánbu za to, jestli o tom Ota už teď ví víc než my s kriminálkou dohromady.“ Načež se obrátila ke mně a zeptala se: „Dženy ti to řekla?!“
„Jo, řekla,“ já na to. „Čím ji k tomu chtěl donutit, to mi ale neprozradila. Já to z ní nepáčil, není to pro mě nijak důležitý. Ten večer i noc byla úplně mimo — doprovodil jsem ji až před barák a před půl dvanáctou už byla doma.“
Špeciál se obrátil k Maky: „Ty, to jsme se asi ještě dohadovali u vás před barákem o těch kvintakordech.“
Maky že jo. „A Mára,“ dodala, „ten snad tak akorát vypad z Vltavěnky. Pamatuješ si, že se tam handrkoval o nějaký drobný, ne?!“
„Jestli tam ještě pořád nebyl,“ řekl Špeciál.
„Co ostatní?“ zeptal jsem se. „Jak to vidíš ty?!“
Trochu nuceně se zasmál. „Já? Člověče, já to vlastně ani nevidím. Maky mi podrobně vysvětlovala ty věci okolo harmonie a transponování a já to hned zkoušel na kytaře… Od Šífáka s náma šel Španěl; když jsme se zastavili u Maky před domem, postál nanejvejš minutu. Pak se rozloučil — že prej vajakondýjos — a šel. Ani nevím, kterým směrem, čuměl jsem na kytaru.“
„Myslím, že šel přes Lyčkovo,“ řekla Maky. „Zkracoval si to přes park do Kubový. Na konci mu stačilo zahnout kolem rohu a byl v Hybešový. Bydlí hned tam na kraji.“
„Takže tamtudy, co jsem —“
„Ne. Hakeňák je o blok dál. Dženy bydlí v prodloužení Hybešový, ale Hybešova už to není; baráky jsou tam jenom z jedny strany; z tý druhý je park. Ten, přes kterej jste šli.“
No jasně, ten, co v něm stojí ta divná zbytečná zídka pod keřem s voskovejma listama. „Co že s tebou nešel Rony?“ zeptal jsem se. Pokrčila ramenama. „A Fin?“
„Fakt nevím.“
„No — já teda taky ne,“ na to Špeciál.
Do vrat zvenku zatočila červená felicie.
„Moment,“ povídá Špeciál a vyrazil naproti černovlasý, pořádně oplácaný ženský ve slunečních brejlích, která z felicie vystoupila. Brejle měly pastelově růžový, šikmý a do stran zvednutý zašpičatělý obroučky a panička v nich vypadala jako tlustá Číňanka.
„Dobrý den,“ halasil Špeciál, „hned se do toho dáme. Gumy jsme včera přivezli rovnou z Mitasky.“
„Je tu pan Ouholík?“
„Jo, sedí v kanclu, jen jděte dál.“
Všichni tři jsme za ní zírali. Při chůzi kroužila tlustým zadkem, jako by tancovala nějakej neslušnej tanec. Maky se poněkud nakřivo usmívala.
„Špeciále,“ řekl jsem, „co věděl Mára na tebe?“
„Jak — co věděl na mě?“
„Něco věděl na každýho.“
„Já teda fakt nevím, co myslíš…?!“
A Maky řekla: „Neblbni. Biggles riskuje za nás, tak mu to neztěžuj. Vychází z toho, že na každýho z nás Mára něco věděl. Každýho z nás moh taky vydírat. A pokud jsme ho neodkráglovali všichni společně, moh to bejt jeden z nás. Jestli jo, ať za to pyká. I když byl Mára hajzl, nikdo z nás neměl právo — Chápeš to? Je naše povinnost ho najít a —“
„A co? Udat ho? Vždyť ho za to pověsej, Maky.“
„Ty bys byl radši v osadě s vrahem?“
„My přece nevíme, jestli to byl někdo z nás.“
„Takovej alibismus,“ řekla Maky, „bych zrovna od tebe bejvala nečekala.“
Považovala za nejlogičtější vysvětlení to, čemu jsem se já sám celou dobu podvědomě vyhýbal. Nepřipouštěl jsem, že to udělali všichni společně, a nechtělo se mi připustit ani to, že to udělal jeden z nich. Zatímco Maky s jeho odhalením i odpovědností počítala.
„Co věděl na ostatní?“ řekl Špeciál. „A oni to tuhle Bigglesovi radostně zvěstovali?! To mi nepovídej. Co věděl třeba na tebe, Maky?“
„Hele, Špeciále,“ řekl jsem, „buď ujištěnej, že Maky moh vydírat taky tak. Spokoj se tím, že vím, o co frčí. Popírat to tu jak báby na trhu… To by přinejmenším nebylo slušný.“
„Proč by to nebylo slušný?“
„Proč…? Třeba proto, že Maky je ženská, ty chytrej. Myslel jsem, že umíš bejt džentlas.“
.A propírat můj problém, to slušný je?!“
„Ať jo nebo ne. Potřebuju to vědět.“
„Jenže ono se to netejká jenom mě.“ Mě stačí ta tvoje část.“
„Já to slyšet nemusím,“ řekla Maky. „Jdu ven.“
A protože Špeciál jen mlčky pokrčil ramenama, odloudala se vratama před ohradu. Nechal jsem ji jít; co bylo mezi nima, to nebyla moje věc.
„Tak hele,“ řekl Špeciál,,jeden chlápek, kterej u nás taky přezouvá gumy na pár dodávkách, si nějak zjistil, že jezdím pro gumy do Mitasu. A jestli bych mu prej tam nemoh nenápadně naložit nějakej matroš, kterej by nebyl v dodáku; že prej to není nic protizákonnýho, jenom holt takňák z protekce dostává přednostně nějaký těsnění do lednic… No a že nějakej chlápek se mi tam přihlásí a řekne mi, jak se to naloží, jo; jenže ono to nejspíš úplně košér není. Dokonce bych řek, že je to nějaký divný šmé, Bigglesi.“
„Takže to nebylo jen jednou?“
„Jasně že ne. Už to čas od času vozím druhej rok.“
„A to to vozíš sem?!“
„Ale ne, to ne…“
„A Mára se toho domák?“
„Jo. Nevím přesně jak; ale protože dělá závozníka u tý nákladní taxislužby… Taková stavovská drbárna — šoféři si to řeknou, závozníci kecaj u svačiny a tak… Po Praze je pár putyk, kam choděj na držkovku. Mára to na mě vybalil tak nějak před půl rokem; možná to ani půl roku není.“
„Co chtěl za mlčení?“
„Nic. Jenom se pochechtával. Že prej si to vybere, až se mu to bude hodit… Třeba prej v naturáliích.“
„V jakejch?“
„Nevím. Připadalo mi, že má v pácu nějakej auťák, možná bouranýho sedana, nebo tak něco. Bejval by na to nejspíš chtěl gumy, to víš.“
„Že bys je pro něj jako čajznul.“
„Asi tak. Nebo koupil za svý.“
„Nepřemejšlel jsi, jak z toho ven?“
„Jistě že jo. Přemejšlel. Ale na nic jsem nepřišel… Zkoušel jsem praštit s těma těsněníma — přestalo se mi to nějak líbit. Jenže Šimandl —“
A protože se v tu chvíli zarazil, řekl jsem: „Kdo?!“
„Ten chlápek, co pro něj vozím to…“
„Odkud je?“
„Hele, já bych radši —“
„Špeciále, neštvi mě. Nemyslíš, že to tady zatraceně zavání? A velkým průserem? Mára věděl, že jedeš pro Šimandla v nějaký levotě. Jenže v takový nějaký levotě jste jeli všichni včetně Máry! U tebe to bylo gumový těsnění do lednic. Mára vozil hliníkový plechy a nějaký kostry. Chozé moh dodávat elektriku…“
,A Fin?!“
„Neschopenky a recepty.“
„To taky víš? Odkud?“
„Fin mi to řek.“
„A jak zapadaj neschopenky a recepty do Šimandlovejch kšeftů?“
„Mohly sloužit jako platidlo. Protislužba. Fin mi neřek, kolik jich na tom středisku sebral. Ale jestli jich bylo třicet, padesát…? U závodního doktora ve velký fabrice, jako je čékádé, to musej skladovat na metráky. Nevšimli by si ani celýho ztracenýho štosu. Šimandl přece musel nějak platit za to těsnění — nebo Španělovi za elektroinstalační materiál. Nějaký relátka, kablíky, jističe…“
„Ale na co by zrovna Šimandl —“
„Kam jsi vozil to těsnění?“
„No vidíš… Bylo mi to dost divný. Do Sběrnejch surovin. Šimandl u nich na řiditelství dělá provozáře nebo tak něco. Proto taky má pod palcem ty auta, co sem dává.“
„Do kterejch Sběrnejch surovin jsi to vozil?“
„Na Libeňským ostrově. Je to velká ohrada s bejvalým skladištěm nábytkářský fabriky.“
„Kdo to tam od tebe přebíral?“
„Chlápek, co tam dělá. Takovej trochu jako přiblblej. Říká se mu Pinďa — možná se dokonce tak nějak podobně jmenuje.“
„Tak se měj,“ řekl jsem. „A dík za upřímnost. Nevím, jak dalece to všecko bude k něčemu, ale když nic jinýho, aspoň se ti kajícným přiznáním ulehčí.“
„Hovno Biggles,“ na to Špeciál. „Navrhnu, aby se ti říkalo Divokej kazatel.“
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Maky byla přesvědčená, že se mnou musí vyrazit do Sběrnejch surovin za Šimandlem. Já byl naopak toho názoru, že ji hodím do práce a vyrazím za Šimandlem sám. Maky na to, že prej ať mě to ani nenapadne. A já zase, že ji nepředhodím na pospas nějakejm zuřivejm drtičům odpadků vyzbrojenejm nohama od stolů.
Takže jsme se v autě chvíli hádali.
Potom jsem od ní chtěl telefon na Ronyho; v notesu ho nenašla, ale měla ho napsanej na kalendáři v práci. Udivilo mě, že ho nemá v tom zápisníku, a Maky na to, že přej Rony telefon domů donedávna neměl. „Jinak ho mám poznamenanej doma na telefonním seznamu,“ dodala. „Hele, víš, co já si musím denně zapisovat telefonů těch všelijakejch autorů a lektorů a bab v tiskárnách… ?! Sem tam holt někoho nemám v notesu a mám ho třeba jinde, no. Bych se musela zbláznit.“
Tak jsme do tý její práce zajeli.
Bylo to uprostřed Prahy, dost náročný pro svátečního řidiče, jako jsem já; rejdování s vojenskou stojedenáctkou a s oktávií se přece jenom kapánek liší — a k tomu jsem musel bejt v haptáku před každým esenbákem.
Začal jsem bejt nervózní, věděl jsem, že nejlepší a nejpatřičnější by asi bylo jít rovnou na kriminálku — jenže pro to jedno jediný procento (no dobře, tak dvě procenta) možnýho omylu jsem ještě váhal…
Když mi Maky to číslo přinesla, nepustil jsem ji už zpátky do auta. Podal jsem jí okýnkem svetřík, kterej nechala na sedadle, a povídám jí, že moje skálopevný a nezvratný rozhodnutí je nechat ji tady. A že ji budu informovat, když mi řekne ještě svůj telefon do práce.
„Ty zatracenej mizero,“ řekla.
„No jo,“ já na to, „nevemu si na svědomí strašidelný sny, který bys měla v následujícím desítiletí. Taky není v mým zájmu, abys dostala padáka, až by tě esenbáci vyšáhli v kradeným autě ve společnosti psance. Ten telefon bych prosil.“
„Dvě tři čtrnáct dvacet sedm,“ řekla znechuceně. „To by sis moh pamatovat.“
„Nemoh.“ Zapsal jsem si to do notýsku. „Jo — a hele, Maky, nevíš náhodou, kde dělá Španěl?“
„Chozé…? Někde na Jižním Městě.“
Nastartoval jsem.
„Odkud chceš telefonovat?“ křikla do okýnka.
Ukázal jsem jí prstem nahoru. Mohla si vybrat: mám tajnou vysílačku, využívám statickou elektřinu, eventuálně to pytlíkuju rovnou přes pánaboha.
Ukázala si pěstí na bradu.
Odjel jsem.
Najít na rozestavěným Jižním Městě jednoho člobrdíka se mohlo zdát komplikovaný až nemožný, ale když je vám systém toho všeho aspoň povědomej a navác nemusíte pěšky, není to nijak těžký; dokonce se to rýmuje.
Napřed jsem našel čtyři slepený typizovaný trafiky s firmou Pozemních staveb, vlez jsem do první a našel za stolem s kalkulačkou a stohem modráků vycmrdlíka v čistejch montérkách. Na můj dotaz mě poslal za jiným chlápkem, pro změnu tlustým, a když jsem se ocit před tím třetím, kterej nebyl ani tlustej, ani tenkej a vyplňoval kolonky nějakejch výkazů, dověděl jsem se, že elektrikářská četa, ve který dělá mladej Brynda, maká na bloku šest, což je támhle, jak roste ten topol. A že můžu klidně zajet až tam, jo, po tý panelce; akorát dovnitř stavby abych nelez, ale radši dole zařval. Co mladýmu Bryndovi chci, to tu bylo každýmu putýnka, a já byl rád, že si nemusím vymejšlet.
„Halóóó…! Je tu mladej Brynda?“
Chlápek ve třetím patře, kterej vypadal, že se rozhlíží po velrybách, odpověděl: „No jó! Já mu řeknu!“
Chvilku nato vystrčil hlavu Chozé, podivil se a jen kejvnul. Udělal jsem pár dřepů, abych si rozhejbal kolena; přitom jsem vedle panelu našel čtyřlístek. Zrovna jsem si ho ukládal mezi listy notýsku, když se Chozé vynořil z širokýho vchodu, ještě neohozenýho a s různobarevným snopem drátů vyhřezlým rovnou ze zdi vedle ocelový zárubně natřený suříkem.
„No ne,“ povídá. „Buenos días, kabaléro.“
„Karamba,“ já na to, „tebe by od Španěla nerozeznal ani generál Franco.“
„A co chceš, Bigglesi? Já už ti fakt všecko řek.“
„Neřek. Například o Šimandlovi.“
„O žádným takovým chlapovi nevím.“
„Aha. A co třeba jistej Pinďa?!“
Zavrtěl hlavou. Podle toho, jak se tvářil, mu Pinďa a Šimandl opravdu nic neříkali.
„Tak jinak,“ povídám. „O těch melouchách a všelijakejch šmé jsi mi říkal. Neupřesňovali jsme to. Ale teď nutně potřebuju vědět, jestli jsi pro někoho zvenku neshromažďoval instalační materiál. Pro nějakýho pravidelnýho odběratele, rozumíš? Kabely, relátka, pojistky a tak. Určitě jsi tu takovou možnost měl, ne?“
„Hele, Bigglesi… To není jenom mý kafe.“
„Ale utopíš se v něm s nima. Hned jak se přijde na to, kdo oddělal Máru. Ještě k tomu na tobě ulpí špína, že na jeho smrti máš taky svůj kus viny.“ (A hned si povídám: no ne, ulpí, není to nádhera? Jestli ze mě nebude ten Špeciálův divokej kazatel, tak tutově divokej spisovatel.)
„No a co?“ cílil se Chozé. „To jsou všecko řeči.“
„Nejsou,“ řekl jsem. „Tady jde o nějakou dlouhodobou a plánovitou rozkrádačku. Musíš přece vědět sám, jaký na to jsou flastry. Mára vás do toho všecky zatáh a nakonec se z toho chtěl vykoupit tím, že to sakumprásk položí. Někdo mu to zatrhnul — jenomže tím nic nezachránil. Vražda je zločin; že byl Mára hajzl, to na věci nic nemění. Jakmile pachatele chytej, začne se to vyšetřovat a vy všichni budete v tu ránu přinejmenším svědkové; a jestli se ještě k tomu budete vykračovat, budou z vás obviněný natošup.“
,A co se na tom změní, když ti to řeknu?“
„Změní se na tom to, že pachatele najdu a přivedu ho rovnou na kriminálku. Pak se to samozřejmě bude vyšetřovat stejně; ale korunní svědek budu já. Řeknu, že jsem vraha dopad, jelikož jste se mnou aktivně spolupracovali, a soud k tomu přihlídne. Bububu na vás asi stejně udělaj; ale nic horšího než nějaká ta podmínka by z toho bejt nemělo. Jasný?“
„Jo, jasný… A co když to byl někdo z nás?!“
„Jestli chceš bejt v jedny osadě s vrahem…“
„Ale ne, to samozřejmě nechci.“
„Tak to vyklop.“
Nechtělo se mu, ale nakonec jsem to z něj kousek po kousku dostal. Fungoval v tom jen jako malej šroubek. Materiál nekrad, akorát ho na pokyn jednoho z parťáků psal a odepisoval a fasoval a tak dál — zkrátka pomáhal papírově zdůvodňovat spotřebu. Nejspíš nebyl sám; na tak obrovským staveništi bylo elektrikářskejch čet víc a pravděpodobně každej z těchhle malejeh šroubečků měl za falešný údaje svý výhody, který se taky vyráběly propisovačkou přes kopírák. Nejpíš se jim připisovaly odpracovaný hodiny, případně psaly tam, kde vůbec nebyly, takže ledaskdo si moh v pracovní době vyrazit na chalupu, na ryby, na pivo, nebo třeba rovnou na panáka. Že to nikdo z těch ostatních neshodil, to bylo zřejmě proto, že se taky nepřetrhli a za dobrý bydlo byli ochotný nevidět, co by bejvali vidět měli. Takhle holt tady vypadala pracovní morálka dělnický třídy.
„Hele, Bigglesi,“ ozval se Chozé škemravě, „jenom o tom nikde nevykládej, aspoň dokud —“
„Dokud co?“
„Ale no jo. Já vím.“
„Hele,“ řekl jsem, vytáh notýsek a zalistoval, „tuhleto jsem našel přímo tady vedle auťáku. Vem si to.“
„Tyyy… Štyrlístek, jo?! No ne. Nikdy v životě jsem ho nenašel. A kolikrát jsme na vandru…“
„Schovej si ho a věř ve štěstí.“
„No jo… Co je štěstí, ty vole?!“
„Muška jenom zlatá,“ řekl jsem. Dneska jsem byl samá literatura. Možná jsem se chtěl odlišit od dělnický třídy, když měla tak mizernou pracovní morálku. „Kde tu najdu telefon?“ zeptal jsem se.
„Myslíš automat?“
„Ra-ta-ta-ta-ta…! Jasně, automat.“
On na to, že jemu teda do srandy moc není a telefonní budku přej najdu kousek odtud támhle na konečný.
Načež se konečně zeptal, odkud mám to zánovní fáro, který ani z druhý ruky není zrovna levný.
„Odkud asi,“ já na to. „Je půjčený od kámoše.“
„Hele, tak já už teda —“
Pořád držel dvěma prstama ten čtyřlístek.
„Ještě maličkost,“ řekl jsem. „Jak že se jmenuje ten parťák? Ten, co ti říká, kolik čeho máš napsat?“
„To bych fakt radši —“
„Stejně na něj přijdou a zavřou ho. Neblbni, Chozé. Chceš jít do lochu s ním?“
„Bejt práskač se mi ekluje.“
„Mně se eklujou vrahouni a chmatáci, co se s nima vezou — pokud nejde o ty samý grázly.“
Povzdychnul si. „Nějakej Lišenský.“
„Dobrý. Odteď už spoléhej jen na mě a na ten čtyřlístek. Ahoj — a dělej jen tu práci, kterou je čest dělat. Esplanáde, amigo. La Traviata.“
„Ty vole…,“ na to Chozé. „To se ti řekne.“
Nechal jsem ho tam stát, kousek jsem vycouval, otočil se a vyjel ze staveniště. Koukal za mnou, dokud mi nezmizel za rohem rozestavěný budovy.
Telefonní budka trčela opuštěná u silnice se smyčkou tramvajovejch kolejí. Džungle lebedy, bodláků, divizen a vrbovky se táhla až k betonovejm skeletům paneláků, který takhle zdálky připomínaly hranatý skály v Utahu nebo v Coloradu nebo kde; až člověk málem čekal, že mezi nima do tý prérie vyjede kovboj s lasem u sedla a s bílým stetsonem na hlavě. Jipijahou!
Předpokládal jsem, že Rony bude vyspávat po noční, a nejspíš jsem se strefil. „É… Haló…“
„Ahoj, Rony. Biggles.“
„Prokristapána… Jsem mrtvej.“
„Vstaň a choď,“ já na to. „Potřebuju informaci.“
„Ježíšmarjá…“
„Vole, buď šerif.“
„No jo, pořád. Jakou informaci?“
„Slyšel jsi někdy jméno Šimandl?“
„Ne.“
„Pinďa?“
„Taky ne.“
„Byl za tebou někdy někdo ve špitále, když jsi měl noční? Myslím z osady?!“
„Hm… Proč se ptáš?“
„Někdo jo, viď.“
„Dejme tomu… A co?!“
„Byl to Fin?“
Chvíle ticha. „Jak to víš, řek ti to?“
„Neřek. To je dedukce, Rony. Přišel za tebou, protože od tebe něco potřeboval, a tys mu vyhověl? Souvisí to s tím, kvůli čemu by tě vylili?!“
„Přišel si pokecat.“
„O návštěvách?“
„Ne. Bylo to večer.“
„A jak se dostal dovnitř?“
„Neblbni… Okolo špitálu je plot samá díra. A když jsi v areálu, už si tě nikdo nevšimne. Tam se lidi couraj i pozdě večer… Topič, údržbáři, lapiduši, sem tam i nějakej ten pacouš jde na cigáro a doktoři se choděj nalokat venkovního luftu.“
„Aha. A tys mu tam ten štempl dal, jo?“
„Štempl? Kam?!“
„Chtěl razítko na neschopenku, ne?“
„On ti to vykecal. Ty, Bigglesi… Fin je takovej to —jednoduchej. Jestli ti říkal nějaký —“
„Hele, Rony, beze srandy. Kolik jsi mu oštemploval těch tiskopisů?“
„Na co to potřebuješ vědět?“
„Protože hrozí těžkej průser.“
„To jako další, jo?!“
„Myslíš další po čem?“
„No — po tom s Márou, ne?!“
„Je to horší. Hele, Rony — kamarádi ti přece nedali hvězdu jen proto, že ji nikdo nechtěl? Prokázal jsi snad nějaký schopnosti: rozvahu, uvážlivost, případně určitou moudrost. Neváháš dát na názor jinejch, když se ti zdá správnej. Proč myslíš, že se na tebe obracím?“
„Hm… Že mám zodpovědnost za osadu…?“
„Jo. A právě proto bys mi to měl říct. Víš, co si myslím? Že jsi Finovi oštemploval jen jednu neschopenku, a to proto, že měl neomluvenou absenci; a tu neschopenku jsi podepsal za doktora. Je to falšování ouřední listiny, ale tys to udělal pro kamaráda, kterej škemral a nejspíš sliboval, že je to poprvý a naposled. Jenže jsi mu ukázal, kde to razítko leží… Potom sis odskočil — třeba nějakej pacient volal, ale taky třeba jenom na záchod — a Fin si mezitím stačil orazítkovat celej štos neschopenek, který líznul v závodní ordinaci v čékádé. Je to bordel, že je to možný. Já sice nevím, jestli se to fakt takhle stalo, ale je to víc než pravděpodobný. A teď jde o to, na co ty neschopenky potřeboval.“
„Nemohly mu bejt na nic — pokud to teda udělal.“
„Nemusíš o tom vědět, ale možný by to bylo, ne?!“
„Teoreticky jo.“
.A — prakticky?“
„Nechtěl jsem se ti s tím svěřovat… Udělal jsem to. Pro Finovu mámu. Ona je prostě — no, kapánek jí to haraší. Hele, necháš si to pro sebe?“
„Mám se ti snad taky někam podepsat?“
„Jo, já vím. Ona je takovej případ… Je ráda, že má vejdělek, v jednom hotelu meje v kuchyni nádobí a děla ty podřadný práce. Fin přišel s tím, že jí nějak ruplo v bedně a nešla makat, a že ji vyhoděj, když jim nepřinese neschopenku. Tak jsem to udělal, i když teda dost nerad. Pro kamaráda, víš.“
„A měl potom Fin tu možnost —“
„Jasně že měl. Zvonili na mě víckrát, nechal jsem ho v doktorským pokoji u kafe. Moh si jich tam orazítkovat třeba stovku. Klidně i víc.“
„Měl s sebou tašku nebo něco?“
„Jo. Nacvaknutou aktovku. Hele, Bigglesi… Jestli se to provalí, tak jsem ve špitále vyřízenej. A nejen tam; zrovna tak na fakultě. Udělal jsem to jen jednou a jedině proto, že jsem myslel —“
„Jasně. Víš, na co byly ty orazítkovaný neschopenky? Stačilo je nečitelně podepsat a byly lepší než tuzexový bony. Dalo se za ně pořídit ledacos — včetně kradenýho národního majetku.“
A medik Rony na to: „Doprdele.“
Když jsem ho nechal, aby se vydejchal, dodal: „Ale to snad nedělal Fin sám? To je nesmysl, Fin je na něco takovýho blbej, člověče!“
„Udělal to pro docela stejnýho parchanta jako většina ostatních ty trochu jiný věci. Ale všecko dohromady je to obrovská rozkrádačka; jenom ještě nevím, o co tu přesně jde.“
„Většina ostatních?!“
„Jo. Třeba Chozé nebo Špeciál.“
„Holky ne?“
„Holky… Vždyť víš.“
„Ten hajzl… Vydělávat na lidským neštěstí. A Chozé se Špeciálem… Já vím, u nich šlo o nějaký… Ty, hele, my si o těch hříchách s klukama zkrátka jednou upřímně pokecali a já myslel, že to bylo tak nějak — jednorázový a tím ukončený. Že to pokračovalo a Mára to pak zneužil, tomu fakt nerozumím. On měl přece taky máslo na hlavě.“
„Jenomže celá ta věc byla — a je — mnohem větší, než jste si vůbec dokázali představit. Mára v tom byl namočenej stejně jako vy, jasně; jen si první uvědomil, že se z toho může jakžtakž beztrestně dostat leda jako korunní svědek. Ostatně to taky mohlo bejt tak, že zatímco s váma všema si jenom tak sadisticky pohrával, toho nahoře chtěl ždímat opravdu. A ten se s ním holt vypořádal po svým.“
„Ty… To je teda ale fakt příšerný. A ty víš, kdo to je, Bigglesi…? Ten nahoře?!“
„Tušení by tu bylo.“
„Můžu ti nějak píchnout?“
„Už jsi to udělal. Teď se za mě můžeš leda modlit.“
Mezi náma řečeno — bejval bych se modlil sám, kdybych to uměl.
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Šimandl mi připadal jako moc velký zvíře, abych za ním moh jít rovnou na řiditelství Sběrnejch surovin a uhodit na něj. Asi by to na něj moc nezabralo a ještě by na mě zavolal esenbáky, a než by se všecko vysvětlilo, moh by zamést všecky stopy.
Tak jsem si to aspoň představoval — možná trochu jako v biografu — když jsem zamířil na Libeňskej ostrov a dal se do hledání tý sběrny, kde jsem si chtěl opatřit jakýkoli hmatatelný důkazy.
Ohradu jsem našel v bludišti jinejch ohrad skoro až pod Libeňským mostem, na kterej zdola vede schodiště. Tady už to vlastně most není, protože nevede přes vodu; řečiště Vltavy je o padesát metrů vlevo a nahoře uháněj tramvaje na druhej břeh do Holešovic, na ty slavný Maniny, kde byla někdy před válkou první dělnicka Spartakiáda; tu nepamatuju, ale pořádala ji DTJ, která měla hřiště naproti Bohemce, a já už jsem s tím vzpomínáním otravnej. Co nadělám; stárnu a můžu bejt rád, že taky neblbnu — teda pokud si ovšem nefandím.
Za ohradou s nenápadnou cedulkou SBĚRNÉ SUROVINY, n. p., stála stará hala, jakejch tu byly desítky. Kdysi dávno patřily menším firmám, který se tu pnuly ke slunci jak neduživý bejlí v kapitalistickým konkurenčním boji, kde slabej nevyhnutelně prohrával s těma silnějšíma, bezohlednějšíma a schopnějšíma.
Některý z těch hal už byly vyloženě na spadnutí a tu a tam na nich ještě držely všelijaký nápisy a značky firem, který už dávno odnes čas… Na tyhle nebylo nic, ale jinak vypadala zachovale a dokonce měla část střechy vyspravenou dehtovanou lepenkou.
Strčil jsem auťák do uličky mezi prkennejma plotama kousek od vrat, zamknul ho a vešel dovnitř ohrady, odkud zaznívalo nepravidelný, ale zato stálý vrzání nějakýho nenamazanýho pantu.
Když jsem popošel pár kroků, viděl jsem, že to není pant, ale kus plechu na rezavý hromadě, kterej visel jenom na tenkým proužku a v mírným vánku od řeky se bezděčně měnil ve větrnou korouhvičku.
Chvíli jsem tam stál a rozhlížel se. Viděl jsem dva tři zaparkovaný auťáky, rezavou dvanáctsettrojku, jednoho spartaka a otřískanou erenu — načež mi něco vlítlo do oka. Stál jsem tam další chvíli a oko si žmoulal, abych to vymnul; dobrou minutu to nijak nešlo a já měl vztek, protože kdybych si bejval nasadil ty svý maskovací brejle a nenechal je v auťáku… Jenže jsem už holt byl kapánek oprsklej, jak jsem poslední dva dny pobíhal od mrtvoly k mrtvole a kde nic tu nic, a tak jsern toho srandovního chlápka zahlíd až ve chvíli, kdy stál metr přede mnou.
„Co nám nesete?“ povídá. „Něco ve voku, že jo.“
„To vám nenesu, ale rád vám to věnuju,“ já na to.
Mínil, že je to dobrej fór, a že má tuhle v chaloupce bórovou vodu, takže bych tam s ním snad moh zajít a vypláchnout si to, než se pustíme do kšeftu.
Připadlo mi to jako dobrá záminka rozhlídnout se (i když třeba jen jedním okem) i tam, kam nejspíš normální smrtelníci nesměli. Tak jsem kejvnul a šel za tím chlápkem v montérkách a plátěný ahojce, jakou nosil Červenáček. Její červená barva ovšem poněkud mizela pod flekama rozmanitejch barev, mezi kterejma převládaly olej a rez.
V chaloupce, což bylo něco jako ty sololitový trafiky na staveništi Jižního Města (až na to, že tohle vyrobili už někdy za války z obyčejnejch skoro dočerna špinavejch prken z nějaký zbouraný ohrady), seděl a telefonoval pomenší obtloustlej a v ksichtě červenej chlápek ve světle šedivým ohozu a kravatě omotaný okolo límečku elegantní, nenápadně prouhatý košile. Pokud by se vám snad zdálo, že toho na jedno oko vidím až moc, vemte laskavě na vědomí, že mi to smítko z oka před chvilkou vypadlo, ale radši jsem dělal, že ne, aby si Červenáček to pozvání do chaloupky nerozmyslel.
„Jen si to vemte z praktický stránky,“ machroval do telefonu chlápek a mrknul po mně. „Je na to minimálně třicetiprocentní sleva a splátky si můžete domluvit, jak se to šikne vám. Kde vám to dnes kde umožní? No jo, samozřejmě. — Cože? — Jo, k dodání přímo… Rozváží se večer nebo časně ráno. — Proč? Menší provoz, soudruhu, menší provoz. Tak co vy na to?“
Ten na druhý straně se zřejmě rozmejšlel a chlápek začal se svou reklamou nanovo.
„Tu máte,“ povídá Červenáček. „Nakapte si to do toho oka. Tuhle si sedněte a zakloňte hlavu.“
„Dík, už je to dobrý,“ já na to. Dělal jsem přitom, že zkouším, jestli ještě mám obě oči, a pokud jo, tak jestli vidím na obě. Ten chlápek v kravatě položil sluchátko a povídá: „Copak, copak… Očičko?“
„No jo,“ já na to. „Nějakej prach nebo semínko.“
„A copak jste u nás hledal?“ zeptal se Červenáček. „Kromě toho prachu tady nic zajímavýho nemáme — aspoň dneska ne.“
„Jeden kamarád,“ vymejšlel jsem si, „mi dal tip, že bych tu moh najít nějaký náhradní díly.“
„A k čemupak?“ zajímal se kravaťák. „Někdy se tu opravdu najde všelicos. Člověk se až diví, co všechno lidi dokážou vyhodit…“ Otočil se k Červenáčkovi: „Jo — tak já padám, Pinďa. Máš to v šuplíku.“ A Pinďa na to: „Vřelej dík, pane Šimandl.“ Co byste udělali na mým místě? Určitě ne to co já. „No fajn,“ povídám, „nejste vy náhodou pan Šimandl z řiditelství? Jestli jo, tak vás zrovna hledám.“
Vypadal trošku překvapeně. „Jo, jsem to já,“ odpověděl. „A s kým že mám tu čest ?!“
„Novák,“ já na to, „z óesesdé Praha-Východ. Sháním různý chladicí zařízení pro některý obnovený restaurace. Dostali jsme tip…“
„Vida… A kdo že vám dal ten tip, pane Novák?!“
„Nějakej Dolánek. Nechal jsem to, až pojedu do Prahy; ono to zas tolik nespěchá a jistě víte, jak to dneska chodí; taky jsme prověřovali řadu jinejch možností.“
„Dneska jich zase tolik není, pane… eh, Novák.“
„To jistě, pane Šimandl. Leda to Slovensko…“
„A jak jste mě tady našel, prosím vás?!“ Plácnul jsem to nejjednodušší, co mě napadlo. „Ale, to víte; hledal jsem vás v podniku a poslali mě sem.“
„Inu,“ povídá Šimandl, „podíváme se, jak jsme na tom, a co by bylo pro vás nejvhodnější. Naše podmínky jsou výhodný a snažíme se vyhovět i se splátkovým kalendářem…“
„Dnes je to hotovej zázrak,“ já na to. „V tomhletom plánovaným hospodářství…“
„Aleale,“ šklíbil se Šimandl, „snad byste nenadával na socialistickej systém, to snad přece ne; jenom holt kapánek pošilháváme po endéer, tam je podobnej způsob prodeje celkem běžná věc. Ostatně tady u nás je to taky jenom otázka času, že…“
„No jistě, jak by ne,“ plácal jsem nadšeně, „jen víc takovejch pružnejch ekonomickejch štik…“
Šimandl vytáh z aktovky nějaký papíry; byly na nich obrázky a vypadaly jako katalog. Naslinil si prst a zalistoval, pobrukoval si přitom něco jako zhasněte lampióny a prstem s masivním zlatým prstenem s onyxem přebíhal od obrázku k obrázku.
Najednou se otevřely nenápadný dveře v pozadí a vyšel z nich chlápek dobrejch sto dvacet kilo na metr osmdesát pět, podmračenej a skoro holohlavej, s ksichtem, jakej vždycky vypadá jako špatně oholenej. Tenhleten byl navíc zjizvenej, jako kdyby prošel čtyřma světovejma válkama, epicentrem výbuchu půltunový letecký bomby a navrch ještě míchačkou na beton.
Docela dobře jsem si doved představit, jak někomu radostně devastuje ciferník nohou od stolu a volá přitom; Bumta-bumta-bumta-bum!
„Šéfe,“ řekl a ukázal na mě prstem, „to je von!“
Zatraceně jsem zaváhal. Měl jsem udělat čelem vzad a pelášit. Možná by mě byl nedohonil. Jenže já nejsem zvyklej utíkat… Postavil bych se i lokomotivě, kdyby mě namíchla.
Přemejšlel jsem o tom dvě tři vteřiny — až marnotratně dlouho; když jsem se konečně utvrdil v názoru, že tohle je o dost horší než lokomotiva, bylo pozdě.
Udělal jsem sice bleskový čelem vzad, ale připlet se mi do cesty Pinďa; a přestože jsem ho celkem snadno odstrčil stranou, zdržel mě… a bum!!!
Pokud to snad neznáte, je to něco jako kulovej blesk uvnitř hlavy. Nebo ohňostroj. Nebolí to.
Nelze to než vřele doporučit, pokud se chcete na pár minut zbavit všech starostí.
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S námahou a jedním okem jsem se rozhlížel po hale s prosklenejma světlíkama těsně pod stropem. Ze stropu visely žárovky pod bílejma plechovejma širmama a okolo, tak ve vejšce kolen, se táhly rezavý žebrovaný roury teplovodního topení, který asi dávno nefungovalo, protože v jednom rohu stály vysoký násypný kamna s kouřovodem vyvedeným dírou v asbestovým čtverci vsazeným do zdi pod stropem.
Byly tam dva dlouhý ponky. Povalovaly se tam krémově smaltovaný plechy a postávaly krabicovitý kostry svařený z ocelovejch profilů; tu a tam ležely klubka drátů a gumový lišty a tak dále. A všude, kam jsem dohlíd, postávaly lednice v různým stupni smontování.
Vzadu u zdi byla srovnaná pyramida dříví; asi tady v zimě topili vším, co hořelo. Vzpomněl jsem si, co mi říkal Špeciál o zdejších Sběrnejch surovinách: že je tu nějaká hala, bejvalý skladiště nábytku. Ta pyramida se totiž skládala hlavně ze stolů a stolečků s odfouknutým dýhováním a z jejich ulámanejch noh.
Aha, povídám si, ulomený nohy… A ten zabiják, co jsem si ho splet s lokomotivou. Začalo mi připadat, že nejsem na světě pro nic jinýho, než aby mě ten neandrtálec mlátil do hlavy. Přitom mě vůbec praštit nemusel, při jeho váze a síle by bejvalo stačilo, kdyby mě popad za flígr. Byl to prostě zatracenej hnusnej sadista, z jakejch se stávaj esesmani, kápové, bachaři v koncentrákách a podobně. Nebylo těžký si představit, jak se imbecilně pochechtává, když z rozbíjenejch ksichtů na všecky světový strany cáká krev, a jak mu kámošové domlouvaj: „No tak, Pepíčku (Jeníku, Frantíku), to už stačí, pán už si ani není podobnej.“ Většina těchhle goril má nějaký roztomilý jméno; například armádnímu finalistovi v těžký váze, největšímu zabijákovi, jakýho jsem v ringu viděl, se bůhvíproč říkalo Hurvínek, ačkoli se jmenoval celkem případně Mesároš.
Takhle jsem si přemejšlel, když jsem se probouzel na zašmírovaný podlaze a pomalu ale jistě mi přitom docházelo, že mám ruce za zádama přivázaný něčím nepříjemně rezavým k topení a rejů nosem ve špinavým betonu.
Kromě toho gorilího hulváta tady byl Pinďa a ještě dva chlápkové, který jsem předtím neviděl…
Se soudruhem Šimandlem jich bylo pět.
„Tohle není dobrý,“ slyšel jsem ho vykládat, „tohle fakt není dobrý, chlapi. Zvorali jste to hned zezačátku, když jste si spletli Dolánka s tím Finkem.“
„No jo, šéfe,“ odpověděl jakejsi hlas, „jenže my měli Dolánka poznat podle holky a holku zase podle fotky. Tu holku jsme si nespletli, taky jsme si na ni posvítili; ale jak jsme měli vědít, že s ní jde jinej chlap? Přišli jsme na to až podle jeho občanky. A že jsme počkali, až přijde k baráku ten správnej, a napřed se ho zeptali, Jestli se jmenuje Dolánek, to snad tak blbý nebylo?“
„Kdyby byl Dolanek už ten první a zapadnul dovnitř, než jste se k němu dostali, byli jsme teď nahraný.“
„Kdyby bejval dovnitř šel, dostal by přes palici dřív. Jenže on k domu nešel. Rozešli se v parku.“
„A co ta pitomá bouda v tom opuštěným hausbótu? Co si jako podle vás měli policajti pomyslet?!“
„Mělo to vypadat, jako že se tam ti dva spolu napřed ožrali a nakonec porvali… Jeden zůstal tuhej a druhej si tam holt načas ustlal. Dali jsme Dolánkovi do kapsy tu fotku, když už jsme ji měli a dál nám k ničemu nebyla; Fink s holkou přišel a těžko by se z toho vykroutil. Porvali se na smrt kvůli ní; nikdo jinej u toho nebyl a my si dali zatracenýho majzla, aby tam po nás nezůstaly stopy, otisky a tak. Mysleli jsme si, že to je docela chytrý a vypadá to věrohodně.“
Šimandl se krátce a studeně zasmál. „Vy si nemáte co myslet. Když myslíte, děláte jednu kravinu za druhou. Krucifix! Na co jste sakra měli ten éter? Abyste toho práskače Dolánků uspali a mohli ho v klidu odlifrovat sem. Tady se mu mělo rozhodně domluvit. Nikdo vám neříkal, abyste ho ztřískali k smrti. Měli jste mu jen připomenout, co čeká každýho evetuálního udavače. A vy ho místo toho odděláte… A ještě k tomu si ho napřed spletete s támhletím a toho zase s kdovíkterým jiným. Teda jestli jste mi vůbec nekecali. Ty Vršovice nemám doteď odnikud potvrzený.“
„Ani od Musila, šéfe?!“
„Ne. Asi o tom zatím nevědí, protože tam za ním ta holka nejspíš nechodí — a jestli jo, nemusí mít klíče.“
„Dyť se snad tolik nestalo,“ zabručel jinej hlas.
„Seš fakt blb, Miláček,“ na to Šimandl. „A co ta noha, cos tam nechal? Daj si to dohromady jedna dvě.“
Co vy na to? Odhad jsem to přesně — tomu největšímu vražednýmu halamovi říkali Miláček, pokud se tak opravdu nejmenoval. A proč by konečně ne — nějakej Honza Miláček se mnou sloužil na vojně…
„Dal jsem se do party s bandou vylízanejch palic a krvežížnivejch pitomců,“ hartusil Šimandl. „Dva mrtvi a chtě nechtě musíme přidat třetího! Ale tomu radši uvážem na nohy radiátor a šoupnem ho do Vltavy; už tu nechci vidět žádný rozmlácený ksichty.“
Nemůžu popřít, že mi kapánek zatrnulo. Neměli totiž jinou možnost, než mě oddělat. Věřit mi, že budu mlčet, když mi darujou život, by hraničilo se slabomyslností; a Šimandl slabomyslnej zaručeně nebyl. Navíc mu momentálně šlo o krk — a jeho komplicům jakbysmet. Jen si to potřebovali řádně uvědomit a šancí na dlouhej život jsem měl asi tolik jako šestinedělní kuře z Xaverova.
„Zatím jste tady žádný rozmlácený ksichty neviděl,“ řekl ten první hlas. „Buďte rád, že to je, tak jak to je, pane Šimandl. Dokonce se můžete tvářit, že o tom nic nevíte. Kdyby to nějakou blbou náhodou prdlo, nebo se třeba splašil soudruh Dundr, můžete všecko svist na nás. Copak jste si to tak nezařídil schválně?!“
„Byl bych blázen, kdybych kvůli —“
„Hele,“ ozval se Pinďa, „vzbudil se. Je živej.“
„Dobrejtro, mladej,“ řekl Šimandl. „Vítej do naší společnosti. Bude mi potěšením popovídat si… Ale ne o nějakým óesesdé Praha-Východ.“
„No jo,“ řekl jsem, „bolí mě hlava a na povídání ani nemám náladu. Vůbec jsem dost náladovej a mlácení do svý hlavy dokonce nesnáším.“
„Stačí, když odpovíš na pár otázek.“
„Já nic nevím.“
„Něco jo. Co třeba o jistým Paninkovi?“
„Bejval to nadanej malíř,“ řekl jsem, „a měl ateliér ve Vršovicích.“
„Bejval, měl ateliér… Co ten minulej čas?“
„Miláček mu rozmlátil hlavu nohou od stolu.“
„Proč jsi to neřek policajtům?!“
„Protože jsem se nemoh rozhodnout kterejm.“
„Co tím myslíš, sakra?!“
„Vaše činnost by spadala pod oddělení hospodářský kriminality, kdyby nebyla doplněná dvěma dokonanejma vraždama. To zase patří pod kriminálku.“
„Třema vraždama,“ na to Šimandl.
Někdo se chichotavě rozesmál. Ostatní se připojili, každej po svým. Kromě Šimandla.
A mě, pochopitelně.
Šimandl si ke mně přistavil židli. Jak jsem s rukama za zádama a přivázanejma k topení nemoh zaujmout jinou polohu než na břiše a vlevo hleď, jako bych diskutoval s jeho dvoubarevnejma střevícema s pilkovou podrážkou. Zevnitř byly polstrovaný, dělaly se v Maďarsku nebo kde a sehnat se daly leda v létě na LVT v Liberci. Lev salónů Fanda Kelner nebyl línej si pro ně jet na mašině, ale brzy je začal proklínat, jelikož se jim do drážek v gumovejch podrážkách chytaly stejně velký kamínky a potom se z nich zase trousily na těch nejmíň vhodnejch místech — a trsat prej se v nich nedalo vůbec.
„Tak pročpak jsi to neřek policajtům?“ vnucovaly se mi ty zatracený slupky. „Ale vážně.“
„Protože mi to nepřipadalo vhodný,“ řekl jsem.
„Proč ti to nepřipadalo vhodný?“
„Protože jsem na tom chtěl něco trhnout.“
„Myslel sis, že nás budeš vydírat?!“
Krucifix! Byl jsem na ty zatracený křampetle slušnej a stejně mě jedna kopla do nosu. „Nemůžete mi dát něco pod hlavu?“ řekl jsem. „Jak se snažím mluvit, dřu si bradu o beton.“
„Večer už bradu potřebovat nebudeš.“
„Leda takhle ploutve,“ dodal Miláček zvesela.
„Co zajít na oběd?“ povídá někdo.
„Ale jo,“ na to jinej. „K Šífákovi, ne?“
„Když myslíte,“ řekl Šimandl. „Poledne pryč… Tady s tím stejně musíme počkat do tmy. Pinďa, počkej tu a dej na něj bacha. Něco ti přinesem.“
„Aspoň dva lahváče a partyzánky,“ přál si Pinďa. „Jo — a taky ruský vejce a dvě makový housky.“
„Ty hajzle,“ pochechtával se srdečně Šimandl a popleskával Pinďu po zádech, „ty ses uměl narodit, co? Ale jo, abys neřek; přinesem ti to v rámci zvláštního příplatku. Budeš muset držet zobák ještě víc a festovnějc než kdy jindy — to už nebude jen nějaký šmé.“
„Protože kdybys tu hubu nedržel,“ dodal Miláček, „musel bych ti naklepat makovici, že by tě ani maminka nepoznala.“
Všichni se připojili srdečným řehotem.
Pak vypadli a já osaměl s hubou na betonu a se svázanejma rukama a ústředním topením na zádech.
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Čas se příšerně táhnul.
Od betonu se do mě dávala zima. Taky to mohla bejt autosugesce z těch ledniček okolo. Ale nejspíš to bylo od tý pecky do hlavy.
Měli to hoši pěknej melouch a pan Šimandl si doved zařídit vlastní fabriku jako geniální kapitalista. Mně by to bejvalo bylo jedno, kdyby ten materiál kupoval; jenže on ho krad ve velkým a stálo ho to celkem mizivý částky. Taky na každýho něco věděl; paradoxní bylo, ze díky vlastní lumpárně. Všichni na něj makali, protože se jednou namočili a už nemohli couvnout. Jasně, Šimandl by se vez taky, kdyby to prasklo; ale oni by se vezli s ním. Pro každýho z nich bylo samozřejmě snazší v těch nenápadnejch a vlastně nevelkejch zlodějnách pokračovat, než se z nich najednou zodpovídat. A tak ten kšeft jel jak namazanej a soudruh Šimandl, provozní náměstek Sběrnejch surovin, se měl jako malej snaživej vykořisťovatel.
Musel v tom ale bejt ještě nějakej další činitel, zaměstnanej v Tochlazu; ten, kterej dodával všechno, co se nedalo nahradit materiálem ukradeným jinde: kostry, pláště, chladicí armatury. To se jistě nekradlo jenom tak odněkud ze skladu; kradlo se to papírově a potom i fakticky přes kontrolu a zmetkovaci protokoly. Doved jsem si to představit, v každý fabrice byly tyhle postupy stejný. Možná že právě tenhle chlápek, pravděpodobně ten jistej Dundr (o kterým se tady neprozřetelně bavili ve víře, že jsem v bezvědomí), kterej musel mít pod sebou další vydíraný lidičky, byl v celým tomhle kšeftu nejdůležitější — možná důležitější než samotnej Šimandl, kterej v tom možná měl stejnou funkci jako u Sběrnejch surovin. Dělal Dundrovi provozního, zastupoval osobní oddělení a velel i ostraze závodu.
Hotovej div, že to už dávno neprasklo, ale ono to bylo posichrovaný prachama, výhodama, podplácením… Tak se holt věci mají. Lidi budou pořád chtiví prachů nebo výhod, a když se jim nabídne to či ono nebo obojí, nějaká ta levota jim ani nepřijde. A když se do ní jednou namočej, už nedokážou, a vlastně ani nemůžou přestat…
Ruce mi trnuly, až strnuly. Měl jsem pocit, že se mi v ramenou vytrhnou z kloubů. Jak jsem se snažil jim ulehčit, bolely mě zas jiný svaly a klouby a chrupavky a kosti a kostičky, krucinál, co má člověk všelijakejch orgánů, který můžou bolet! Hlava mi třeštila od tý pecky, kterou mi ubalil Miláček. A už podruhý.
Měl jsem toho všeho plný zuby.
„Pinďo!“ zařval jsem.
A ještě jednou: „Pinďo! Haló!“
Nikde nic.
Chvíli jsem si to rozmejšlel, ale protože jsem si těžko moh vymyslet něco chytřejšího, všecko jsem si to zopakoval. „Pinďóóó, halóóó!“
Za dveřma konečně něco zaharašilo.
„Co je?“ povídá Červenáček Pinďa.
Držel se ode mě na dva metry, jako by se bál, že ho snad takhle svázanej a naležato přetáhnu tím topením, ke kterýmu jsem byl přidrátovanej.
„Co by bylo,“ řekl jsem. „Přemejšlej a rozluštíš.“
Zatlemil se. „Copak tohle je nějaká křížovka?“
„Jak by ne. Končí křížem na hrobě. Kamaráde, není to sranda. Už zabili dva lidi; až se vrátěj z hospody, zabijou i mě. Jenomže pak po vás esenbáci pojedou jak slepice po flusu. Jste ztracený i s tím vaším mlátičkou a panem Šimandlem. Podepsali jste si to.“
„Co bysme si podepsali?“ na to Pinďa. „Pan Šimandl není žádnej blbec.“
„Nemusíš bejt blbec na to, aby tě pověsili za vraždu. A pan Šimandl jako by už visel. Měl by sis pořádně rozmyslet, jestli chceš vyfasovat deset let, Pinďo… Za napomáhání, Pinďo.“
„Já se nejmenuju Pinďa.“
„A jak?“
„Česťa Rous.“
„Takový hezký jméno… A proč ti říkaj Pinďa?“
„Já nevím.“
„Moc se ti to nelíbí, co?“
Pokrčil ramenama. „Ne.“
„A necháš si to líbit za ruský vejce, makový housky, Partyzánky a flaškáče… Proč je nepošleš někam?!“
„To není jen tak.“'
„Máš z nich plný gatě, co?!“ řekl jsem.
„To teda ne.“
„Tak něco dělej, Česťo.“
„A co jako?“
„Nebuď pitomej. Podílíš se na zločinech za přiblblý ruský vejce. Koupím ti jich celý plato. Pozvu tě na ně do Koruny. Nebo v Libni do Světa, ne? Napereš se, až praskneš. Makovejch housek plnou nůši, basu flaškáčů a stovku partyzánek k tomu. Lukulský hody.“
„Jo? A jak byste to udělal? Jste přivázanej.“
„Já myslel, kdybys mě rozvázal.“
„Oni se vrátěj, a co pak?!“
„Přece na ně nebudem čekat. Vypadnem oba. Mám venku auťák, zdrhnem. Třeba rovnou do Koruny, jestli chceš.“
„Helejďte… To fakt nejde.“
„Jak chceš, Česťo. Bude se ti líbit, až mě zabijou…? Třeba tě pak pošlou, abys mě odvez a hodil s radiátorem u nohy do Vltavy.“
Něco zavrčel, otočil se a šel.
„Počkej, sakra, nechoď pryč!“
Kdepak, bylo to marný. Odešel a zavřel za sebou.
Ležel jsem dál a pomalu ale jistě ztrácel cit v celým těle. Nervy jsem přitom měl tak našponovaný, že by se po nich mohla procházet celá rodina Tříšků provazochodců. Nebo oficiálů, těch bez háčku.
Načež se Pinďa najednou vrátil, v ruce nějakej kus vercajku; bylo to dost dlouhý a mě napadlo, že chce udělat Šimandlovi radost a přišel mě umlátit. Křivdil jsem mu. Ta věc byly dlouhý kleště na armovací drát, kterejma ten hodnej chlapec přecvik drátěný lanko za mejma zádama, a když mi obě ruce bezvládně spadly, vecpal mi čelisti kleští mezi obě zápěstí a cviknul ještě dvakrát. Moh jsem blahořečit tomu, že jsem v tu chvíli ruce necejtil, protože se do kleští dostala i kůže.
Převalil jsem se na záda.
„Kde máte to auto?!“ vybafnul na mě Pinďa.
„Je to kousek, princi Bajajo,“ řekl jsem. „Jestli mi ho nikdo neukrad a jestli mi nesebrali klíče, když jsem o sobě nevěděl, statečnej Břetislave.“
„Jmenuju se Česťa. Už jsem vám to říkal.“
„Jasně, Čestmíre. Podívej se mi do kapsy, jestli tam ty klíče mám, jo? Ruce mě teprv sotva začínaj brnět.“
„Pan Šimandl mi je hodil do šuplete v kanceláři ještě s nějakejma vašima věcima, abych to prej spálil. Nechtěl to tahat po kapsách, že prej by si ničil ohoz. Že prej to není jenom tak nějaká konfekce, povídal.“
„A co teprv až vyfasuje kvádro s číslem a konopnou kravatu,“ já na to. „Pročpak jsi to nespálil, Čestmíre?“
„Protože tu zrovna nikde není žádnej oheň. Jo, kdyby se topilo… Ale to až po patnáctým, že jo.“
„No jasně. Po patnáctým. Pomůžeš mi na nohy? Dík. Jsi velice laskavej.“
„Teda… Vy jste ale zdvořilej. To nemusíte.“
„Musím. Na vysoký škole tajný služby nás k tomu vedli celejch pět let. Se zdvořilostí se dostanete nejdál, soudruzi, říkával náš třídní učitel Alexej Čepička.“
„Nemusel byste si ze mě utahovat.“
„Nemusel. Jenom se o tebe opřu.“
Zvedal jsem se z podlahy jako zašlápnutej brouk.
Česťa si přehodil jednu mou paži přes rameno a popad ji z druhý strany. „Uh,“ udělal. „Hm, eh…“
Šli jsme.
V kanceláři v Pinďově šupleti vedle ušmudlaný fotografie nějaký obtloustlý kudrnatý holky a dvou pohlednic ležely mý klíče a oboje papíry — moje i Paninkovy. Taky prkenice a dokonce i hřeben. „Narvi mi to do kapes,“ povídám Pinďovi. „Musíme se zdejchnout, než se vrátěj. Sakra, ty ruce…“
Jako bych držel holejma rukama vodič pod proudem. Teprv teď jsem si všimnul, že mi krvácej zápěstí.
„Já vás uskříp,“ povídá Pinďa s omluvným šklebem. „Ňák mi ty kleště ujely, jak jsem kvaltoval.“
Napadlo mě, že bych měl zatelefonovat Moldánkovi; jenže než bych mu to vysvětlil, mohli se pánové vrátit a zlikvidovat mě i s Pinďou. Šlo mi teď o kejhák — a to samozřejmě mělo přednost přede vším ostatním.
Brnění mě přecházelo; nejspíš i proto, že jsem měl opravdu z těch grázlů vítr.
Vypadli jsme na dvůr. Pinďa začal harašit nějakým řetězem s visacím zámkem. „Vybodni se na to, Česťo,“ zahulákal jsem na něj.
„Někdo sem vleze,“ huhlal.
„Jasně. Ale to už budeš mrtvej.“
„Pan Šimandl —“
„Nebuď blbec.“
V dálce se ozval zvuk motoru.
„Doprdele,“ zablekotal Pinďa. „Už jedou.“
„Tak sebou hoď.“
Rozběh jsem se do uličky mezi ohradama a napadlo mě, že auto třeba našli a někam odtáhli… Ale nestalo se to. Buď počítali, že maj času dost, nebo jím existence nějakýho auta ani nepřišla na mysl, když ho neviděli zaparkovaný před vratama.
No — hlavně si byli moc jistý.
Netušili, s kým si začali.
Pinďa za mnou dusal ve svejch bagančatech. Bylo zřejmý, že nikdy nesportoval, pokud vůbec někdy aspoň přidal do kroku. Zvuk motoru se blížil — a já si najednou uvědomil, že kdyby zaparkovali přímo před vratama, zablokovali by mi výjezd z uličky. „Nastup,' křiknul jsem na Pinďu. „A fofr, jo?!“
Dvířka bouchly a startér zabral.
Vyjel jsem z uličky a zarejdoval na polní cestu přes ostrov ve chvíli, kdy na ni z druhý strany vjel plně obsazenej Šimandlův spartak včetně goriláka Miláčka, makovejch housek a ruskýho vejce.
Vzpomněl jsem si na Bigglesovy souboje s německejma albatrosama a fokkerama, vrtulí proti vrtuli…
A přidal jsem plyn.
Na cestě se dva osobáky samozřejmě vyhnout mohly; ale mně to najednou bylo volný. Měl jsem v merku zarudlej ksicht za volantem Spartaka, připadalo mi, že tomu zatracenýmu Hunovi Šimandlovi koukám rovnou do očí, ačkoli jsem ho za předním sklem nejspíš ani neviděl. Rafička tachometru snaživě přelezla devadesát a Pinďa vedle mě najednou vykvik jak vyděšenej zajíc…
Šimandl to nevydržel a strh volant.
Viděl jsem v zrcátku, jak proletěl keřem černýho bezu, sjel z cesty a drncá hrbolatou loukou k Vltavě.
Otevřela se mu kapota, nějaká chromovaná lišta se utrhla a v přemetech poskakovala za autem…
Nepřátelský letoun se doslova rozpadl na kusy.
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Modrejma očima a nevelkou postavou soudruh Valtíř trochu připomínal Dženy, i když zdaleka nemluvil tak potichu — a jakožto řiditel velký fabriky musel bejt i tak zvanej vůdčí typ. Než jsme se k němu s Pinďou dostali, chvíli to trvalo. Bez Pindi by to bejvalo možná šlo líp, jenže já se ho bál někde nechat, aby mi nezdrh. Do Letňan se mu se mnou moc nechtělo, a kdyby bejval moh vystoupit za jízdy, nejspíš by to byl udělal. Když jsem si cestou šel k jedny pumpě u silnice umejt trasovaný zápěstí, radši jsem ho v auťáku zamknul.
„Co máte na srdci, soudruzi?“ zeptal se Valtíř, když jsme se ocitli v jeho řiditelský kanceláři. „Prý chcete mluvit jen se mnou — a jméno Fink je mi povědomé.“ A jak těkal pohledem mezi náma, dodal: „Skoro bych řekl, že od mé dcery.“ Načež nasadil úsměv na řiditele tak velký fabriky trochu nevhodně zasněnej.
„Jo, Fink… To jsem já,“ řekl jsem. „A tohle je Česťa Rous, soudruhu řiditeli.“
„No prosím, posaďte se,“ na to Valtíř a pokynul nám do rohu, kde stála kolem nízkýho dlouhýho stolu souprava koženejch klubovek.
Ve svejch špinavejch montérkách, pracovních bagančatech a s ušmudlanou červenáčkovskou lodičkou se tu Pinďa vyjímal jak tulák Macoun ve výkladní skříni Domu módy. „Já bych snad radši postál,“ huhlal, celej špatnej z tý nádhery. „Dyť vám to zamažu, soudruhu.“
„Však se to zase utře. Ostatně nevím, jak dlouho vás tu vaše záležitost zdrží.“ Obrátil se ke mně: „Už párkrát jsem slyšel od Jany, čím se zabýváte. Jistý smysl to zřejmě má, i když osobně si myslím, že byste to měl nechat na oficiálních orgánech… Ale když už je to tak, rád bych věděl, jakou roli v téhle vaší současné kauze hraju právě já. Předpokládám, že se zajímáte o toho nešťastného Dolánka?! Ale toho jsem já neznal; to spíš má dcera a její… hm… přátelé.“
„Než vám řeknu, proč jsme tady,“ já na to s odvahou, která zaručeně hraničila s nějakým paragrafem, jestli ne rovnou s několika, „můžu si od vás vyřídit jeden telefonát? Je to dost důležitý i pro vás. Rád bych, abyste to slyšel.“
„Mám si vzít odposlech?“
„To je dobře, že ho tu máte.“
Vytáh odněkud osamělý sluchátko na hedvábný šňůře a ukázal prstem na šedivej hranatej telefon na konci řiditelskýho stolu. Měl tam ještě běžnej černej ten byl nejspíš jen na smutný zprávy.
Vytočil jsem číslo Moldánkovy přímý linky a zved to Honzák, do jistý míry kamarád. Snad by to bejval byl můj kamarád ještě víc, nebejt to zároveň Moldánkův podřízenej. Musel si vybrat a holt si vybral existenci.
Jak by ne, ženatej se dvěma dětma.
„Není tady,“ povídá. A pak trochu ulekaně: „Sakra, to seš ty… Já ti nevím, co bych řek. Bejt kluci, nesmím s tebou mluvit, kamaráde. Co je?“
„Poznamenej si pár informací.“
„Neblbni, takhle je to čím dál horší. Copak nevíš, že jsi zatraceně hledaná osoba, a že tvoje otisky svědčej o tvý přítomnosti —“
„Ty neblbni,“ řekl jsem. „Snad si nemyslíš, že mám tu vraždu na hausbótu na triku já?! Ten hausbót má velice příhodný jméno, Vildo. Už jsi našel tužku a notes? Ty informace nesnesou prodlení.“
„Jak myslíš, ale starej mě sežere. Takže —?“
„Za prvý: Pošli pár maníků do Sběrnejch surovin na Libeňským ostrově. Měl by tam bejt jistej Šimandl a tři další chlapi. Ať je seberou. Jeden z těch chlapů je výjimečně silnej a surovej halama. Bacha na něj, na devětadevadesát procent je to dvojnásobnej vrah.“
„Cože?!“ heknul Honzák. „Jakej že —“
Valtíř sice neheknul, ale podíval se na mě přinejmenším s určitou nedůvěrou. Nejspíš si v tu chvíli nebyl jistej, co si to pustil do kanclu. Druhej pohled věnoval Pinďovi, kterej se na něj vstřícně zašklebil. Já mám rád všecky řiditele, říkal jeho oddanej telecí pohled.
„První oběť,“ pokračoval jsem, „byl ten Martin Dolánek v hausbótu. Druhej se jmenuje Robert Paninka, je to malíř a jeho mrtvola leží v ateliéru v Bulharský osmdesát šest, čtvrtý patro. Vršovice, jo?!“
„Já sakra vím, že Bulharská je ve Vršovicích.“
„Tím líp. Teď to není důležitý — přinejmenším to nespěchá. Hlavně ty chlapy na Libeňským ostrově seberte. Můžou se motat kolem havarovanýho spartaka na louce kousek před sběrnou; vytlačil jsem je ze silnice a možná se převrhli…“
„Možná?! A to jsi je nechal —“
„Já před nima zdrhal, Vildo. Neohlížel jsem se a koukal bejt pryč. Navíc jsem jim unes korunního svědka.“
„A ten je —“
„Nějakej Čestmír Rous a mám ho tady.“
„Kde tady?!“
„V kanceláři soudruha řiditele Valtíře v letňanským Tochlazu. Víš, kde to je? Jo? Tak sem pošli aspoň čtyři chlapy ve dvou autech. Budu tady pro ně mít ještě někoho. Nevím, jak dalece je nebezpečnej.“
„Ty… Oto, určitě ses nezcvoknul?!“
„Nemám čas ti to vysvětlovat podrobně,“ řekl jsem. „Jestli neuděláš, co jsem ti řek, budu to tu muset zajistit závodní stráží nebo Svazarmem.“
„Hele… Ten dvojnásobnej… To myslíš vážně?!“
„To poznáš, až se na to vykvajzneš. Ten dvojnásobnej vrah se jmenuje — moment.“ Obrátil jsem se k Pinďovi: „Miláček — to je jméno, nebo mu tak jen říkaj?“
„To je jméno, soudruhu náčelníku,“ na to zpitomělej Pinďa. „Jmenuje se Zbyněk Miláček.“
Opakoval jsem do telefonu. „To je jméno toho dvojnásobnýho vraha. Hele, při zadržení bacha; je to něco jako neandrtálec. Možná ani pořádně neví, co dělá, a rozbíjení hlav mu činí potěšení. Máš to všecko? Jo — a kdyby tam už snad nebyl nikdo, hledejte soudruha Šimandla, provozáře Sběrnejch surovin, adresu nevím. Seberte ho.“
„Moment, šéf se vrátil.“ A někam stranou: „Fink…“
„Kchrrr, kchrrr,“ udělal jsem. Přizdobil jsem to několikanásobným zapískáním a rychle položil sluchátko. „Bože, s těma lidma je někdy práce…,“ povzdychnul jsem si. „Však to asi taky znáte, soudruhu řiditeli.“
Valtíř šel ke dveřím, otevřel je a povídá tý paní, která seděla u stolu před nima: „Soudružko Pospíšilová, dvě kávy. A zavolejte mi prosím soudruha Červenku.“ Otočil se ke mně: „Soudruh Červenka je velitel naší milice a bezpečnostní referent. Postará se tady o… Jak jsem pochopil, je to svědek a nešel s váma dobrovolně.“
„To je pravda,“ řekl jsem, „ale taky mi zachránil život. Vedle toho nade vše miluje makový housky, ruský vejce, flaškový pivo a partyzánky.“
„Výborně,“ na to Valtiř a obrátil se k Pinďovi: „Soudruh Červenka s váma zajde do kantýny — řekl bych, že tohle všecko tam mají. Na účet ředitelského fondu.“
Pinďa vytáh zpoza laclu montérek chuchvalec pucvole a utřel si čtvrtmetrovou slinu. Valtíř pro něj v tu ránu stál někde mezi prezidentem a Hospodinem, a jakej byl celej Šimandl.
Pak bylo chvíli ticho. Sed jsem si do tý blejskavý kůže, povytáh si nohavice a hodil nohu přes nohu. Valtíř zalez za svůj prostej řiditelskej oltář, zamumlal něco jako „na moment mě omluvte…“ a něco tam čmáral do bloku. Nato vešla paní s kafem ve dvou růžovejch hrníčkách a hromotluk s odhodláním ve zraku. Typickej milicionář; taky mi trochu připomněl známýho harlejáře řečenýho Bejčí držka.
„Vem soudruha Rouse do kantýny,“ přál si Valtíř.
„Provedu, soudruhu řiditeli,“ na to Červenka.
„Ať mu tam poskytnou, co si bude přát.“
„Provedu, soudruhu řiditeli.“
„A ať to napíšou na můj účet.“ Vytrh z bloku papír, na kterej předtím čmáral, přeložil ho a natáhnul ruku k Červenkovi, Ten do papíru mrknul a hlásil do třetice: „Provedu, soudruhu řiditeli.“
Nato Červenka s Pinďou vypadli. „Napsal jsem mu,“ povídá Valtíř, „aby ho nenápadně ohlídal; že jde o korunního svědka závažné kauzy, který by se mohl pokusit o útěk.“
„S váma je radost spolupracovat, soudruhu řiditeli.“
„Děkuji,“ na to Valtíř. „Snad byste mi teď mohl vysvětlit detailněji, jak se mnou souvisí ta závažná kauza a s čím jste za mnou vlastně přišel.“
„Dělá u vás něj akej soudruh Dundr?“
Kejvnul. „Je to můj výrobní náměstek.“
„Důvěřujete mu?“
„Proč bych mu neměl důvěřovat?“
„Protože s těma chlapama, který jsem zrovna dal sebrat, se zřejmě dobře znal. Zařídili si bokem výrobnu ledniček; takový odloučený pracoviště. Zatímco vy tu vyrábíte dejme tomu tisíce, oni tam vyráběli desítky. Jenomže zisky šly do jejich kapes. Řek bych, že hlavně do kapsy soudruha Dundra.“
„Ale to přece — na to by se muselo přijít!“
„Dneska,“ řekl jsem, „stejně jako kdykoli jindy, musíte hlavně mít základní kapitál, abyste moh podmazat příslušný kontrolory, inventurníky, ouřady a třeba i esenbáky. Všichni přičinlivě přiložej ruku k dílu… Pozdějc už jim nemusíte cpát nic; stačí jim připomenout, k čemu všemu pomohli, co všechno zamlčeli a nad čím přimhouřili obě oči — a jaký následky by pro ně mělo, kdyby se snad chtěli šprajcnout…“
„Aha…!“ zvolal Valtíř v náhlým prozření, jak praví hóch literatura (tak to říká vzdělanec Letenský). „To mi asi chtěl prozradit ten chudák Dolanek! I když nechápu, kde k tomu přišel.“
Na stole zazvonil telefon. Ten černej.
„Teď žádné telefony,“ utrousil Valtíř do sluchátka a upustil ho zpátky do vidlice. Pak se na mě zadíval, zavrtěl hlavou, chvíli mlčel a pak povídá: „Promluvme si o tom.“
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Nebyl jsem proti a mluvili jsme.
I vylezly na světlo věci, který jsem si sice moh domyslet, ale nikdy bych neměl jistotu, že se staly. Tak například to, že onen jistej Martin Dolanek, mně známej jako Mára, nepříliš oblíbenej nejen u Dženy, ale i u jejího taťuldy, témuž telefonoval v pondělí dopoledne, a to přímo sem. „Že prý pro mě má jistá odhalení,“ vyprávěl mi o tom Valtíř, „která se přímo dotýkají našeho závodu. Že snad dokonce jde o rozkrádání. Víc mi toho do telefonu říct nechtěl; a jestli za mnou může zajít kolem půlnoci, prý doprovodí domů naši Janu… Měli s kamarády takové posezení.“
„Jo,“ já na to. „A co jste mu na to řek?!“
„I když ve mně tenhle mládenec nikdy mnoho sympatií nevzbuzoval, nedalo se pominout, že by mohlo skutečně jít o něco závažného. Měl jsem zkrátka pocit, že se mnou chce mluvit, že je to důležité nejen pro něj — a že proto chce přijít v noci, aby ho nikdo neviděl.“
„On si myslel,“ řekl jsem, „že si u vás šplhne jako u Janinýho táty. Jinak to byl bezohlednej parchant, kterej na každýho z jejich party něco věděl; jenže on sám je do toho napřed zatáh. Pravděpodobně by se vám byl opravdu svěřil s tím, co se u vás v Tochlazu děje — třeba výměnou za vlastní beztrestnost, pokud by se z toho nevykroutil kdovíjakým fíglem. Jenže…
„Jenže…?!“ opáčil Valtíř.
„Kdo moh slyšet ten váš hovor?“ zeptal jsem se.
„Ten — s Dolánkem?“
„Jo. V pondělí dopoledne.“
„Dávala mi ho sem paní Pospíšilová… Jako všecky, které nejdou na přímou linku. Dolanek asi volal centrálu, tam se to přepojovalo…“
„Paní Pospíšilová je —“
„Sekretářka.“ Ukázal prstem na polstrovaný dveře a dodal: „Ta s tou kávou.“
„Aha,“ já na to. „Takže naprosto spolehlivá?!“
Valtíř mlčel a díval se na mě, jako by mu hlavou táhli Přemyslovci včetně těch vymyšlenejch. Sáhnul jsem do kapsy a podal mu fotku jeho dcery v hliníkovým rámečku. „Neříká vám to něco?“ zeptal jsem se.
„Ale?!“ na to Valtíř. „Jak by neříkalo! Vynadal jsem uklízečce… Měl jsem ten snímek tady na stole, Jana mi ho dala. Ztratil se v pondělí během mé dvouhodinové nepřítomnosti a zatím se to nijak nevysvětlilo. Ale — jak se dostal k vám?“
Vysvětlil jsem mu, jak ho tady štípli, aby měli pro Šimandlovo komando identifikační snímek, jak podle něj pak u nich před domem poznali řiditelskou dcerku a jak si mě spletli s Márou Dolánkem, kterej s ní — aspoň podle toho telefonního rozhovoru — měl přijít.
„Poslyšte,“ odpověděl skoro šeptem, jako by neměl na dveřích tu tlustou koženkovou matraci, „paní Pospíšilová totiž… Ona je tchýně soudruha Dundra.“
„Aha,“ já na to. „Slyšela váš rozhovor s Dolánkem a zetě upozornila. Čajzla tu fotku. Dundr se s ní obrátil na Šimandla; ten poslal trojčlenný komando číhat do parku před váš barák, aby ho k vám nepustili. Měl přijít s vaší Janou, jenže Jana tam v pondělí nešla; přijela do Strašnic za naší partou a domů jsem ji doprovázel já. Mysleli, že jsem Dolanek, a nejspíš by na mě bejvali vlítli u vašich domovních vrat, kdybych k nim bejval šel; jenže my se s Janou rozešli naproti v parku. Možná si mysleli, že se tam ještě vrátím, nebo že jsme se spolu pozdějc domluvili jinak, ale pro ně to v tom momentě vlastně nebylo důležitý. Omráčili mě, zatáhli nejspíš do auta, tam mi prohledali kapsy a teprv teď podle mý občanky zjistili, že jsem někdo jinej — někdo, kdo s tím vším nemá nic společnýho. Ale protože to potřebovali dokončit, drželi mě v bezvědomí éterem a čekali dál — vždyť já s Janou taky přišel o půl hodiny dřív, než měl přijít Dolanek — a dočkali se.“
„Ale podle téhle fotografie už přece —“
„Jo, neměli ho podle čeho identifikovat,“ řekl jsem. „Máte pravdu. Jenomže šlo o bandu ke všemu odhodlanejch grázlů. Počkali přímo u baráku a prvního mládence, kterej ke vratům přišel, se rovnou zeptali, jestli náhodou není nějakej Dolánek. Proč by mu nakonec nemohli nalhat, že mu vzkazujete, aby s nima šel někam, kde na něj čekáte… A protože měli vztek, že se jim to všecko tak zkomplikovalo, za nejbližším roštím na něj vlítli a jaksi neradi ho zabili.“
„Jaksi — neradi?!“
„Zbyněk Miláček zabíjí jen tak mimochodem.“
„Chápu. Mluvil jste o něm do telefonu.“
„S kamarádem z kriminálky. Oni tu budou každou chvíli. Takže jestli vám to mám dopovědět —“
Chvílema jsem si připadal, že vymejšlím podivnou pohádku, ale co na tom všem vlastně nebylo podivný?! Ta parta cvoků kteří naaranžovali mrtvolu na opuštěnej hausbót — a pak se tam tři hodiny dohadovali a občerstvovali mou narkózu až do chvíle, nez přišli na řešení z jejich hlediska zřejmě vtipný i geniální: zavolat pohotovost, která mě tam měla najít jakoby s mou obětí — jenomže si spletli číslo Bezpečnosti s číslem požárníků, čímž se to protáhlo a já se stačil zmátořit a vypadnout… Byla to dost hloupá a primitivní improvizace, kdoví, jestli se přitom i nepohádali. Nakonec jim nezbylo, než počítat s tím, že Dolánkova smrt se svede na mě, a já budu od éteru a tý pecky do hlavy tak zpitomělej, že se nedokážu obhájit.
Co bylo dál, je konečně jasný. Zamotal jsem jim šišku, když jsem z hausbótu zmizel a začal se zjevovat tu i onde jak duch Hamletova královskýho otecka; a pak to za mě odnes nevinnej Paninka…
„Takže celkem vzato,“ řekl jsem Valtířovi na závěr, „mně ani tak nejde o tu jejich soukromou fabriku; jde mi o to, že zabili dva nevinný lidi.“
„Ten vyděrač a udavač Dolánek —“
„Byl zamilovanej do vaší Jany,“ řekl jsem. „Myslím, že byste mu už pro to moh odpustit.“
„No, víte,“ na to ten mocnej muž, „milovat mou malou Janu je tak snadné, že se to ani nedá považovat za nějakou povahovou bonifikaci.“
Pochopil jsem ho. Stačilo si vzpomenout na to modrý světlo přeludnýho majáku kdesi na pomezí vesmíru, na měsíc nad mořem… Nebo na ten rozsáhlej polibek, po kterým jsem natolik ohluchnul a oslepnul, že se ke mně moh se svým obuchem nepozorovaně přiblížit i ten gólem Miláček. A to jsem ji nemiloval.
„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se Valtíř. „Chápejte, rád bych se vám nějak revanšoval…“
Nechtěl jsem, aby pro mě něco dělal.
„Mně se revanšovat nemusíte,“ řekl jsem. „Radši něco udělejte pro Modravý stíny. Je to parta vaší Jany a jsou to veskrz slušný lidi. Jen se jich pár dalo zblbnout jedním křivákem. Ztraťte za ně slovo, pokud můžete; dost mi pomohli. A ten požírač ruskejch vajec, kterýho v kantýně hlídá soudruh Červenka, mi opravdu zachránil život. Byli by mě jistě oddělali, kdyby mi bejval nepřecvik pouta.“
„Jak vidím, měl jste docela štěstí, že vám nepřecvik zápěstí,“ řekl a podal mi ruku. „Udělám, co udělat lze. A kdybyste si snad někdy vážně pomyslel na Janu…“
Od povinnosti odpovědět mě zachránil Vilda Honzák se svejma maníkama z kriminálky.
Paní Pospíšilová brečela. Třeba nevěděla o vraždách; ale vzhledem k tomu, že po tom, co v pondělí dopoledne vyslechla rozhovor Máry Dolanka s Valtířem, varovala svýho zetě, musela vědět ledacos jinýho.
Náměstka Dundra samozřejmě sebrali taky, ale příležitost k osobnímu setkání se mi naskytla až za pár měsíců u soudu. Byl by mě zfleku zakousnul, kdyby ho dva bachaři nedrželi.
No — a potom taky sbalili mě.
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„Vildo, co sakra blbneš?“ povídám Honzákovi, když se vytasil s želízkama. Jen se na mě chladně zahleděl, ty želízka zacvak a řek: „Z příkazu soudruha náčelníka.“ Načež se otočil na jakýhosi šmrksu, kterej nejspíš prvně v životě vyrazil na akci: „Strážmistře, odveďte zadrženého do vozu; až do jeho předání do vyšetřovací vazby mi za něj osobně zodpovídáte.“
Ten šmrksa mi položil na rameno pracku v kožený rukavici a prohlásil (možná to neřek přesně takhle): „Zadržený! Služba je pro mě na prvním místě. Vím, že myslíte na útěk. Nebudu váhat a můžu vám slíbit leda to, že budu mířit na nohy.“
„Děkuju vám za milou změnu,“ já na to (zcela přesně). „V uplynulých dnech mi mířili pouze na hlavu.“
Valtíř jako by chtěl něco namítat, ale pak si zřejmě uvědomil, že mu nepřísluší zasahovat do výkonu příslušníků naší socialistické Bezpečnosti ani ve vlastní fabrice. Tak se radši mlčky vytratil.
Jakožto zadrženej jsem nadále nic neviděl. Odvezli mě kamsi, kde jsem nikdy v životě nebyl, napřed mi sebrali všecko, co jsem měl u sebe, včetně pásku od kalhot, a strčili mě mezi sedm chlapů, kteří měli zájem hlavně o to, jestli nemám po kapsách vyklepaný cigarety. Bylo to neveselý, špinavý, ponižovalo to lidskou důstojnost a nedalo se tam ani spát, ani přemejšlet, dokonce ani vyměšovat, dámy prominou. WC stál uprostřed cely, obehnanej plechem; nahoře do něj bylo vidět z paland a dole se stačilo sehnout. Smrdělo to tam potem, jádrovým mejdlem a špinavejma nohama a já myslel na to, jak to Moldánkovi zatraceně nedaruju. Jak jsem to chtěl udělat, nevím dodneška. K večeři přinesli něco a nalejvali nám to mezi dveřma do ešusů; říkalo se tomu tady kafe. K tomu měli ostatní chleba, jenže ten se fasoval ráno, takže já měl jen to kafe. Bylo mi to jedno.
Jeden z těch sedmi, nějakej Tonda Štěpnička, kterej měl vedle mě palandu, byl frézař. Dali jsme se do řeči o řemesle, dělával v Tosu v Čelákovicích, než emigroval do Francie; když zjistil, že by tam musel makat taky, vrátil se. Sbalili ho, ale za rvačku; teprv potom zjistili, že načerno přešel hranice, napřed ven a pak zase zpátky, a jelikož potřebovali vědět kudy, strčili ho za katr a čekali, až to položí. „Le grrrán merrrde“ pochechtával se, „prdlajs jim řeknu.“ Načež se zajímal o to, co jsem proved já, ale já se tvářil tak tajuplně, že během dvou dalších hodin mi všech těch sedm chlapů přineslo kus ze svýho chleba. Napřed jsem to nepochopil, ale pak mi došlo, že vzhledem k mý tajuplnosti mě považujou za něco, jako byl doktor Sorge, a že je jim ctí se mnou sdílet kriminál.
Prožil jsem strašidelnou noc; ráno jsem vyfás vlastní chleba, ale hoši si ho vrátit nenechali. Bylo jim ctí i nadále, a když pro mě přišel bachař, že mám někam jít, popleskávali mě po rameni a mhouřili jedno, případně druhý oko, jako by mi dodávali odvahu před popravou.
Bachař mě ved někam daleko, odemykal a zamykal, až jsme došli do jakýsi celkem nekriminálně vyhlížející chodby, z jedny strany tam byly okna, který vedly na divnej zpustlej dvůr, z druhý strany řada dveří a mezi nima na zdi tu a tam nástěnka. Stačil jsem si přečíst jen jeden nápis: SOVĚTSKÉ SOUDNICTVÍ — NÁŠ VZOR! — což mi moc optimismu nedodalo, a to jsem si ještě celou cestu musel přidržovat kalhoty, který mi bez pásku padaly.
Načež bachař zaklepal na jedny dveře a otevřel.
Vešel jsem, dveře se za mnou zavřely a Moldánek za něčím, co mi připomnělo starý školní katedry, povídá:
„To je teda Otakar Fink, soudruzi.“
Byli tam ještě dva. Nezdálo se, že by měli zájem, aby mi je Moldánek představil. Dívali se na mě, jako se hlídač v muzeu dívá na vycpanýho sysla. Trvalo to snad minutu. A protože minuta se mi zdála bejt tak akorát, řekl jsem: „Pánové, vy si asi myslíte, že jsem vycpanej sysel, že jo?!“
Jeden z těch dvou, těžko říct kterej, oba totiž vypadali stejně, se podíval na Moldánka. Druhej se podíval na mě a řekl: „Aha. Tak to je teda Otakar Fink.“
Načež oba vstali, sesbírali si nějaký lejstra, strčili je do aktovek, studeně se pousmáli, kejvli na salutujícího Moldánka a odešli.
„Předpokládám, Otakare,“ řekl Moldánek, když se za nima zavřely dveře, „žes v našem bohulibém hotelu nedoznal úhony, a že nepovedeš stížnost na ministerstvo vnitra?!“
„Prohlašuju,“ já na to, „že jsem ve vašem bohulibém hotelu nedoznal úhony, a že nepovedu stížnost na ministerstvo vnitra. Mezi námi řečeno jsem ovšem úhony doznal. Fuj, není vám to trapný? Nechte se tam všichni zavřít aspoň na čtyřiadvacet hodin.“
„Nezavíráme tam družičky.“
„Ještě to tak.“
„Uvědomuješ si,“ kázal major, „že sis to všecko zavinil sám? Že u nás prostě nelze podnikat to, do čeho ses pustil na vlastní pěst jako nějakej soukromej detektiv? Proč jsi v úterý ráno na tom hausbótu nepočkal?“
„Víte přece, že jsem na žádným hausbótu nebyl.“
„To povídej holubům,“ ušklíb se Moldánek. „I když ti ta vaše trampská mafie odpřísáhne alibi i na Měsíci, kde by se na místě činu asi vzalo tolik tvejch otisků? Vím celou dobu, že jsi tam byl; jenom jsem nevěřil, že bys měl na svědomí Dolánka. Ale vysvětlit jsi to moh jedině ty sám. Mňo… Nakonec jsi to udělal a vzbudilo to zájem. Ti dva soudruzi, co tu byli… Trnul jsem hrůzou v očekávání, jakou hovadinu provedeš tváří v tvář zástupcům dvou ministerstev. Nezklamals mě. Co to sakryš mělo bejt s jakým vycpaným syslem?!“
„Nic víc, než vysvětlit jim, co nejsem, soudruhu majore. Po atraktivním pobytu ve vašem lidumilným zařízení jsem si sám nebyl jistej. Co dál, tážu se? Vrátíte mě tam, abych smířenej s osudem a bez pásku u kalhot vyčkával soudu a posléze popravy za úsvitu?!“
„Tebe? Muže, kterej dokázal řídit celou kriminálku pouhým telefonem z fabriky na ledničky?!“
„Taky jsem zavolat nemusel,“ já na to.
„A kde by byla celá kriminálka…?“ řekl Moldánek. „No dobrá, budiž; ale teď už vážně: Nejen že jsem o tobě mluvil s kdekým; on totiž taky kdekdo mluvil se mnou — a nejen se mnou. Hádaly se o tebe veličiny, že bude lepší je nejmenovat, abys nám nezpychnul. Ono už nejde jen o to, že máš intuici a díky tomu vesměs i úspěch, zatímco my máme spíš tu dřinu; jde i o to, že se mezi námi najdou tací, kteří nám házejí klacky pod nohy, aby si přilepšili. Pak nám utíká před nosem, kvůli čemu tu mimo jiné jsme. Víš sám, že se nezabejvám hospodářskou kriminalitou; ale když se prolíná s vraždama, to už je moje — a nejen moje — kafe. A když pak najednou zjistím, že mi odtud unikají informace… a to přes chlapa, kterej ty grázly dekuje, místo aby je popad za límec a přived mi je!“
„Aha, Musil…,“ řekl jsem. „Že jo?!“
„Co víš o Musilovi?“ vybaf na mě major.
„Že jim nejspíš dával echo,“ řekl jsem. „Jeden z těch Šimandlovců ho jmenoval, když mluvili o tom, že ještě nedostali hlášku o vyšetřování ve Vršovicích. Nedávali si pozor na hubu, protože mysleli, že jsem v bezvědomí po Miláčkově pumelici. Co je s Rousem? Přivázali mě drátěným lankem k topení. Nebejt toho, že mně ty pouta přeštíp kleštěma, už byste neměl to potěšení se mnou vést plytkej rozhovor. A co je se všema ostatníma, soudruhu majore?“
„Co by s nima mělo bejt, sakra?“
„Vy teda připouštíte, že nic? Poslyšte, soudruhu majore — nebejt jich, teda celý tý party, co si říká Modravý stíny, bych s tím byl pravděpodobně takhle nehnul — a jistě ne tak rychle. Myslím, že by je slepá spravedlnost měla vynechat.“
„Slepá spravedlnost,“ na to Moldánek, „vážila na lékárnickejch vahách. Dalo by se říct, že jí někdo do těch vah strkal, zatímco jsi pokojně zařezával na čtyřce. Nikomu se nic nestane… Hlavně pak je tu jedna komická povinnost, která mi byla uložená, ani se neptej kým, jelikož stejně nemám právo ho jmenovat. Mám ti vyslovit poděkování za obětavost, se kterou jsi riskoval vlastní život, abys uchránil hodnoty… a tak dále. Taky mě zplnomocnili, abych ti nabídnul možnost vstoupit k nám do Sboru; současně by sis moh udělat maturitu a pak studovat práva. Mezi námi — já bych tě odedávna mezi svejma mladencema viděl radši než Musila a možná i pár dalších — a ty to dobře víš. Co ty na to?“
„A to by nevadilo, že jsem seděl?“
„Už je to dávno vymazaný, ne?!“
„Nemám šajna,“ řekl jsem. „Nejspíš ne.“
„Svatá prostoto…! O to si přece musíš zažádat sám. Copak ti na tom nezáleží?!“
„Záleží, soudruhu majore. Dokud ten záznam existuje, jsem pro vás nepřijatelnej.“ A když si podepřel bradu pěstí a spočinul na mně pohledem tajícího sněhuláka, dodal jsem: „Soudruhu majore, co by si beze mě ve fabrice počali?!“
„To není zrovna originální,“ prohlásil.
„Žádná věčná pravda není originální,“ já na to.
„Mňo,“ řekl major Moldánek a natáh ke mně pravici, „tak holt nic ve zlým, Otakare.“
S tím jsme se rozešli.
Bachař mě odved zpátky, něco jsem podepsal a něco mi vrátili včetně toho pásku; Paninkovy papíry samozřejmě ne. Načež mě vyvedli na ulici a já zamířil rovnou k Šuterům na guláš a pivo.
Když už jsem byl v tom centru metropole, zašel jsem si po guláši na hlavní poštu a u přepážky PODÁVÁNÍ TELEGRAMŮ — TELEFON jsem si vypůjčil telefonní seznam.
Chvilku trvalo, než jsem našel Tochlaz a dovolal se na správný číslo. „A kdo že volá?“ zeptal se mě jakejsi hlas. „Soudruh Fink? Soudruh Valtíř říkal, že možná zavoláte. Spojím.“
„Valtíř…“
„Fink. Chtěl jsem vám jen říct, že děkuju — a abyste nečekal, že se budu nadále cejtit nějak zavázanej.“
„Za co?!“ odpověděl. „Jen jsem vyrovnal dluh.“
„Takže… No, tak já —“ Nevěděl jsem, co ještě říct.
„Snad se ještě uvidíme?“ řekl Valtíř. „Stavte se, kdykoli se vám to bude hodit. A — poslyšte — vaše profese je, tuším, obráběč kovů?!“
Další bouda. „Máte pravdu, soudruhu řiditeli,“ řekl jsem. „Nadále se budu držet řemesla.“
Asi mi chtěl vysvětlit, co tím myslel, ale já dělal, že neslyším, a rozloučil jsem se odborářským Čest práci.
Ve fabrice na osobním jsem se dověděl, že mi někdo z nula jedničky zpětně udělil neplacený volno.
Růžena Brandejsová byla toho názoru, že jsou tady potřebnější, a že něco takovýho v životě neviděla. Pozdějc prej něco v tom smyslu nanesla na svazácký schůzi a dostala za to zprďáka. Když jsem se jí pokoušel vysvětlit, že za to nemůžu, hodila po mně olejničku.
S Marií jsem byl Paninkovi na pohřbu a pak jsme se spolu strašně zhulákali v Harant baru.
Neptejte se mě proč.
Od našich doma jsem to samozřejmě stejně schytal.
O Houseti ani nemluvím.
Libouchec v květnu a červnu 2007
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Jaroslav Velinský — Kapitán Kid
 
narozen 18,12.1932v Praze, žije a pracuje v Novém Libouchci.
Horník, soustružník, aranžér, noční hlídač v ZOO, umělecký pracovník Divadla hudby, reklamní grafik a posléze od konce šedesátých let spisovatel. Kromě toho ve volném čase tramp, banjista, swingový kytarista, písničkář a jeden ze zakladatelů festivalu Porta. Sám o sobě říká, že s takovými životními zkušenostmi se nemohl stát ničím jiným než spisovatelem. Ve všech jeho románech, ať jsou jakéhokoli žánru, se skutečně vždy promítá důvěrná znalost prostředí a charakterových typů. Dokáže Vás vtáhnout do děje s takovou lehkostí, že se od knihy jen těžko odtrhnete. Stejně jako všichni úspěšní autoři detektivek stvořil typického hrdinu — „bezděčného detektiva Otu Finka“. Je to obyčejný chlápek, který si nechce nechat věšet bulíky na nos, i kdyby proto přes něj měl dostat. Velmi přiléhavě se o něm vyjádřil dlouholetý překladatel americké drsné školy František Jungwirth: „Máme-li vůbec českého Philipa Marlowa, pak je to Ota Fink v knihách Jaroslava Velinského.“
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